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TURKIYE YAZARLAR 
SENDİKASTNIN BİLDİRİSİ 


TYS, 22 Aralık 1979 günü bir basın toplantı- 
sı düzenledi. Aşağıda basın toplanlısı bildiri- 
sinin tam metnini sumuyoruz. 


Yurdumuzda, ekonomik, sosyal, kültürel ve yönetimsel bakım- 
dan, cumhuriyet tarihimizde bugüne dek görülmedik biçimde ve 
oranda kötü günler yaşanmaktadır. Bugünkü ağır ve çok zor ko- 


CAVİT ORHAN TÜTENGİL 


Faşistler yalnız komünistlere, sosyalistlere değil, kendilerin- 
den olmayan herkese ve herşeye düşmandırlar. Tiirkiye’de bilim 
adamlarını, yazarları, sanatçıları, işçileri, gençleri katledenler fa- 
şist parti MHP’nin ve onun yan örgütü ÜGD”nin cinayet çeteleri- 
dir. Bu insanlık düşmanlarını tanıyalım ve onlara karşı savaşalım. 
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şullarda, yazar olarak bizim birincil görevimiz, bu kötülükleri ön- 
Temeleri gereken —Kişi ve örgüt olarak— bütün görevlileri, yetki- 
lileri, ilgilileri uyarmak ve olumlu bir kamuoyu oluşturmaktır. is- 
te bu asıl görevimizi yerine getirmek için bu basın toplantısını dü- 
zenledik. Yazar olarak sesimizi halkımıza duyurmak istiyoruz. Ge- 
leceğimizi büsbütün karartacak ve halkımızı bugünden çok daha 
kötü günlere sürükleyecek ve bugünleri bile bize aratacak olanla- 
rın kimler olduğunu halkımıza göstermek istiyoruz. Bu yolda, kimi 
yöneticileri, kimi partileri, ve politikacıları uyarmak istiyoruz. 


4-5 yıldan beri gittikçe - yoğunlaşarak artan cinayetlerin, soy- 
gunların sonu gelmeyen bu kargaşanın, bu karmaşanın gerçek ne- 
deni nedir?.. 


Gerek geçen hükümet, gerekse bu hükümetçe halka gösteril- 
digi gibi, bunlar bir sağ-sol çatışması mıdır?.. Kimileyin sağ-sol ça- 
tışması, kimileyin Alevi Sünni çatışması gibi gösterilen, tam anla- 
mıyle halkumiza böyle yutturulmak istenilen bütün bu cinayetle- 
rin soygun olaylarının, bu amansız kıyımların, bu acımasız öldür- 
melerin gerçek nedeni şudur: Halkı canından bezdirerek, halkı kar- 
gaşadan yıldırarak, halkı korku içinde yaşatarak, halkımızın ca- 
nının ve malının güvenliği için, huzuru için sonunda şuna inan- 
masını sağlamaktır: «Cok denedik, Demokrasiyle olmuyor. Bize, 
bu gidişe dur diyebilecek ve bu kargaşaya son verecek güçlü bir 
kişinin çevresindeki güçlü bir iktidar gerekir! .» 


Halkımıza, güçlü kişi ve kadrosunun iktidarı özlemini vermek 
istiyorlar. Bu yolda kamuoyu yaratmak istiyorlar. Agikca söyle- 
meliyiz ki. Bunu başarmadılar da değil. Bugün cinayetlerden yılan 
kargaşa yüzünden bazen pek çok insanımız «Artik yeter, güçlü bir 
iktidar gelsin de bu kördöğüşü dursun...? demeye başlamıştır. 


Kimdir, nedir bu güçlü iktidar?.. Bunun kim olduğunu, bu- 
günkü başbakan Süleyman Demirel şöyle anlatiyor, «Biz bunları 
yapamazsak, birileri gelir yapar. 


Süleyman Demirel”in ağzında gevelediği, açıkça söyleyemedi- 
gi, ama başaramazlarsa geleceğini haber verdiği o «Birileriy kim- 
dir?.. Yanit verelim: Diktal.. Diktatörlük gelecektir. Bunun da adı 
Faşizm”dir. 


İşte bu faşizmin gelebilmesi için, sağ-sol çatışması başka güç- 
ler çatışması kilifi altında, bütün bu kargasalar tek bir kaynak- 
tan, tek yerden yönetilmektedir. Biz bu kanıdayız. O «Birileri» de- 
diği diktanın gelmemesi için Başbakan Süleyman Demirel ne ya- 
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pıyor, ne yapmak istiyor?.. O «birileri» yani dikta gelince her ne 
yapacaksa, onun bütün yapacaklarını kendisi parlamentonun oy- 
larıyla yapmak istiyor. İkisinin de yapmak istediği aynı şeydir. Üs- 
telik, ebunları yapmama olanak tanmmazsa birileri gelir yapar» 
diyerek bizi korkutmak istiyor. Faşizmi kimin uygulayacağı önem- 
li değildir. Kimler uygularsa uygulasın, ayırım yoktur. Süleyman 
Demirel iktidarı ne yapmak istiyor?.. Anayasayı değiştirmek DGM” 
leri kurmak, anarşiyi önleme bahanesiyle özgürlüklerimizi sınırla- 
yıcı yasalar çıkarmak... Bunlar yapılırsa cinayetler, soygunlar, 
kargaşa gerçekten önlenebilecek midir?.. Ne yazık ki, geçen ikti- 
dar döneminin umut bağlanılan beceriksiz CHP”si içinde de bu sa- 
nida olanlar vardır. CHP”yi de uyarmalıyız: Bugünkü hükümetin 
yapmak istediği, biçim bakımından değişik olsa bile, gelecek dik- 
tanın yapacaklarıdır. Kaldı ki, bunlarla yine de cinayetler, soy- 
gunlar can-mal güvensizliği, kargaşa önlenemeyecek, daha da ar- 
tacaktır. Dikta, gelmesi için ortamı hazırlamaktadır. 


Yapacağımız, yapmamız gereken başlıca iş demokrasiyi savun- 
maktır. Bugünkü koşullarda demokrasiyi savunmakla canımızı sa- 
vunmak, aynı şeydir. Nefis savunmasıyla demokrasi savunması öz- 
deg olmustur. Ornegin, caniler, yazarlarımızı da hedef seçmeye 
başlamışlardır. 


Şu anda, Türkiye Yazarlar Sendikası”nın ikinci başkanı Demir- 
taş Ceyhun, kimler olduğunu kolayca kestireceğiniz gerici güçlerin 
öldürme tehdidi altındadır. Ve biz bu toplantıyı Demirtaş arkada- 
şımızın altında bulunduğu tehlikeyi basın yoluyla kamuya duyur- 
mak için düzenledik. Ne var ki, sizin de gördüğünüz gibi, konumu 
zun ağırlığı Demirtaş Ceyhun olmadı. Çünkü bu, bir bireysel so- 
run değildir. Ve çünkü, Demirtaş Ceyhun arkadaşımızın öldürül- 
mesini önlemekle sorun çözülmüş olmuyor. Biz elbet, gerici güçle- 
rin Demirtaş" öldürmemesi için önlemler aldik, alıyoruz ve alaca- 
ğız, Gerekli yerlere de başvurduk: Sikiyénetim Komutanhgi'na, Is- 
tanbul Valiligi’ne ve İstanbul Emniyet Müdürlüğü”ne. 


Günümüzde öldürülme korkusu altında o denli çok yurttaşı- 
mız var ki, güvenlik kuvvetleri de ne yapacaklarını, nasıl önlem 
alacaklarını bilememekte ve bunu bize söylemektedirler. Yani fa- 
şizmin istediği yere hızla gelinmektedir. 


Bugün Üniversite öğretim üyesi Gencay Gürsoyda, Doktor 
Erdal Atabek”de sürekli öldürülme tehdidi altında yaşamaktadır- 
lar. Üyemiz Uğur Mumeu, Halit Çelenk ve adlarını açıklamak is- 
temediğimiz en az on beş üyemiz, güvenlik kuvvetlerine güvene- 
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BESTECİ 2 
933”te Bakü”da ənə yılın- 


uvarinda 

‘arayev'in bestecilik sinitin bitir- 
. Halen aynı “okulda profesör 
olarak görev yapmaktadır. Azer- 
baycan Sovyet Sosyalist Cumhu- 
iyeti Halk Sanatçısi ünvanıyla 
ödülləndirilmiştir. Bugüne dek beş 
senfoni, sekiz senfonik şiir, büyük 
— orkestra için on iki degigik eser, iki 

kantat, üç bale (Bir Aşk Masalı - 


ARİF MELİKOV 


z Fərhat ile Şirin, Bu Toprakta İki Er, 
Ali Baba ve Kirk Haramiler), yirmi 
im müziği, oda müziği ve 


ləndirilmiş ve plakları yapılmıştır. 


İlk önemli sorunla dekora- 
tör Lisik karşılaştı. O memle- 
ketinde büyük bir operanın 
baş dekoratörüydü. Genellikle 
bir dekorun eskizlerini hazır- 
lar, asistanlarına verirdi. On- 
lar da ayrıntı çalışmalarını ya- 
parlar, işi realizatörlere devre- 
derlerdi. Oysa hurada durum 
başkaydı. Operanın dört reali- 
zatöründen biri yeniydi, işe 
çok katkısı olamıyordu. En de- 
neylilerinden biri ise daha işin 
başında, bir akşamüstü sokak- 
ta bilinmeyen kişilerce dövül- 
dü. Rapor aldı ve bir daha gö- 
rünmedi. İş çetinleşmişti. An- 
cak Lisik örnek bir soğukkan- 
hihkla yeni öğrendiği ve çok 
tekrarlayacağı sözünü söyledi: 
«Problem yok!» ve sıvandı. Ar- 
tik her sabah erken misafirha- 
neden çıkıyor, tulumu giyiyor 
ve belki öğrencilik günlerinde 
olduğu gibi farçayı ele alıp fon 
bezlerini boyuyordu. Geceleri 
sekize, ona kadar süren bu ça- 
lusma yeniden nasırlarla dol- 
durmuştu ellerini ama o yine 
gülümsüyor ve «Problem yok!» 
diyordu, 


Bale sanatçıları ise yeni hocalarına çok çabuk alışmışlardı. İki 
aylık çalışma süresince en zorlu durumlarda bile bir kez olsun hir- 
çınlaşmak şöyle dursun, sesini yükseltmeyecek olan koreografa 
derhal “Şeker” adı takılmıştı. İlk programlamaya göre 28 Kasim’- 
da açılması düşünülen Ferhat ile Şirin çalışmalarına ayrılan süre 
kisaydi. Sayıca kisitli kadro işe canla başla yükleniyordu ama bu 
da zaman zaman sakatlanmalara yol açıyordu. Sakatlanma ise 
yedeksiz çalışan gurup için genel bir aksama demekti. Ama çaba 
düzeyi düşmedi. Ferhat ile Şirin çıkacak ve güzel olacaktı. 
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12 Kasım”da AP azınlık hükümeti Cumhurbaşkanınca onan- 
dı. Bakanlar koltuklarına oturdular. Yeni Kültür Bakanı Tevfik 
Koraltan ilk iş olarak Genel Müdürlerini çağırdı, onlarla tanıştı. 
Aynı zamanda devlet kurumlarında bütün izinler kaldırılmış, bü- 
tün harcamalar bakanlık onayına bağlanmıştı. Güvenoyu alınana 
kadar kurumlarda etkinlikler durdurulacak, yapım harcamaları- 
nın en yoğun olduğu bu dönemde işler yavaşlayacaktı. Teknik ye- 
tersizlikler yüzünden Ferhat ile Sirin’in açılışı 5 Aralığa ertelendi. 

23 Kasim'da besteci Melikov yeniden Türkiyeye geldi. Or- 
kestra çalışmalarını izledi, yetersiz buldu. Sahnedeki sanatçılar ile 
çukurdaki orkestra uyuşum içinde değillerdi. Ayrıca eser doksan 
kişilik bir orkestra için yazılmıştı oysa çukurda altmış kadar saz 
vardı. Açılış 8 Aralığa ertelendi. 

Ferhat ile Şirin balesiyle ilgili ilk haber de o gün Son Hava- 
dis gazetesinde çiktı. «CHP zamanında her yeri işgal eden solcu» 
ların, «alabildikleri kadar ellerindeki imkanı kullanip propagan- 
da yaptiklariy savıyla başlayan yazıda, «Ama onların uslanip akil- 
lanacakları yok. Hiçbir şeyden ders almıyorlar. Şimdi de Devlet 
Opera ve Balesi Genel Müdürlüğü Nazım Hikmet’in ‘Ferhat ile Şi- 


AZIM 
İKMET 


ferhat ile şirim 


Nazım Hikmetin eFerhat İle Şirinə adlı oyununun ülkemizde yapılan iki 
ayrı baskisinin kapakları 
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rinini sahneye koymak üzere... Eseri Sovyetlerden getirtilen yö- 
neticiler uygulayacaklar,» deniyordu. Böylece Bir Aşk Masal”nın 
Nazım Hikmete ait olduğu basınımızda ilk olarak bu AP yanlısı 
organda tespit ediliyordu. (*) 

Ve gene 23 Kasim’da Eültür Bakanlığı resmi bir yazı ile Genel 
Müdürlükten bu dönem repertuarında hangi eserlerin olduğunu 
ve yazarlarının niteliklerini soruyordu. Bu anlamsız (1) sorulara 
Puccini/Illica, Nicola /Shakespeare, Mozart/Da Ponte, Cemal/Ek- 
rem Reşit Rey ve Adam’in yanısıra Melikov/N. Hikmet üzerine an- 
siklopedik bilgilerle karşılık veriliyordu. 


24 Kasım günü bakanlıktan gelen bir telefon emriyle Aralık 
ayı programının baskı işleri durduruldu. Bakanlık onayı alınma- 
dan basın bülteni hazırlanmayacak, afiş ve program dergisi basıl- 
mayacakti. Ne var ki bu sözlü emir yazılıya döndürülmedi. 


Yeni hükümet 25 Kasim’da güvenoyu aldı. 26 Kasım, Pazar- 
tesi günü de Devlet Opera ve Balesi ve Devlet Tiyatroları Genel 
Müdürleri bakanlığa çağırılıyorlardı. O gün bakan Tevfik Koral- 
tan, Gürer Aykal’dan, Nazım Hikmet adının afişten çıkarılmasını 
istedi. Kendi üstünde de daha yukarılardan— baskılar olduğunu 
ima, etti. Afişler taslanabilir, tiyatroya bir saldin olabilir, işin içi- 
ne sıkiyönetim karışabilirdi. Aykal bakana kesin bir yanit verme- 
di. Yetkili kurula danışacaktı. 

Konu kurum çevresinde tartışılıyordu. Görüşler iki noktada 


(*) Bir bale yapıtı her zaman bestecisinin adıyla anılır: Gaykovski’- 
nin Fındıkkıranı, Prokofief”in Romeo ile Tülyetii gibi... Genellikle bu ya- 
pıtlar halka malolmuş öykülerden, bestecinin aklındaki bir konudan hare- 
ketle yaratılır. Giderek bir öyküsü olmayan ve her koreografın kendine gö- 
re bir olay örgüsü düzenlediği bale yapıtları da vardır. 

Ferhat ile Şirin böyle değildir. Besteci Melikov"la yapılan söyleşide ken- 
disinin de belirttigi gibi, önce Nazım Hikmet"in bir bale librettosu olarak 
hazırladığı “Bir Aşk Masalı" vardı. Bu ozanın Ferhat ile Şirin oyunundan 
ayrı bir yapıttı. Sonra Melikov bunun için bir beste yapmak istediğini ona 
duyurdu, onayını aldı. Ve besteleniş sırasında sik sik birlikte oldular, bir- 
likte çalıştılar. Bu yüzdendir ki yapıtın Sovyetler Birligi ve diğer ülkeler- 
de sergilenişlerinde Melikov % 6.5, Nazım Hikmet veresesi de % 2.5 telif 
hakkı alırlar. Bu anlamda bizim yasalarimiza göre de Nazım Hikmnet “eser 
sahiplerindendir" ve yine Sovyetler Birligi'nde olduğu gibi adının koreograf, 
şef ve dekoratörle birlikte duyurulması gerekir. Her ne kadar Tiirkiye’de 
librettist adı bale afişlerinde şimdiye kadar hiç yazılmamışsa da Gürer Ay- 
kal'in Genel Müdürlüğünden önceki dönemde yayınlanan 1977/78 mevsi- 
mi 6 numaralı program dergisinin son sayfasında Romeo ile Tülyet, Pro- 
kofief ve Shakespeare adlarından oluşan bir grafik basılıdır. 
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billurlasti. Birinci görüş hazırlanmış olan afişte hiçbir degisiklik 
yapılmamasını ve durumun bakanlığa böylece duyurulmasını sa- 
vunanlarındı. Diğer görüş ise adın programda kalmasını ancak 
afişten besteci Melikov dışında bütün yaratıcı kadronun çıkarıl- 
masını içeriyordu. Böylece oyunun açılış gününe kadar çelişki don- 
durulacak, sorun açılıştan sonra geniş kamuoyuna maledilecekti. 
Yaratıcı kadro adlarının afişte duyurulmamasına razıydılar. 


27 Kasim’da G. Müdür Gürer 

Aykal, Baş Koreograf Duygu 
Aykal ve sanatçı temsilcisi Mü- 
fide Özgüç"ten oluşan sanat 
kurulunun görüşü belirleni- 
yordu, Afiş hazırlandığı gibi 
bastırılacaktı. Daha sonraki 
günlerde bu konudakı karar 
hazırlandı ve bunun sanatsal 
bir sorun olduğunu, librettist 
adının da afişte bulunması 
gerektiğini açıklayan yazı, ba- 
kan ile yapılan görüşmeden 
bir hafta kadar sonra, 3 Ara- 
likta bakanlığa gönderildi. 


Bu arada kulislerde dolaşan söylentilere göre, bakan genel 
müdürle yaptığı görüşmeden sonra onu görevden almaya karar 
vermiş, bunu bakanlık emriyle yapmak için girişimde bulunmuş 
ancak kendisine üçlü kararnameyle atanan Aykal’in ancak gene 
üçlü kararnameyle görevden alınabileceği bildirilmişti. 

1 Aralık günü çıkan Milliyet gazetesinde «Devlet Opera ve 
Balesi Genel Müdürü Aykal Görevinden Alindi» başlıklı bir haber 
vardı. Haberde Devlet Opera ve Balesi Genel Müdürlüğünü veka- 
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“NAZIM HİKMET ÇİVİ GİBİ ORAYA CAKILMIS» 


Soru: Ferhat ile Sirin’i kaldırış gerekçeniz nedir? 

Yanıt: Ben kaldırmadım. Ferhat ile Sirin’i, tiyatro kal- 
dırdı. Şöyle oldu: Gürer Aykal" çağırıp, repertuartna baktim, 
Metin yok, ama seçilen oyunların hepsi, sol müellif eserleri. 
Seçilen eserler, tamamen sol. Yani, sanatı, bir başka. ideolo- 
jiye alet eden çalışmalar yapıldığını müşahade ettim. Dün- 
yanın hiçbir yerinde, bale afişlerinde yazarının ismi yer al- 
mamasına rağmen, Nazım Hikmet ismi afişe alınmıştır. Bu- 
güne kadar, Tiirkiye’de de hiçbir balede yazarın ismi afişe 
alınmamıştır. Çünkü, metin yoktur. Neden Nazım Hikmetiin 
afişe edilmek istendiğini sordum. Metnin O’na ait olduğu söy- 
lendi. Ben de, Ferhat ile Sirin’in isimsiz bir halk ozanına ait 
olduğunu, halka malolduğunu söyledim. Devlete ihanet et- 
miş, Atatürk zamanının vatan haini olarak yargılanmış ve 
Rusya’ya kaçmış birini, metin yokken, yazarı diye koskoca- 
man harflerle, Devlet Tiyatrolarında oynattığınızın farkında 
mısınız, dedim. Aykal, evet dedi ve ismi çıkarabileceklerini 
söyledi. Bana, 20 gün sonra, oynatılmasına 4 gün kala ismi 
çıkarmayacağını söyledi. Oysa, oyun tamamen Rus temalı 
Azeri Melikov’a ait. Güya Nazım Hikmet, bizim Ferhat ile 
Sirin’i bir aşk masalı diye Ruslar’a tanıtmışmış. Yani, Nazım 
Hikmet, çivi gibi oraya çakılmış. 


Kültür Bakanı Tevlih Koraltan"ın YANKI dergisinin 
454. sayısında yayınlanan demeci... 


leten yürütmekte olan Gürer Aykal’in 30 Kasim’da görevden alı- 
narak Cumhurbaşkanlığı Senfoni Orkestrasındaki görevine iade 
edildiği yazıyor, Kültür Bakanı Tevfik Koraltan"ın, cAykalın üze- 
rinden böylece muavinlik görevini almış bulunuyoruz. İki görevi 
bir kişinin yüklenmesi hizmet anlayışımıza aykiridir,» dediği ve 
bu değişikliğin Ferhat ile Şirin ile ilgisi sorulduğunda da olmadı- 
ğını, balenin açılıp açılamayacağının gelecek genel müdürün ta- 
sarrufunda olduğunu söylediği aciklantyordu, Bakanın sözleri ger- 
çeği yansıtmıyordu. Ne Aykal görevinden alınmıştı, ne yerine bir 
başkası atanmıştı. 

Aynı gün öğleden sonra balenin orkestralı sahne provası ya- 
pildi. Hava çok gerginleşmişti. Ancak çalışma yoğun bir biçimde 
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sürüyordu. Teknik hazırlıklar alanındaysa aksaklıklar yogunlas- 
misti. Bale sanatçılarının temel giysisi olan trikoları ören makine 
sürekli arıza gösteriyordu. Sanat İşleri Yardımcısı Şamil Agun ke- 
manını bir yana bırakmış, gidip makinayı tamir ettiriyor, 0 pro- 
vasına çıkınca iğne tekrar kimliveriyordu. Sürekli kirilacagi tu- 
tan (1) iğnelerle başedilemeyeceği anlaşılınca iş dışarıya verilmek 
istendi. Ancak dekorun ana malzemesi olan plastik toplar gibi bun- 
ların da alımı bakanhk onayma bağlanmıştı. Onay ise gelmiyor- 
du. Rica, minnet piyasadan toparlandı gerekenler. Genel provala- 
ra geçildi. 


—— KONUK KOREOGRAF R 
—  Öğrenimini 1956 yılında Bale 
— “Okulunda, Katerina Nikolay 
. Gedenrihrin sınıfinda tamamladı : 
Perm Balesinde dansçı olarak ¢a- 
. ə salı ıl Genel provaları seyredenler 
öğrenimi gördü. 1962 yılında "balet hayretler içindeydiler. En kili 
mayster” olarak Lvov Tiyatrosuna = kirk yaran, en bumu kaf da- 


ə ən (saa ğında, en müşkülpesent, bü- 
Akademik Tiyatrosunda çalışmak- tin yapıma en karşı olanlar 
tadir. bile teker topar ilerleyen ilk 


genel provaları nefes almadan 
izliyorlardı. Herkesin ağzında. 
aynı söz vardı: «Boyle güzeli 
hiç olmadi!» Lisik"in binbir- 
zorlukla, çerden çöpten oluş- 
turdugu dekor, elleriyle boya- 
dığı fon perdesinin üstündeki 
göz nuru, Şekerea”nın sade, 
pantomimik anlatımıyla yuğ- 
ruluyor, Melikov”un bebeyken 
dinlediğimiz ninnilerden beri 
kulaklarımıza dolmuş ezgiler- 
den oluşan müziği çok seslilik 
3 tekniklerine dayanıp yarısın- 

sahnelediği yapıılar: dan çoğu sakat bale sanat- 
hei ie on a çılarını coşturuyor, oynatiyor- 
aise i du. Hani herkesin bildiği o 
«Oynayalim kaşık havası, 
heylə vardır ya, seyirci ba- 


NATOLİ ŞEKEREA 
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Yevgeni Lisik «Ferhat İle Sirinsin dekorları üstünde çalışırken 
(Fotoğraf: Atilla Cangır) 


lenin o bölümünde bir an Büyük Tiyatronun bütün ciddiyetinden 
kendini kurtarıp, 9/8”lik tempoya uyup, el çırpası geliyordu. Yıl- 
Tardır müzikte, balede hep aranılan buydu. Ulusal ile evrenselin 
birliği gerçekleşmişti, gözler önündeydi, algilamyordu. Nazim’in 
düşü yaşama geciyordu. New York”ta, Leningrad’da, Helsinki”de, 
Polonya’da, Japonya’da, Almanya’da görülüp duyulan onun kendi 
vatanında da görülüp duyuluyor, yılların birikimi sıçrıyordu. Fer- 
hat ile Şirin balesi çok güzeldi. 


Ve 5 Aralık 1979 günü, yetkinlik yolunda adım adım ilerleyen 
bu başyapıtın son genel provalarından biri sürerken, Başbakan, 
AP Genel Başkanı Süleyman Demirel, Gürer Aykal”ı görevden ala- 
cak üçlü kararnamenin ikinci imzasını da atti. 


6 Aralık, Perşembe günü afişler matbaada hazırdı. Öğlenüstü 
bakanlığa Devlet Opera ve Balesi Orkestrası konzertmeisteri İlhan 
Özsoy çağırıldı. Özsoy, Aykal’dan önceki Genel Müdür Vekili idi. 
Bekan, kurmayı ona önerilerini açtılar. Genel Müdürlüğe atana- 
caktı, ancak Ferhat ile Şirinli kaldırması gerekiyordu. Özsoy çu- 
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kurdandı. Özsoy yapiti, Özsoy çalışanların şevkini görmüştü. Gözü 
kesmedi bu işi. O da bir öneri yaptı. Kurumun İdari İşler Baş Yar- 
dımcısı Adnan Mutluya yetki verilsindi. Aykal görevden alininca 
Mutlu, Cumartesi günü vekaleten oyunu kaldırır, kendisi Pazar- 


MC’NIN YARIM BIRAKTIĞI TAMAMLANACAK! 
. 
Kültür Bakanlığı müsteşarı Emin Bilgiçin yanıtları. 


Soru: Demirel azınlık hükümetinde Kültür Bakanlığına 
bağlı bir kurumda bir bale yapıtının kaldırılması ya da erte- 
lenmesi olayını nasıl değerlendiriyorsunuz? 

Yanıt: Bakanlık Genel Müdürü tayin etmiştir. Ondan 
sonrası Genel Müdürün tasarrufundadır. Biz tayin ettik, İs- 
met Kurt arkadaşımız Devlet Opera ve Balesi Genel Müdürü 
olarak kendi selahiyetini kullandı. Bakanlık olarak bunun dı- 
şında söyleyecek hiçbir şey yoktur. 

Soru: Ferhat ile Şirin ertelendiğine göre sergilenebile- 
cek mi? 

Yanit: Onu yeni Genel Müdür bilir. 

Soru: Makam olarak erteleme, Genel Müdürün kendi ta- 
sarrufunda midir? Bunu mu demek istiyorsunuz? 

Yanıt: Kanunlar bu serbestiyeyi Genel Müdürlere tanı- 
miştir. Genel Müdürlük elbette muhtar müessese değildir. Ba- 
kanlığın telkini tabii ki vardır. 

Soru: Demirel azınlık hükümetinin kültür politikası ne 
gibi ilkeler içeriyor? 

Yanıt: Bizim hareket tarzımız doğrudan doğruya milli 
kültür ihtiyacımızdan, duygu ve bilgimizden temellenmekte- 
dir. Geçen faaliyet devrimizde çizilmiş, yazılmış, açıklanmış 
fikirler doğrultusunda yapmak istediklerimizi gerçekleştire- 
ceğiz. Şekilsiz karaktersiz hertürlü kültür hareketine ve an- 
layigina karşıyız. Binaenaleyh kültür politikamız. En yakın 
firsatta yarıda kalanları bitireceğiz. Plastik ve fonetik sanat- 
larımızda eksik kalan herşeye başlayacağız demiyorum, de- 
vam edeceğiz diyorum. Milliyetçi hükümetler döneminde ne 
yapılmışsa ve eksik kalmışsa o tamamlanacaktır. 


Cumhuriyet — 14 Aralık 1979 
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tesi günü gelir, asaleten görevi alırdı. Mutlu arandı. Soruldu. Yok, 
o da kabul edemezdi bu öneriyi. Öneri yenilendi Ozsoy’a; Ferhat 
ile Şirin”e karşı bir Genel Müdürlük koltuğu. Özsoy mehil istedi. 
Bir kaç saat düşünecek, arkadaşlarına danışacak yanıtını ilete- 
cekti. 

Başka bir aday daha vardı müsteşar Emin Bilgiçin aklinda: 
25 yıllık sanatçı, tenor ve MHP eğilimli olduğu söylenen, «Ben bu 
göreve gelirsem taş üzerinde taş, baş üzerinde baş bırakmaml? de- 
diği ileri sürülen İsmet Kurt. Özsoy düşüne dursun bir de ona ya- 
pıldı öneri. Ve Kurt, derhal kabul etti. Onun kararnamesi hazır- 
lanirken Özsoy da bakanlığı arıyor, öneriyi kabul ettiğini bildiri- 
yordu. Ancak çok geçti artık. Kararsızlığı, ikircimi onu hem kol- 
tuktan etmiş, hem de öneriyi kabul etmiş duruma düşürmüştü. 

Büyük Tiyatroda bir genel prova daha sürüyordu bu arada. 
Sahnedeki sanatçılar çukurda konzertmeister”in yerinin boş oldu- 
ğunu görüyorlar, onun nereye gittiğini biliyorlardı. Ama belki ka- 
bul etmezdi. Belki atama açılıştan sonraya ertelenirdi. Belki bir 
mucize,.. Sanatçılar var güçleriyle çalışıyorlardı. 

Bu arada bir başka söylenti de çıktı. Baleyi vilayet kararıyla 
kaldırmak üzere valilikle ilişki kurulmuş ancak kısa bir süre son- 
ra görevinden almacak olan vali buna yanaşmamıştı. Kentin gö- 
beğindeki Büyük Tiyatroyu bir saldırıya karşı koruyamayacağını 
kabul etmek ağırına gitmişti. 

Sondan bir önceki genel prova, bir öncekinden daha üstün ba- 
şarıyla tamamlandı. Bir genel prova daha ve sonra 8 Aralık, Cu- 
martesi günü açılış... Sanatçılar yitirmemişlerdi umutlarini. 

6 Aralık 1979, Perşembe gecesi saat 20-21 sularında, Çankaya” 
da üçlü kararnamenin üçüncü imzası da atıldı. 

Haber 7 Aralık, Cuma sabahı kulislerde duyuldu. Bakanlık gö- 
revlisi kararnameyi tebliğ için Genel Müdürlüğe gelmiş ancak o 
sırada Cumhurbaşkanlığı Senfoni Orkestrasında provada olan Ay- 
kal’: bulamamıştı. Kurt görüldü bir aralik makam odasının önün- 
de. Tebligatın yapılmadığını öğrendi. Gitti. 

Aykal öğlenüstü makamına döndü. Kararnameyi tebellüğ et- 
ti. Çalışanlarla vedalaştı. Saat 14 te Ferhat ile Şirinin son Genel 
Provası yapılacaktı. Prova halka açıktı. Duyanlar, sanatçıların ya- 
kınları, basın mensupları, sanatseverler salonu doldurmuşlardı. 
Orkestrayı besteci Melikov kendisi yönetecekti. Aykal sanatçıların 
önüne çıktı. Durumu aktardı. Vedalaştı. Sıradan bir seyirci gibi 
geçti bir koltuğa, oturdu. Son genel prova başladı. Üniformalı bir 
subay girdi salona. En ortada, reji kurmayının önünde bir yer be- 
gendi, oturuyordu; kendisine ihtar edildi. Yanlarda bir koltuğa 
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oturdu ve sessizce izledi provayı sonuna kadar. Sanatçılar dansedi- 
yorlar, orkestra çalıyor, dıştan bakılınca sanki hiçbir şey yokmuş 
gibi mükemmel bir sunu yapılıyordu seyredenlere. 

İdari İşler Baş Yardımcısı Mutlu’ya bakanlıktan bir telefon 
geldi o sıralarda. eProvayı kesin. Kurt yoldadır, denildi. Mutlu 
Sanat İşleri Yardımcısına haber yolladı. Şamil Agun yazılı bir emir 
olmadıkça provayı kesemeyeceğini söyledi. Çalmaya devam etti, 

Saat 16.30 sularındaydı. İkinci perde bitmiş, sonuncu başla- 
mak üzereydi. Kurt tiyatroya geldi. Yalnız değildi. Yeni Genel Mü- 
dürün, yeni “ntendantın, bir zamanlar Muhsin Ertugrul’un otur- 
duğu koltuğa getirilen Kurt’un yanında bir minibüs dolusu top- 
lum polisi vardı, Ellerinde tomsonları, herhangi bir saldırıya kar- 
şı müteyakkız, Genel Müdürlük kapısından girdiler. Kurt, bakan- 
llkta can güvenliğinden söz etmiş (ya da bakan öyle uygun gör- 
müş) ve yanına koruma verilmişti. Ve yıllar önce Tito’nun izledi- 
$i bir galadan bu yana ilk kez silahlı polisler tiyatroya geliyorlar- 
dı. Kurt’la birlikte. 

Kurt makam odasına geçti. Aykal geldi. Devir teslim yapıldı. 
Aykal kapıya kadar geçirildi. Gitti. Kurt yalnızdı artık. Genel Mü- 
dürdü. 

Toplum polislerinin komseri sağa sola bakındı. Yukarıda pro- 
va sürüyor, Melikov”un onun bile kulağına yabancı gelmeyen ez- 
gileri binanın koridorlarına yayılıyor. Sanatçılar sahnede hırsla, 
azimle, inatla dansediyorlardı. Kurt’a bir saldırı söz konusu değil- 
di. İzin istedi, iki nöbetçi bırakıp diğerlerini yanına aldı, Gitti, 

Saat 17.30 sularında son genel prova bitti. Sanatçılar birbirle- 
rini kutluyorlardı. Herşey o kadar doğru, o kadar düzgün gitmiş- 
ti kil Güzel bir iş başarmanın sevinci onların o çocuksu ruhlarını 
sarivermisti. Yarın yapit seyircisine kavuşacak, tam anlamıyla bir 
bütün olacak, doğacaktı. Her şey unutulmustu o bir an için. Sa- 
natçılar dağıldılar. 

Kurt sanatçıların dağıldığını öğrenince odasına bir görevli 
çağırdı. Görevli tomsonluların arasından geçti, odaya girdi. Kurt 
cebinden bir yazı çıkardı, görevliye verdi. Bu ivedi TRT’ye gönde- 
rilmesi gereken bir ilandı. Ferhat ile Şirin balesinin açılışının tek- 
nik nedenlerle ertelendiğini, yarınki gösteri için davetiyeleri olan- 
ların gelmemelerini içeren ilanın o akşam TRT"den duyurulması- 
nı istiyordu Kurt ilk icraati olarak. 

Görevli TRT”ye geldiğinde kurumun haber bölümünde de Prof. 
Cavit Orhan Tiitengil’in cinayet haberi hazırlanıyordu. İki haber 
de o gece yayınlandı. 

Kurt bina görevlilerine kendi çıktıktan sonra kapıları sıkı siki 
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KURT ZOR DURUMDA 
İsmet Kurt"un gazetecilere verdiği yanıtlar. 


Devlet Opera ve Balesi Genel Müdürlüğünden istifa eden 
Kurt’a gazetecilerin sorduğu sorular ve İsmet Kurt’un verdi- 
gi yanıtlar şöyledir: 

Soru: Ferhat ile Şirin Balesini neden kaldırdınız1? 

Yanıt: Efendim kaldırmadım erteledim. Bir kez oyun oy- 
nanacak duruma yeterliliğe gelmemiş olduğuna tanik oldum. 

Soru: Sayın Kurt, oyunu (provalarda, özellikle son pro- 
vada) izlediniz mi? 

Kurt: Hayır, izleyemedim. 

Soru: İzlemediğiniz oyunu nasıl yetersiz bulabildiniz. 

Kurt: Ben duydum efendim, bazı sanatçı arkadaşlardan, 
oyunu izleyenlerden aldığım bilgi bu yönde, ayrıca oyunu kal- 
dırmaktaki, pardon kaldırmadım erteledim, ertelememdeki 
bir önemli neden de aldığımız ihbarlar, kurumda yaratılmak 
istenen anarşi ile ilgili. 

Soru: Efendim sanat kurulu üyelerinin tümü ve bu ara- 
da oyunun müziğini yapan Arif Melikov dahil hepsi oyunun 
oynanabileceğini açıkladılar, 

Cevap: Efendim sanat kurulunun yanında Genel Müdür- 
lük makamının da görüşü var. Bir de gergin ortamı düşünü- 
nüz. 

Soru: Kültür Bakanlığı Müsteşarı Bilgiç sizden, Nazım 
Hikmet”in adının afişten kaldırılmasını istediğini bana söy- 
Yedi. Siz buna ne diyorsunuz. 

Cevap: Hayır doğru değil, kimse bana böyle bir şey söyle- 
medi, 

Soru: Bu çağda bir sanat eserini sahneden kaldırmak gi- 
bi bir karar verdiğiniz için bir sanatçı olarak üzüntü duydu- 
nuz mu? 

Yanıt: Ben de eskiden gazetecilik yaptım. Beni bir yere 
götürmek için kasıtlı soru soruyorsunuz. 

Soru: Yeni Genel Müdürden bu oyunun oynanmasını öne- 
recek misiniz? 

Yanıt: Yeni Genel Müdürün işine karışamam. 

Soru: Bir sanatçı olarak bu oyunun oynanmasını ister 
misiniz? 

Yanıt: Bu kadar soru yeter, sizlere teşekkür ederim. 
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kapamalarını, içeriye kimseyi almamalarını tenbih etti. Gece bi- 
nada bir bomba olduğu kuşkusuna kapılacak, onlara sabaha ka- 
dr ortalığı didik didik aratacaktı. Kurt evine döndü. 


Gösterinin iptali haberiyle birlikte kurumdaki demokratlar 
harekete geçtiler. Telefonlar çalışmaya başlamıştı. Önce sanatçı 
örgütleri aralarında toplandılar. Tİ-SAN, DETÇA, TÜM-DER, İşçi 
Kültür Derneği temsilcileri ertesi sabah erken bir basın toplantı- 
sı yapmaya karar verdiler. Bir gurup gece geç saatlere kadar or- 
tak basın açıklamasının metnini hazırlıyor, bir gurup gazeteleri 
dolaşarak haber veriyor, başka bir gurup ise demokratik kitle ve 
sinif örgütleriyle ilişki kuruyordu. Baş vurulan her örgüt kendile- 
rini destekleyeceğini bildiriyordu. Demokrasi güçleri Kurt’a mey- 
danı kolay birakmayacaklardi. Sanatçı örgütlerinin İstanbul, İz- 
mir merkez ve şubeleriyle görüşüldü. Bu kentlerde de çalışmalar 
yürütülecekti. İlericiler, demokratlar, devrimciler hep uyum için- 
deydiler bu konuda. Sanata yapılan bu azgın politik saldırıyı var 
güçleriyle kınayacaklardı. 


8 Aralık 1979, Cumartesi sabahı basın toplantısının son hazir- 
likları yapılırken bale sanatçıları da Büyük Tiyatroda toplanmış- 
lardı. Ertelenme haberi duyulmuştu. Suskundular, Gergindiler. 
Kimileri ağlıyordu. Kurt bir yere ayrılmamalarımı, bale çalışma sa- 
lonuna gelerek kendileriyle görüşeceğini bildirdi. Fazla konuşma- 
dılar. Derhal terkettiler orayı. Taksilere bindiler, basın toplantı- 
sının yapılacağı Ankara Sanat Tiyatrosuna geldiler. Demokrasi 
güçleri, sanatçı örgütleri, meslek örgütleri, kitle örgütleri, sendika 
temsilcileri, basın, televizyon kameraları oradaydı. Mücadeleleri 
boyunca onlarla omuz omuza duracak örgütlerin sayısı çok yük- 
sekti. Önce Ankara’da, sonra İstanbulda onları destekleyen örgüt- 
Ter arasında Tİ-SAN, DETÇA, İşçi Kültür Derneği, TÜM-DER, 
Türkiye Yazarlar Sendikası, Sanatçılar Birliği, Karikatürcüler 
Derneği, AFSAD, Ankara Deneme Sahnesi, Türkiye Sinematek 
Derneği, FİLM-SES, YÖN-SEN, Sinema Yazarları Derneği, Arke- 
ologlar Derneği ve Halkevleri gibi sanat, kültür ve meslek örgüt- 
leri, TÖB-DER, TÜTED, TÜS-DER, TRT-DER, İstanbul Barosu, 
Çağdaş Hukukçular Derneği, Çağdaş Gazeteciler Derneği, Ankara 
Tabibler Odası, Makina Mühendisleri Odası, Köy-Koop, Halk-Koop 
Ankara Birlik, gibi meslek ve kitle örgütleri ve işçi sınıfının, baş- 
ta Devrimci İşçi Sendikaları Konfederasyonu DİSK olmak üzere, 
Maden-İş, Baysen, Bank-Sen, Aster-İş, Petkim-İş, Tek Ges-İş, Dev 
Maden-Sen, Tüm Has-İş, Beton-İş, Yeni Haber-İş, Dev Topak-İş, 
Sosyal-İş, Petrol-İş ve Enerji-is gibi güçlü sendikal örgütleri vardı. 
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Aralarında havanın siyasi kokmaya başladığını söyleyenler 
çıkmadı değil. Ancak çoğunluk siyaset kokusunun çoktan bacayı 
sardığının bilincindeydi. Ve siyasal bir darbenin onların iki aylık 
hem bedeni hem fikri emeklerinin ürününü bir anda nasıl tuz buz 
ettiğini görmüşlerdi. İlk heyecan geçiyor, yerini kararlılık alıyor- 
du. Bütün o yorgunluk, o aşırı zorlama, sakat kaslarla serfedilen 
çaba... Kim ödeyecekti bunların karşılığını? Hesabı sorulmak ge- 
rekirdi. 

Sanatçılar geldikleri yere, Büyük Tiyatronun bale çalışma sa- 
lonuna geri döndüler. Ama bu kez haber onlardan gitti Kurt’a. 
Kendisiyle görüşeceklerdi. Gelsindi. Evet, yaşları yirmi-yirmi üç, 
kızlar erkekler, geçen yıl bir televizyon söyleşisinde «Bize bacak- 
Tarımızı çalıştırmasını öğrettiler, kafamızı değil,əə diyenler, bale 
sanatçıları çağırıyorlardı bir günü dolmayan genel müdürü karşı- 
larına, Ondan soracakları vardı. Geldi Kurt. 

“Oyunu neden kaldirdiniz?» dediler. 

«Kaldirmadim, erteledim,» dedi. 

«Neden ertelediniz dyleyse?» dediler. 

«Teknik yetersizlik...» diyecek oldu. 

«Biz dün genel prova yaptık. Doğru değil bu,» dediler. 

cİşin içyüzünü nasıl açıklayabilirdim? İhbarlar yapildi, Bom- 
ba ihbarları. Sizlerin can güvenliği söz konusuydu. Ben 25 yıllık 
sanatçıyıml? dedi. 

«O sorumluluk bize ait. Size hepimiz imza veririz,» dediler. 

«Olmaz,» dedi. 

«Tiyatro bölümüne üç kez ihbar yapıldı. Ama onlar oynadılar. 
Biz de ne olursa olsun oynariz,» dediler. 

«On gün sonra oynasanız ne olur? Bu akşam olmaz,» dedi. 

«On gün sonra bir ihbar daha gelirse ne olacak? dediler, 
«Oyun ilelebet ertelenecek mi?» 

“Onu bilmem,» dedi. 

dBiz uzun süredir gece gündüz çalıştık. Hepimiz sakatız. Er- 
teleyecek giictimtiz yok,» dediler. 

«Ben 25 yıllık sanatçıyimə dedi. 

«Siz bir genel müdürsünüz. Yetkinizi kullanıp oynattırın ba- 
leyi,» dediler. 

«Hayir,» dedi, ebakanlık kararı olmadan yapamam.» 

«Kaldirmaniz için de mi bakanlık kararı vardi?» 

«Kaldirmadim ki, erteledim.» 

«1809 sayılı yasaya göre oyunu açma yetkiniz var.» 

«Hayir, yok yetkim. Yok!» 

«Siz Devlet Opera ve Balesi kuruluş yasasını, 1309”u okuyun!» 
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ankara devlet balesi 


Bale Baş Koreografı Duygu AYKAL 
Koreograflar Altan TEKIN 
Bale Baş Öğretmeni Oya ARUOBA 
Bale Öğretmenleri Güzide NOYON - Nikolay HARITONOV - 
Hüsnü SUNAL - Shirley SUBAŞI 
Repetitörlər. Oya ARUOBA - Nikolay HARITONOV: 
Evinç SUNAL - Altan TEKİN 
Kordo Bale Şefi Evinç SUNAL 
Koreolojistier Suna ŞENEL - Serap DAYIOGLU 
Kondült Saruhan GAZNE 
Bale Piyanistlerİ Ayşe PERK - Alan PINDER - Nejat CENDELİ 
Teknik Sorumlu Idris AYDIN 
Teknik Sorumlu Yardımcısı Aysun KEMERLİ. 
Sahne Uzmanı Deniz ONUK 
Bale Müdürü Cüneyt SOYKÖK 


SANATÇILAR 

Moride Aksan Fatma İzgeç Ayler Sardag Semih Koren 

Neslihan Aktan: Canan ə Şengül Can Odabaşı 

Ayhanım Alpar: Aysun Kemerli Nimet Taragay Yekta Oktay 

Gülüstan Asya Gülcan Kiraner Rengin Taş Kemal Özcan 

Şadan A) Serpil Kivrak Ömür Tigrak Oğuz Özlem 

Hülya Aydin Asuman: Elza Topçu: Ceyhun Özsoy 

Lale Balkan Müalla Köksal Gülendam Türkşen Haluk Özsoydaş 

Handan Baydlken Zuhal Kutsal Özcan Uigentay üstün Öztürk 

Bilge Berkin Binnaz Mutlu: Ateş Selçuk 

Nalan Birvar Salima Okanar Taney Uğur Seyrek 

Dilek Bone Deniz Olgay Mustafa Altekin Tunç Sdkmen 

Nevin Bölügiray Nurdan Özbaş Özkan Cüneyt Şekercioğlu 

Hadiye Centilmen Nesrin Ordiirk Cevat Aydemir 

Deniz Çığ Serap Özkartal İris Aydın Altan Tekin 

Merin Çimenciler Özgül Özlem Mehmet Balkan Türkoğlu 
Çubukçu ale Orsoy Mesih Bekon Tacettin Uyanık 
Dizmen Güləy Sargin İnsan Bengier Mehmet Yale 

Fatma Er Cihan Sezan Mustata Burçak 

Gülsen Erbay Şole Sezener Erkan Gimenciler 

Sevtap Erensoy Sabriye Sezer Önder Dirin 

Sema Erinç Nurdan Sinkil Erhan Ergüler 

Yasemin Erkan Yildiz Sipahi Turgay Eşen 

Feryal Esgin Semiramis Sökmon Fahrettin Güven 

Sevgi Feyman Shirley Subaşı Ferit Kaygusuzer 

Neyran Figek Ayşe Sun Tufan Kaytmaz. 

Semra, Meriç Soren 


«Ben 25 yillik sanatçıyıml? 

«Dekorlar durabilir,» dedi çok genç, ufak tefek biri boyundan 
umulmayan bir sesle, «Harcanan bir buçuk milyon lira da heba 
edilebilir. Ama bizim emeğimiz ne olacak? Siz en iyisi, istifa edin!» 

cistifa edin!» dediler. 

«Ben buraya Genel Müdür olarak değil, 25 yıllık bir sanatçı 
olarak geldim. Cebimde istifa mektubumla geldim. Sizlerle anla- 
şamazsam, beni istemiyorsanız burada yerim yoklə dedi. 

cİstifa edin!» dediler. 

Cebinden bir mektup çıkardı Kurt. Okumaya başladı: 

dcraatim sırasında sanatçı arkadaşlarımla yaptığım temas- 
larda ve aldığım tehditkar ihbarlardan edindiğim intiba maalesef 
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anarşik olayların bu sanat müessesesine sıçramış bulunduğudur. 
Euruma, sanatçı arkadaşlarıma faydalı olamayacağımı anlamış 
bulunuyorum,» 

Kurt gerçeği söylüyordu. istifa edecekti. Hatta bir gün önce, 
daha koltuğuna yeni oturmuşken, kendisini kutlamaya gelen bir- 
kaç kişiden birine bu mektuptan söz etmişti. Ama bu inanılacak 
gibi değildi. Kimse de inanmadı. 

«Peki, siz sırf iki günlüğüne buraya Ferhadı kaldırmaya mı 
geldiniz?» 

Hayır. Bu durumun oluşmasına basına verdigi beyanatlarla 
Gürer Aykal neden olmustur.» 

distifamızı basına açıklayınl” 

«Pazartesi günü bakanla görüşmeden açıklayamam.ə 

Sanatçılar üç kez yinelettiler Kurt”a istifa edeceğini. Hatta 
bir söylentiye göre çocuklarının başına yemin bile etti. 

Toplantı dağıldı. Kurt basın mensuplarıyla görüşmedi. Bina, 
boşaltıldı. Kitlendi. 

Sanatçılar bir türlü birbirlerinden ayrılamıyorlardı. İki aylık 
üretim süreci, heyecan, yorgunluk, sonra da gösterinin iptali, Bu- 
nu kabul edemiyorlar. Daha doğrusu, bilseler de inanamıyorlar- 
di, Akşamüstü saat 19.30 da sanki açılış yapılacakmış gibi tiyat- 
roya gelmeye karar verdiler, 

Sözleşilen saatte yalnız bale sanatçıları yoktu. Orada. Opera- 
cilar, tiyatrocular, basın mensupları, sanatçıların yakınları hep 
gelmişlerdi. Umulmayan bir ölüm haberi almış gibi bir aşağı bir 
yukarı Büyük Tiyatronun önünde geziniyorlar, konuşuyor, bekli- 
yorlardı. Kimilerinin onları korkutmak için yaptıklarının yasala- 
ra aykırı olduğunu söylemeleri, sıkıyönetime, Mamağa götürüle- 
cekleri, saçlarının kesileceğini  anlatmaları onlar için farketme- 
mişti. Göreve gelmişlerdi: o kadar. Ayrı ayrı kapıya gidiyor, gü- 
venlik görevlilerine oyunu soruyor, ertelendiğini bir kez daha du- 
yuyorlar, sonra gene bekliyorlardı. 

Çatlak sesler yok değildi aralarında. İçkili bir tiyatro oyun- 
cusu, sanatçı kapısından içeri girmiş, binaya girmenin yasak ol- 
duğunu kendisine açıklayan görevliye «Bana bak Mustafa,» de- 
mişti, «seninle kötü olmayalım. Beni ancak polis durdurabilir. Aç 
telefonu, çağır sıkıyönetimilə Bu adam bir saat dolandı kalabalı- 
ğın arasında, bağırdı, çağırdı... Ama kimse uymadi kendisine. 

Bir başkası ise çok esrarengiz bir edayla soruyordu rasladık- 
larına, «Ruslar yok mu?» 

«Onlarin bu isle ne ilgileri var?» denildi kendisine. 

Cebinden bir paket Samsun çıkardı adam. cİçmez misiniz?» 
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— TE LUE EUE EEE REE! 


«BIR ASK MASALI — FERHAT İLE ŞİRİN? ÜSTÜNE 
DMİTRİ ŞOSTAKOVİÇ 


«Bir Aşk Mosalı - Ferhat ile Şirinə müzik ve tiyatro unsurlarının üst 
düzeyde işlendiği bir yapıttır. Dogustan büyük bir sanatçı olan Arif Məli- 
kov"un müziği tam anlamiyla profesyoneldir, usta işidir. Partisyonun derin 
bir müzik dramaturgisi, bir iç gelişmesi vardır. Oyun kahramanlarının mü- 
zikal karokterleri kesin hatlarla çizilmiştir. Orkestrasyonu çok renkli olan 
bu bale yapitinda çok değişik buluşlarla karşılaşılmaktadır. Tüm bu özel- 
likler bizi bu üst düzeydeki yopıtı büyük bir ilgi ve dikkatle izlemeye zorla- 
maktadir, 

Bu tür yapıtlarda ender rastianan bir özellik de «Bir Aşk Masali - Fer- 
hat ile Şirinə de gözlemlenmektedir. Yaratıcı çolışmayı yapmış olan sanat- 
çılar tam bir ortak caba örneği sergilemiş ve parcalanamaz bir bütün oluş- 
turmuslardir. Yapitta yüce bir hümdnizmo"nın seslenişi duyulmakta, çağın 
büyük ilerici düşünceleri işlenmekte, insanın kendi halkiyla bağlılığı sergi- 
lenmektedir. 


— ———————-- 


diye sordu. Almadılar sigarasından. Biri ona bakti, «Hayat gii¢,» 
dedi, eyaşamak zor.» Adam gitti. 

Ruslar (1): bir Azeri, bir Ukraynalı, bir Byelorusyalı orada 
yoktular. Onlar da sabah öğrenmişlerdi durumu. Hiçbir şey söyle- 
memistiler, «Problem yok!» ta dememişlerdi. Sadece birlikte çalış- 
tıkları arkadaşlarına, sanatçılara, teknisyenlere teşekkür etmişler, 
ellerini sıkmışlar, ayrılmışlardı. Bir tek Melikov gazetecilerle gö- 
rüşmüş ve şöyle demisti: «Biz provalarla yapıtı hazır ettik. Genel 
prova yapıldı. Ferhat ile Şirin hazırdı. Yöneticilerin dediği gibi 
herhangi bir teknik arıza sözkonusu değildir. Bu oyun oynanma- 
yacaktır. Belki ile yaşanmaz. Bu nedenle dönüyorum.ə 

Bekleyenler gösterinin başlama saati olan 20.30’a kadar ora- 
larda durdular. Ertelenme kararını düymamış davetlilerden ge- 
lenler oldu. Sanatçılar durumu onlara anlattılar. Gazetecilerin so- 
rusuna yanıt veren sözcüleri, «Miicadelemizi sonuna kadar sürdü- 
receğiz,ə dedi. 

Çevrede hiç te sanatsevere benzemeyen tiplerin sayısı artmis- 
tı. Sessizce ve hep birlikte dağılındı. Saat 20.30/da polisler, jandar- 
malar geldiler. Boş tiyatro binası kordona alındı. 

11 Aralık, Pazartesi günü sabahı opera korosu o gece oynan- 
ması gereken Carmina Burana yapıtının provası için toplanmis- 
lardı. Ancak ne orkestradakiler ne korodakiler çalışacak durumda 
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degillerdi. Çalışmalar kendiliğinden kaldirildi. Bale sanatçıları da 
gelmişlerdi. Yıllardır aralarına örülmüş olan yapay duvarlar bir 
anda erimişti. Birbirlerini çok iyi anliyorlardi. Derhal bir dilekce 
hazırlandı. Sanata, emeğe yapılan bu saldırıyı onlar da kiniyor- 
lardı. Hepsi imzaladılar. 


Ya geceki oyun ne olacaktı? Kurt gidecek miydi? Açıklayacak 
miydı istifasını? Eğer gerçekten ayrılacak idiyse görevden, neden 
kabul etmişti? Bunu sinsi bir oyun olarak görenler vardı. Ama ço- 
gunluk o kanıda değildi. Onlar biliyordular ki kimse, en kurnaz, 
en dessas kulis politikacılar bile sanatçıların böyle, sıkılı bir.yum- 
ruk gibi tekleşeceklerini, haklarını savunacaklarını düşünemezdi. 
Tepki çok büyük olmuş, atılan adımdan geri dönülmüştü. Ama ya 
o gece oyun oynanirsa? Bu tepkinin heyecanının tükendiğini, on- 
ların yeniden uysallaştıklarını göstermez, hatta daha istifa ettiği 
kesinleşmemiş olan Kurt’un kararından dönmesine neden olmaz 
miydi? O gece oyun oynanmamah, tepkinin sürdüğü kanıtlannfalı 
mıydı yoksa? 


Koristlerden kimileri o gece hiç kimsenin gösteriye gelmeme- 
sini önerdiler. Ama bu sakıncalıydı. Yasal sorunlar çıkabilirdi. Ses- 
Teri kisik olanlar vardı, Onlar sağlıkları için daha dikkatli olabilir- 
ler, örneğin doktora başvurabilirlerdi. Kilit noktalardaki beş on 
sanatçı hastalansa, rapor alsa oyun oynanamazdı. 


Bir anda akla eski Genel Müdür Gürer Aykal geldi. O en kilit 
noktadaydı. Carmina Burana”yı o yönetiyordu. Kararnameyle gö- 
revden alındıktan sonra kurumla resmen hiçbir ilişkisi kalmamış- 
ti. Oysa yapıt onsuz sunulamazdi. Olağan bir durum olsa kurum 
kendisiyle geçici sözleşme imzalar, o da ücretli olarak gelir yöne- 
tirdi. Ancak daha böyle bir sözleşme imzalanmamıştı. İmzalanma- 
yabilirdi de. Nitekim bu yapıt dışında bütün çalışmaları iptal et- 
miş olan yeni yönetim bu olasılığı düşünerek başka bir şefe öneri 
yapmış, ancak ondan çok zor olan bu yapıtı yönetebilmek için en 
azından dört prova gerektiğini öğrenmişti. 


Aykal 11 Aralık 1979 gecesi Carmina Burana”yı yönetti. «Ben 
sanatın bir hizmetçisiyim. Her an da hizmet etme görevimi sür- 
diirecegim,» (Milliyet Sanat) diye düşünmüştü. Ama koronun mo- 
rali bozuktu. Sesleri düzgün çıkmıyordu. Çok ölgün başlayan gös- 
teri müziğin etkisiyle güçlendi, güçlendi... ve son akorlar korist- 
lerin duygularını dile getirircesine haykırıldı. Salondan patlayan 
alkış daha çok günün kahramanları Aykal ve o gün kendiliğinden 
görevden ayrılmış olan yardımcısı Agun”aydı. 
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«Bir maşa olarak kullanıldığı için istifa kararından vazgeç- 
meyen» Kurt, 12 Aralık günü görevden ayrıldı. Bunu 13 Aralik gü- 
nü yaptığı bir basın toplantısında açıkladı. Ancak, «anarsinin ar- 
tik opera ve baleye girdigini» işaret etmeyi de unutmadı. 


Ferhat ile Şirin olayının ilk bölümü böylece kapanıyordu. Ama 
bütün mesele bir balenin prömiyer gecesi sergilenip sergilenme- 
mesi miydi? Daha derin anlamları yok muydu Ferhat ile Şirin ola- 
yının? 


Görevden alındığında Gürer Aykal bir gazeteciye, «Hi¢ ol- 
mazsa sanat çevresine politikanın sokulmayacagi» kanısını taşı- 
dığını söylemiş, sonra da eklemisti, «Sanat ile Politika ayrı şeyler- 
dir. Politikanın girdiği yerde sanat, olamaz. Bu yüzden de görev- 
den alındığıma üzülüyorum diyemem. Böyle bir anlayışla çalışa- 
mazdim.» Haklı miydi? 


Devlet Opera ve Balesi kurumuna politikanın girdigi açıktı. 
Ama politika ne demekti? İnsanları yönetmeyi meslek edinmiş 
olanların aralarındaki çekişmeler mi, yoksa kendilerini yönetmek 
isteyen insanların bu hakları için mücadeleleri mi? 


Ve bütün bu olaylar basta Devlet Opera ve Balesi’nde çalışan- 
lar olmak üzere ülkemizin tüm sanatçılarının kafasına aynı soru- 
yu düşürüyordu: Müzik kadar “soyut” bir sanat dalında bile sanat- 
çının yansız olması mümkün müydü? İnsanoğlu toplumdan soyut- 
lanarak sanatın hizmetçisi olabilir miydi? Bunu değiştirmek kime 
düşüyordu? 


Görünüşte bir Nazım Hikmet adı etrafında kopan fırtına as- 
lında neye işaret ediyordu? 
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YORUM... 


BIR AŞK MASALTNIN 
DÜŞÜNDÜRDÜKLERİ 


Demirel hükümetinin Kültür Bakanı Tevfik Koraltan”ın söz- 
lerine kulak verelim. Bu adam Nazım Hikmet için evatan haimb, 
Bertolt Brecht için «Dogu Almanya’l kavgacı yahudi” diyor. Na- 
si Almanya’sindaki ünlü kitap yakma törenlerini çağrıştıran bu 
sözler, üçüncü MC iktidarının niyetlerini hiçbir kuşkuya yer bi- 
rakmayacak biçimde ortaya koymaktadır. Bir yanda cinayetler, 
kıirmlar, baskı ve işkenceler, öte yanda en ufak bir aydınlık dü- 
şünceye, insanlığın kültür mirasına karşı azgın saldırı, sansür ve 
yasaklama. Türkiye”de yaşamaya, üretmeye, yaratmaya niyeti olan 
herkes tüm gücünü, tüm olanaklarını kullanarak bu gericiliğe, bu 
İaşist işgale karşı savaşmak zorundadır. 

Devlet Opera ve Balesi sanatçıları emeklerine sahip çıkarak, 
yasaklamaya karşı tek yumruk birleşip seslerini yükselterek, fa- 
şist işgale karşı direnişin onurlu bir örneğini verdiler. Temel hak- 
larını savunan bir avuç sanatçının ve demokrasi güçlerinin birliği 
karşısında saldırganlar bocaladı, bunların irili ufaklı elebaşları, 
maşaları abuk sabuk sözler ederek kendilerini ele verdiler. Ceha- 
letleri, kafasızlıklam, iyi ve güzel olan herşeye düşmanlıkları sı- 
yütti, 

En basta alinacak ders şudur: Biz bu ceteyi geriletebilir, yene- 
biliriz. Bütün sorun direnişi, savaşımı sürekli kilmak, birlikteliği 
sürekli kılmaktadır. Sanatçıların, aralarındaki yapay ayrımları, 
sürtüşmeleri bir yana bırakıp en geniş ölçekte örgütlenmeleri bu- 
gün yalnızca bir hak hukuk sorunu değil, varolmak, ya da varol- 
mamak sorunudur. 

Boyle bir birlikteliği sağlamak ve kalıcılaştırmak için demok- 
vasi güçleri durum degerlendirmesi yapmak sorundadırlar. Bugü- 
nü hazırlayan etkenlerden biri (en önemlilerinden biri) CHP ağır- 
likl iktidar dönemindeki uygulamalar ve izlenen siyasettir. Bu ik- 
tidar döneminde iyi niyetli çok laf edilmesine kargin, kurumlarda 
demokratikleşmeyi kalıcılaştıracak ciddi tek adım atılmış değildir. 
Ne kurumlar özerkleştirilmiş, ne de kurumlardaki antidemokratik 
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yönetmeliklerde bir degisiklik yapılmıştır. Başa getirilen kişilerin 
ilerici olmaları, demokratikleşmenin kalıcılığı için elbette yeterli 
olmayacaktı. Kurumların başına getirilen kişilerin uygulamalam- 
nı denetleyecek bir örgütlenmenin olmayışı, gericiler iktidara gel- 
diğinde doğal olarak örgütlü bir karşı koyuş yerine kendiliğinden 
patlamalar ve kişisel çıkışlar seçeneğini öne çıkarttı. 


Nitekim Devlet Opera ve Balesi Genel Müdürü Gürer Aykal’in 
tutumunu bu açıdan değerlendirmek gerekir. Sayın Aykal, bakan- 
lığın baskısına karşı Nazım Hikmet adının afişten kaldırılmaması 
yolunda dürüst bir aydın davranaşı göstermiştir. Fakat eğer ku- 
rum içinde geçmişin hatalarıyla kökten hesaplaşıp tabanla sıkı 
bağlar kurabilmiş olsaydı, direniş kendiliğindenlikten kurtulur, 
birlikte karar alınır ve demokratik mevziler sonuna kadar savunu- 
labilirdi. Örneğin Carmina Burana gösterisi yapılmaz ve direniş 
daha (eri boyutlara ulaştırlabilirdi. 


«Bir Aşk Masalwnin yasaklanması ve buna karşı oluşan hare- 
keti iyi değerlendirelim. Faşistler tüm kurumları işgal etmek, ör- 
gütleri dağıtmak, demokrasi güçlerini parçalayıp sindirmek için 
planh programlı saldırıyorlar. Çünkü bu enflasyonun, bu işsizliğin, 
pahalılığın önü alınamıyor. Uluslararası planda ve Tiirkiye’de bu- 
nalima çare yok. Biricik yol demokrasi güçlerinin iktidarı alması. 
Kormlar, cinayetler, baskılar bunu önlemek, ücretleri dondurmak, 
emekçileri susturmak için. Bu rezilliğe boyun eğmek istemeyenler 
için tek yol birleşmek, direnmek, örgütlenmek ve iktidara gelmek- 
tir. Kazanılmış demokratik mevzileri kolayca terketmek yok! Her 
koşulda birleşip direneceğiz. Faşistler ve onlara uşaklık edenler, 
tek bir sanatçımın, tek bir demokrat aydının kolay yutulur lokma 
olmadığını anlayacaklar. Gericiligin kurmayları Tiirkiye’yi tecrit 
ederek işlerini kolaylaştırma planları kuruyorlar. Bir Aşk Masalr”- 
nin yasaklanması, Sovyetlerle olan kültür anlaşmasını sabote et- 
meye de yöneliktir. Faşizme karşı en, geniş cephede demokrasi kav- 
gası: Bu aynı zamanda, Tiirkiye’yi içinde bulunduğu cehennem- 
den, kitleleri kiwrandiran kargaşa ve bunalımdan kurtaracak olan 
bağımsızlık ve demokrasi güçlerinin iktidarı için de kavga demek- 
tir. Tüm güçlerimizi toparlar ve bu kavgada örgütlersek, temelde 
güçsüz ve asalak olan bu çeteleri mutlaka yeneriz. 
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TEVFİK MELİKOV İLE BIR SÖYLEŞİ 


Nazim'ine Bir Aşk Masalısnın 23 Mart 1961 tarihli ilk gecesinde: Bas kori- 
yograf Yuri Grigoryeviç, besteci Arif Melikov, ressam Simon Virsaladze, 
Nazım ve orkestra şefi Niyazi 


SANAT EMEĞİ — Sayın Melikov, bize Bir Aşk Masalı”nın geç- 
misini anlatır masınız? 

MELİKOV — Benim Bir Aşk Masalı balesi ilk defa 1961’de Le- 
ningrad”da Kirov Balesinde temaşa edilmiştir. Bu balenin libret- 
tosunu Nazım Hikmet yazmış. Kendi öz piyesinden esasında... Na- 
zım Hikmet’le biz defalarla görüşüp librettonun bazı kısımlarının 
bale sahnesine gelmesi problemlerini işlemiştik birlikte. Bu işte 
koreograf Yuri Grigoroviç te vardı. Dekoratör Simon Virsaladze de 
vardı. Demek isterim ki bu işimiz bizde öyle merak uyandırmış, bi- 
ze öyle ciddi gelmişti ki kimi zaman libretto hakkında ardıcıl se- 
kiz, dokuz saat sohbet ederdik. 
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Eserin ilk prömiyerinde hepsi oradaydı. Nazim Hikmet”te ora- 
daydı. Eseri Niyazi (Tagizade) yönetiyordu. Leningrad’daki tiyat- 
toda... Ve ben gördüm ki Nazım Hikmet o eserin temaşasında se- 
viniyordu. O derdi ki, «Bu eserin müellifi ben değilim. Çünkü bu bir 
halk destanıdır. Ben onu bir balaca (küçük) piyes şekline sokmu- 
sum.» O bir büyük sanatçı olarak kendi işini hep küçümserdi. Oy- 
sa onun bu piyeste ehemmiyeti çoktur. 

SANAT EMEĞİ — 1961’den bu yana Bir Aşk Masalı sik gös- 
terildi mi? 

MELİKOV — Yapıt bu güne kadar 60 kadar tiyatro sahnesin- 
de görülmüştür. Bunlar arasında Moskova, Leningrad, Kiev, Ba- 
kü, Novosibirsk, Harkov, Alma Ata, Frunze, Ulanude, Saratov... 
vardır, Helsinki, Prag, Bratislava, Leipzig, Dresden, Sofia... var- 
dır. Yugoslavya”da da temaşaya konulmuştur bu eser. Sonra tur- 
neleri var. Dünyanın çok ülkelerinde bu temaşa turne yapmıştır. 
18 yıldır bu temaşa Japonya’da olmuş, Amerika Birleşik Devletle- 
rinde olmuş, ingiltere’de olmuş, Almanya’da olmuş, Avusturalya”- 
da olmuş, Yugoslavya”da olmuş, Polonya”da olmuş, Birleşmiş Arap 
Ülkelerinde olmuş... Hayatı bu temaşanın güzel olmustur. Ve bes- 
tekarın da sanatçının da en büyük hoşbahtlığı ondandır ki onun 
(Nazım"n) eseri yaşıyor. 

SANAT EMEĞİ — Bir Aşk Masalı neyi anlatır sizce? 

MELİKOV — Bu bale bence çok anlamlıdır. Çünkü bir aşk 
sözünün hiçbir eserde bu kadar manası yoktur. Yapıtın bütün me- 
seleleri aşk sözünden gelir. Eğer Ferhat, Sirin’i seviyorsa, bu aşk- 
tir. Şirin, Ferhat’: seviyorsa bu aşktır. Mehmene Banü Şirin? se- 
viyor, ona yüz güzelliğini veriyorsa bu aşktır. Ferhat’: bağışlıyorsa 
bu aşktır.Ferhat öz halkını seviyorsa bu aşktır. Eserde aşk, sevgi 
esas maksattır. Çünkü biz biliriz ki hayatta gelip giden şeyler çok- 
tur. Ama aşk, sevgi ebedidir. 

Biz biliriz ki bütün halkların aşk destanları var. Tristan ile 
Isolde, Romeo ile Jiiliyet bunların en ünlülerinden. Şarkın da ken- 
di aşk, sevgi destanları var, Kamde ile Madan gibi... En büyük des- 
tanlardan biri de Ferhat ile Sirin’dir. Biz biliriz ki bizim büyük Ni- 
zami, Ferhat ile Şirin eserini yazmış. Bu eser Orta Asya”da bütün 
büyük sanatçılar tarafından işlenmiş. (Alişir) Nevai’nin Ferhat 
ile Şirin eseri var. Biz biliriz ki bu Ferhat ile Şirin, bizim vatanda 
olan gibi, bütün şarkta olan gibi Türkiyenin de öz destanıdır. Bir 
halk olabilmez ki —bir şark halkı— demesin ki «Bu destan benim- 
dir.ə Demek bu destan ebedi kamunundur. Şark ülkeleri onunla 
hoş-bahttır ki onun aşk destanları, ebedi destanları bugün garp ül- 
keleri için de bir numünedir. Ben diyebilirim ki Ferhat ile Şirin”in 
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muhabbeti Tristan ile Isolde’nin ya da Romeo ile Jiilyetin muhab- 
betinden aşağı kalmaz. 

Ve bu yüzden de bugün Amerika”da biz bu eseri gösterdiğimiz- 
de onlara da bu eser yakındır. Bunu Almanya”da gösterdiğimizde 
onlara da yakındır. Tiirkiye’de Türklere gösterdiğimizde onlara da 
yakındır, Azerilere Azerbaycanda gösterdiğimizde onlara da ya- 
kındır. Çünkü aşk, ebedi olarak, temiz aşk, temiz muhabbet her 
zaman yaşayacaktır. Biz de sahnede insanlara bu büyük muhab- 
beti yeniden gésterdik. 

SANAT EMEĞİ — Eserin müziğine Azeri müziği diyebilir mi- 
yiz? 

MELİKOV — Bu eserin musikisini yazdığımda ben Azeri mu- 
sikisinden istifade eylemişim. Ama bu problemi bir Azeri musiki- 
si problemi gibi görmüyordum. Tam manada büyük şark musikisi 
gibi görüyordum. Buna göre burada Türk seslendirmelerinden, 
Türk rakslarından istifade eylemişim... Şarkın makamlarından is- 
tifade eylemişim... Bu şark seslendirmesini şarkın umumi bir ses- 
Tendiriliş meselesi gibi düşündüm. Ve eserde bu problemler düzgün 
kalkıyorsa, eser bizi ilgilendiriyorsa, bizim kalbimize dokunuyorsa 
demek ki bütün halkların da kalplerine dokunmalıdır. Bu eserin 
on sekiz, on dokuz yıllık hayatı bana şunu kanitladi ki, dil, seslen- 
dirme problemi yoktur. Eğer problemler büyük konularsa, sevgi 
varsa, muhabbet varsa, yetenek varsa bu herkese yakın olur. 

SANAT EMEĞİ — Biyografinizde görmediğimiz bir noktayı 
merak ediyoruz. Nasıl bir aileden geliyorsunuz? Anneniz, babamız 
ne iş yaparlardı? Nasıl bir yerde doğdunuz? 

MELİKOV — Ben Bakü şehrinde doğmuşum. Benim babam 
subaydı, musikici değildi. Anam edebiyatçıydı, öğretmendi. Ama 
bizim çok güzel bir halk çalgımız vardır, —siz ona yaylı tambur 
dersiniz, biz kemençe deriz— anam onu çok güzel çalardı. Azer- 
baycan halk makamları çalardı. Çocukluktan ben evde musikiye 
alışmışım. Ve çocukluktan beri bizim evde edebiyat ve musiki ya- 
şamış. Bakmayın benim musikiye geç girdiğime, musiki benim kal- 
bimde hep yaşardı. Ve musikiye geç geldiğim için ben hayatımın 
bir devrinde günde yirmi saat çalışırdım. Ve çalıştığımdan da zevk 
alırdım. Bir vardır, adam çalışmak için özünü mecbur eder, yok, 
ben sevgiyle çalışırdım ve kısa müddette, musikiye geç geldiğim 
halde, yetişemeyecekmişim gibi görüldüğü halde ben problemleri- 
mi çözdüm. Bunu kitaplarla ve sevgiyle yaptım. İnsan bir şeyi is- 
teyende —çok isteyende— ona kısa müddette de nail olabilir. Bir 
şeyi istemek lazımdır. Çok berk istemek lazımdır. 

Şimdi benim hayatımın tümü musikiyle bağlıdır. Ve ben çok 
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şadım ki bugün Türkiye"de, Devlet Tiyatrolarında Bir Aşk Masalı 
balesi konur. Ve benim musikim, olabilir ki, bir nice vakit burada 
seslenecek. Bu da bana büyük hoş-bahtlık verir. 

SANAT EMEĞİ — Sayın Melikov, halk miiziginden geldiğini- 
zi, daha doğrusu önce bir halk müziği sazı çalmayı öğrendiğimizi, 
akademik miizige ise daha sonra geçtiğinizi söylediniz. Bizim. halk 
müziğimiz ile batının klasik müziği arasında büyük farkllıklar 
var. Ve bu iki müzik bizim ülkemizde, bizim toplumumuzda birbi- 
rinden katt duvarlarla ayrılmak durumunda. Oyle ki halk müziği 
yapanlarımızla klasik müzik çalışanlarımız arasındaki ilişki bile 
yok denecek kadar az. Bu da çok sesli müziğin halk tarafindan ko- 
layca kabul edilmemesine, onlarca dinlenmemesine neden olmus. 
Buna karşılık Azerbaycan”da sizin müziğinizin çok yaygın olduğu- 
nu, en geniş kitlelere ulaştığım biliyoruz. Halkınız sizi dinliyor, bü- 
yük tad ahıyor. Bu nasil oluyor? Sizin ülkenizde de şu içinde bu- 
lundugumuz yiizyilin başında geniş helk kitleleri hiç sanmayız ki 
klasik miizik dinlesinler, sözgelimi bir ÇaykovskTden tad alsınlar. 
Bugün ahyorlar. Anladığımız kadarıyla şimdi bir bireşim olmuş, 
çok sesli müziğin olanakları halk müziğinizin ezgileriyle birleşe- 
bilmiş sizin ve çağdaşlarınızın eserlerinizde, Bu nasıl başarıldı? 

MELİKOV — Bu büyük bir problemdir. Bizlerde de bu prob- 
lem hakkında sohbetler olur. Ama o kadar da mühim bir problem 
değildir bizde. Çünkü halkın profesyonel musikiye gelmesi onun 
hazırlığına bağlıdır. Halkı hazırlamak lazımdır. Musiki duygüsu- 
nu, musikiyle münasebeti halka öğretmek lazımdır. Bu da yavaş 
yavaş olur. Uzun müddet lazımdır. Evdeki halk musikisinden, ya- 
ni türkülerden, şarkılardan büyük senfonik müziğe gelmeleri bir- 
denbire olmaz. Bu aşamalarla gerçekleşir. Bunun için radyoya, te- 
levizyona, matbuata, gazetelere, dergilere büyük iş düşer. Bu iş 
vaktiyle bizde, otuz, kirk yıl kadar önce büyük bir problem gibi 
dururdu. Ama şimdi durmuyor. Çünkü şimdi gençler olsun, ihti- 
yarlar olsun öyle bir uygarlık düzeyine varmışlardır ki bir konsere 
gidip zevk alabilmektedirler. Çaykovskiyi de dinlemektedirler, Çay- 
kovski’nin musikisi bizde klasik musiki olarak halka yakın musi- 
kidir. Ama bizim halk şimdi çağdaş musiki de dinliyor. Eğer bu 
musiki yeni problemler koyuyorsa dinliyor. Çağdaş musikide mu- 
siki dili de zorlaşmıştır. Halk musikisinden daha da uzaklaşmış ola- 
bilir bu musiki. Ama aslında uzaklaşmamıştır. Bu bir uzaklaşma 
problemi değildir. Toprağın sert olan katmanıyla üstteki yumuşak 
katmanı gibidir bu: altta yatan ve üstte kalan halk musikisi var- 
dır. Halk musikisi bir seslendirmedir; bir sestir. Eğer 0 ses varsa 
halk onu tez kavrar, Ama halk musikisi yalnız bir ses değildir. Onun 
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derin katmanları da var. Onun canlılığı vardır. Onun umumi dün- 
ya görüşü vardır. 

Bugün biz, Azeri bestekarları, dünya musiki tekniğinden isti- 
fade ediyoruz. Ama bizim musikimiz onlarmkinden farklıdır. Bi- 
zim seslendirmemiz ayrıdır. Yalnız seslendirmemiz değil, canlılı- 
ğımız onlardan ayrılır, dünya görüşümüz onlardan ayrılır. Bir Aze- 
ri bestekari ile bir Alman bestekarı arasındaki fark burada olur. 

Sizin musikinizde de bu böyle. Sizin musikiniz de çetinleşmiş, 
derinleşmiş, dilini kavrama zorlaşmış. Ama önce Caykovski’nin mu- 
sikisiyle, Prokofief”in musikisiyle, Beethoven’in, Mozartın musi- 
kisiyle dinleyici hazırlanacak. 

Bu söylediğiniz problem bizde de yok değil. Halkın ekseriyeti 
şarkı, türkü sevebilir. Şimdi moda olan pop gurupları var. Onlar 
gelir, gider. Ama büyük profesyonel musiki, halk musikisi ebedi 
yaşayacaktır. 

Halk musikicileriyle klasik musikicilerin birbirine yakınlığı, 
onların birbirlerini duyması mühim meseledir. Niçin ben aynı za- 
manda hem halk musikisini dinleyip de zevk almayayım, hem de 
konser salonuna gidip senfonik musiki dinleyip zevk almayayım? 
Bunlar birbirlerine mani olmayan şeylerdir. Ben halk musikisini 
de seviyorum senfonik musikiyi de seviyorum. En çağdaş, en çetin 
musikiyi de bugün kavrıyorum. Bizim halka bunu öğretmemiz ge- 
Tek, 

Bunu başarmak için biz toplantılar, konferanslar düzenleriz, 
sohbetler düzenleriz. Onlara musiki çalarız. Onları filharmonya”- 
ya davet ederiz. Besteciler birliğine davet ederiz. Onlara anlatırız 
ki insan büyük musikiden uzaklaştığında kendini dünyanın güzel- 
liklerinden mahrum eder. Eğer senfonik müziği sevmiyorsa, onu 
dinlemiyorsa dünyanın büyük bir güzellik hissesinden mahrum- 
dur bu insan. Onlara anlatırız ki bu müziği sevsinler, kendi hoş - 
bahtlıklarını azaltmasınlar. Çünkü bana öyle geliyor ki, insan bü- 
yük bir müzik dinlediği zaman, ondan zevk aldığı zaman dünya- 
dan büyük hoş-bahtlık alır. Niçin bazı insanlar bu hoş-bahtlıktan 
kendilerini mahrum etsinler? Sırf seviyeleri gelip oraya yetişme- 
miş diye? 

Çalışmak lazımdır. Türkiye”de bana sik sik halk musikisiyle 
profesyonel müzik arasında bir zithk olduğunu söylerler. Yoktur. 
Zitlik yoktur. O diyor ki halk musikisini dinleyen profesyonel mu- 
siki dinlememelidir. Ya da profesyonel musikiyle meşgul olan halk 
musikisini sevmemelidir. Ben caz musikisini de seviyorum. Ama 
senfonik musikiyi, halk musikisini de seviyorum. Bunlar ayrı ayrı 
yaşayan şeylerdir ama birbirlerine her zaman büyük tesirleri olur. 
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Sizin sanatkarlarınızdan ben Saygun’un, Akses’in, Nevit Ko- 
dalh’nin eserlerini dinlediğimde orada sizin halk musikinizi, ses- 
lendirmelerinizi hep duyarım. Bu da halk musikisiyle profesyonel 
musikinin birbirine destek olmasıyla ortaya çıkıyor. 

SANAT EMEĞİ — Bizde minibüs müziği tabir edilen bir tür 
müzik gelişti. Bilmiyorum hiç dinlediniz mi? Televizyonda, radyo- 
da çalınmayan, fakat halkın çok geniş kesimince sevilen bir mü- 
zik türü. Arabesk tavrı dediğimiz bir tavır. Çok popüler oldu bu ta- 
vir. Bu konuda neler düşünüyorsunuz? (Bu söyleşiden sonra bir 
Orhan Gencebay uzunçaları dinletildi kendisine, Ne denmek iste- 
diğini çok iyi anladığım, görüşlerinde bir değişme olmadığımı be- 
ürtti. — S.E.) 

MELİKOV — Sizin bir çok problemleriniz olabilir ki ben ta- 
nış değilim. Onu siz benden yahşı bilirsiniz. Ama şu kesin ki insan- 
ların musikiye ihtiyaçları var. Musikisiz insan yaşayabilemez. İn- 
san beşiğinden gelir musikiye. Anasının okuduğu ninnileri dinler. 
Sonra çocuk şarkıları okur. Sonra radyoyu açar pop müziği işitir. 
Filharmonyaya gelir... İnsan musikisiz yaşayabilemez. Ama insa- 
na yardım etmek lazımdır ki onun istikameti düz olsun. Çünkü öy- 
le musiki var ki insanın zevkine zarar getirir. İnsanın zevkini ha- 
rap eder. Ona anlatmak lazım ki bu tarafa gitmek lazımdır. Büyük 
zevk bu taraftadır. O hayli vakit ucuz musiki dinlediğinde onun 
zevki harap olur, onu düzeltmek çetin olur. Bunun için çocukların 
musiki problemini daha onlar kucaktayken çözümlemeye başla- 
mak lazımdır. Onlar büyüdükten sonra musikiye düşünerek gelsin- 
ler. Biz bu çocuklar problemini daima düşünürüz. Çünkü bazen bir 
de görürüz ki büyüdüklerinde, çocukları yitirmişiz. Onları müzik- 
severler olarak yitirmişiz. Onların zevkini birileri başka yollara 
saptırmış. 

SANAT EMEĞİ — Şunu söyleyebilir miyiz: ucuz müzikle hal- 
kin kulağını eğitmek, halkı miizige alıştırmak, sonra da gerekli 
aşamayı yaptırıp onları senfonik müzikten tad alacak duruma ge- 
tirmek mümkün değildir. Ucuz müzikten yola çıkılarak büyük aşa- 
ma yapyılamaz diyebilir miyiz? 

MELİKOV — Mümkün değil demiyorum. Çetindir. Onları ta- 
mamiyle yitirmişiz demiyorum. Ama onları profesyonel musikiye 
getirmek biraz çetindir. 

SANAT EMEĞİ — Séyle bir gerçeklik var: senfonik müzik biz- 
de geniş kitle tarafından bilinmiyor. Bilinmediği için de dinlenmi- 
yor. Türkiye”de durum bu. Şimdi, bu durumda bir yandakiler di- 
yorlar ki, biz eğer kitleye pop müziği gibi ama ucuz, müzikal değe- 
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ri çok düşük olan, üç, dört akorlu ya da böyle arabesk tiirlerden 
hareket eden, onun kulağının alışık olduğu fakat özünde fazla mü- 
zik değeri taşımayan parçalar dinletiriz. Ve bunları dinleye dinle- 
ye zevkleri gelişir, bir gün de senfonik müzik severler. Bir taraf ta 
diyor ki, yok, böyle şey olmaz, insanlara bu yolla ucuz müzik din- 
leterek onların zevki geliştirilmez, bilakis yozlaştınılır. Siz ne der- 
siniz? 

MELİKOV — Kim ucuz musikiyle halkı senfonik musikiye ge- 
tirmek olasıdır diye düşünürse düzgün değildir. O ucuz musiki in- 
sanların kulağını doldurarak daha da uzaklaştırır. Caz musikisi- 
ni dinleyen insanlar senfonik müzik de dinleyebilirler. Caz musi- 
kisinin de, pop musikisinin de iyi türleri var. Senfonik musikiden 
aşağı kalmayanları var. O türlerden buraya gelinir. Ama o radyo- 
da, gazinolarda çalınan, okunan musikiden insanları büyük mu- 
sikiye getirmek çetindir. 

SANAT EMEĞİ — Ya operanın durumu nedir Azerbaycan/da 
Opera sevilir mi? Ne tür operalar yapılmakta? 

MELİKOV — Azerbaycanda. operayı severler. Bizim büyük sa- 
natkarimiz Üzeyir Hacıbeyov —bizim profesyonel musikimizin ata- 
sı ve banisi— o öyle eserler yaratmıştır, bunlarda profesyonel mü- 
zikle halk seslendirmeleri öyle güzel birleşmiş ki bilemezsiniz bu 
profesyonel musiki midir, halk musikisi midir? Bunun için bizim 
Köroğlu operamız gibi bazı eserlerimizi halk baştan sona okuya- 
bilir. Bizim halk güzel sanatları sever. Halkın bazen profesyonel 
musikiden uzaklaşması o. eserlerin seviyesinin aşağılığından gelir. 
Asıl büyük sanat eseri olduğu zaman halk onu sever, Dili ne ka- 
dar çağdaş olursa olsun eğer sanat eseri büyükse üreyecektir. 

Bizde opera ve baleyi severler. Ve bizim tiyatroda temaşalara 
—eğer eser iyi ise— halk gelir. Yok değilse gelmez. 

SANAT EMEĞİ — Nazım Hikmet’le birlikte çalıştınız, onu ta- 
nidiniz, onun dostu oldunuz, yakınlığmız oldu, birlikte bir eser üret- 
tiniz. Onunla anilarmizdan bize anlatmak istedikleriniz var mi? 

MELİKOV — Nazım yalnız bir Türk yazarı, bir Türk şairi de- 
gil. Dünyada büyük sanatkarların hoş-bahtlığı oradadır ki onlar 
kendi milletlerinden çıkıp bütün dünyanın sanatkarı olurlar. Eğer 
böyle insanlar bir ülkede varsa, o ülke hoş-bahttır. Ben Nazım Hik- 
met”in kitaplarını İtalya”da görmüşüm, ben Nazım Hikmet”in eser- 
lerini Bulgaristan’da görmüşüm, sekiz cilt çıkmış, Türk dilinde. 
Ben Nazım Hikmet'in Cekoslovakya’da Çek dilinde, Almanya”da 
Alman dilinde basıldığını ve onların bu sanatkarla münasebetini 
görmüşüm. Ve her zaman Nazım Hikmet’in yalnız bir Türk şairi 
gibi değil, bir dünya şairi gibi kabul edildigini işittiğimde çok hog - 
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baht olurum. Türk halk böyle bir oğul yetiştirmiş ki herkes onun 
kendisinden olmasını istiyor. Bu onun dahiliğinden, büyük sanat- 
karlığından gelir. Onun fikirleri insanları düşündürür. Onları se- 
vindirir. Olabilir ki onları ağlatır. Bir eser ki insanın kalbine do- 
kunur, onu düşündürür, o büyük eserdir. 

Ben onun gençlerle münasebetini gördüm. Herkese o bir şirin 
söz söylerdi. Eğer bir genç şairin noksanlarını görse onu öyle bir 
söylerdi ki ondan hiç incinmesin. Ben defalarla ilgi çekici insan- 
Tarın sohbetlerinde bulundum. Onlar konuştu mu herkes susar din- 
lerdi. Nazım geldiğinde o ilgi çekici insanlar da susar onu dinler- 
lerdi. 

Onun musiki bahsinde sohbetleri öyle ilgi cekiciydi ki sanirdi- 
nız o bir profesyonel musikicidir. Ben kendimi hoş-baht bilirim ki 
onunla defalarca sohbet etmişim. Ve bu sohbetlerin neticesinde 
eğer ben biraz zenginleşmişsem bunda Nazım Hikmet’in büyük zah- 
meti olmuştur. Nazım Hikmet/i görmeyenler arasında da onun ki- 
taplarını, onun siirlerini okumuş olanlar manen daha zengindir- 
ler, Ben inanmam ki Sovyetlerde bir insan bulasınız Nazim’mn siir- 
lerini, kitaplarını bilmesin. Dünyada Nazim’: bilen çok insan var. 

Ben Türkiye”de sohbetlerde sizlerin bu insanı nasıl sevdiğinizi 
görüyorum. Çünkü halkın büyük sanatkörını sevmemek olmaz. 

Nazım Hikmet bana bağışladığı bütün kitaplarında, bütün 
resimlerinde bana “oğul” diye ithaf yazardı. Çünkü yaşça da —doğ- 
rudan da olabilir— ben onun oğlu yaşındaydım. Ama bizim mü- 
nasebetimiz öyleydi ki ben de ona karşı bir ata gibi davranırdım. 
Ben her Moskova”ya gidişimde ilk telefonum Nazim’a olurdu. Bir 
kere acele Leningrad”a gitmem gerekmisti. Moskova’da sekiz saat 
kalacaktim. Dedim ki Leningrad”a gidip geleyim, Nazım" öyle gö- 
reyim. Biri ona «Ben Arif”i Moskova”da gördüm, demiş. O demiş 
ki, «Béyle şey olabilemez,» Demis, «Nice olabilemez? Rastlaştık, 
sohbet ettik.» Diyor ki, «Olabilemez. Arif Moskova”da olsaydı bana 
telefon açardı. Ben geldim, telefon açtım. Dedi, eGözlüyorum se- 
ni, gel.» Gittim, gördüm ki çok hislidir. Sert danışır. Ben de anla- 
miyorum ne olmuş. Diyor ki, «Sen beni sevmiyorsun,» Dedim, «Oy- 
le şey Olabilemez.» Dedi ki, «Ben biliyorum. Ben seni oğul gibi ba- 
kiyordum. Ben bilirdim senin benimle bir ata gibi münasebetin 
var. Ama bu defa bildim ki öyle değil.” Derim, «Ne olmus?» Dedi, 
«Sen Moskova”da olmussun, bana telefon etmemişsin.ə Dedim, «Ba- 
ğışlayın. Sehv etmisim.» Kucaklastik, öpüştük, ve dedi «Bunu yAd- 
dan çikarttik.p 

Nazım da güzel cihetler vardı. Onun Moskova yakiniarinda bir 
istirahat evi vardı. Orada Türk otağı vardı. Orada oturup uzun 
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müddet Türk halk musikisi plakları koyar, susup saatlerle dinler- 
dik. Halkını çok severdi. Ve Türkiye hakkında sohbet edildiğinde 
yüreği yanardı. Ve sevgisi onun çok büyük idi öz halkına. O —ben 
bilirdim— ne zaman Türk musikisi plaklarını koyup dinlese göz- 
leri yaşarırdı. Bir keresinde «Sana,» dedi, cözüm kebab pişirece- 
ğim. Türk kebabi.» Oturdu pişirdi. 

Ve biz Leningrad’da ilk defa Bir Aşk Masalı balesini koyduğu- 
muz zaman Ferhat’in, Şirin”in, Mehmene Banü”nun Leningrad 
sahnesinde oynanmasına bu sevinirdi. Çünkü onun kalbi bütün 
şark halklarının kalbiyle birlikte çırpınırdı. Leningrad”da, Mosko- 
va”da sahnelerde Ferhad"ın, Şirin”in adının duyulması ona büyük 
zevk verirdi. . 

Ben ilk defa Nazım Hikmet’in yanına geldiğimde, Baki'da, 
1958’de, ben geldim, bir genç oğlanım, otelde bunun yanında hay- 
li adam vardı. Ben dedim, efendim, ben sizin eseriniz üzerinde ba- 
le yazmak istiyorum. Ve öyle şaşırmıştım ki, ayağım takıldı, bir 
şeyleri yıktım. Dedi, «Cok giizel,» Ben gittikten sonra demiş ki «O 
gençtir. Yazacak.» Gençlere çok inanırdı. «Ben hissediyorum ki bu 
gençte bir şeyler var. O yazacak,» demiş. Bilmiyordu ben daha ön- 
ce neler yapmışım. İlk görüşü idi. Ama o ilk görüşünden inandı. 
Çünkü o insanların hepsine inanırdı. İnsanlar onu aldatsalar da o 
inancını hiç yitirmezdi. 

Ben hoş-bahtım ki bu onsekiz, on dokuz yıldır milyonlarca te- 
masaci tiyatroya gelende, o programı özüyle aparanda Nazım Hik- 
metin de adını aparır özüyle. Bütün afişlerde onun adı yazılırsa 
bu benim de, olabilir ki, Nazım Hikmet”e küçük bir hediyemdir. 

SANAT EMEĞİ — Biz de çok sddiz, çok hoş-bahtız ki Türkiye 
gençliği olarak kendisini görememiş olmamiza karşın omu gören- 
lerden, onun hayatını dinliyoruz. Ve onun eserlerinin tekrar ülke- 
mizde yayınlanabilmesi, sergilenebilmesi, özellikle Devlet Opera- 
sında sizin ve onun birlikte yarattığınız eserinizin sergilenmesi bi- 
zi çok mutlu kiliyor. Onun üzerinde yillardan beri uygulanan yok - 
saymanın böylece sona ereceği umudundayız. İnşallah. öyle olur. 
Ve bundan dolayı da size Türkiyeli demokratlar olarak, Tiirkiyeli 
barışseverler olarak, Türkiyeli ilerici sanatçılar olarak şükranımı- 
zı sunmak isteriz. 

MELİKOV — Son bir yadım var. Nazım derdi ki, «Benim bu 
eserim her yerde oynanacak. New York”ta oynanacak, Paris”te oy- 
nanacak, Moskova’da oynanacak. Ama ben isterim ki öz vatanim- 
da da oynansın. Ben görmeyeceğim ama oynanacak.» Şimdi çok 
şüdım ki onun bu vasiyeti gerçekleşiyor. On sekiz, on dokuz yıl 
sonra gerçekleşiyor. 

SANAT EMEĞİ — Bu duvgularınızı biz de paylaşıyoruz. Sağ 
olum, 


kemal özer 


VAPTSAROV”A SAYGI DURUŞU 


İlerliyoruz 

son adımlarını attığı düzlükte 
ölüme giderken Voptsarov”un. 
İlerliyoruz 

değişik ülkelerden ozanlar 
bir sabah 

ekim ayında 1979"un. 
İlerliyoruz 

aynı yere doğru 

değişik ülkelerden, 
dudaklarimiz simsiki 
bakışlarımız suskun. 

Kimimiz güneşli bir dünyadan 
geldik buraya, 

kimimizin ülkesinde 

çocuklar 

hölü güneşsiz. 

İlerliyoruz 

Vaptsarov’un geçtiği yolda, 
değişik ülkelerden gelenler 
omuz omuza. 

Biliyor içimizde herkes 

onun geçtiği yoldan varıldı 
güneşli dünyalara dün, 
güneşsiz olanlara güneş 

yine onun geçtiği yoldan varacak, 
İlerliyoruz 

ekim ayında bir sabah 
değişik ülkelerden insanlar 
çenelerimiz kenetli 
kirpiklerimiz ıslak. 

Ve duruyoruz 

delik deşik edilmiş 

çiçek bozuğu bir duvarın karşısında 
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ve kursuna dizilenleri 

bağladıkları direğin 

ve ona iliştirilmiş kırmızı bir karanfilin... 
Sessizce duruyoruz 

karşımızda potlamaya hazır tüfekler 

ve kudurgan karanlığı 

faşizmin. 


Bekliyor kulaklarımız 

ates sesini, 

cikip gelecek kursuniart 
namlulardan. 

Gözlerimiz karşıdaki 
kırmızı karantilin gözlerinde. 
Ve duyuyoruz birden 
patlamayla birlikte havanın 
gelip çarptığını göğsümüze. 
Saçılıveriyor o anda 
birbirinden koparak 

bir şarkının dizeleri. 


Ve sessizlik 

tutup kaldırıyor düştüğü yerden, 
söylemeye basliyor yıllar önce 
Pirin"de ezgilenen bu şarkıyı. 
Beşiği söylencelerle 

ve ninnilerle ırgalanmış bir şarkı bu. 
köğit ve un fabrikalarinda işçilik 
lokomotiflerde atescilik eden, 

eline silah alan bir şarkı, 

yeraltina inen ve direnişler örgütleyen, 
Yüreği oğul acısıyla 

ve inançla dolu bir şarkı, 

Tüm çocukların güneşli bir dünyada 
yaşamaları için verilen 

örgütlü kavganin şarkısı, 

Ve değişik dillerde hepimiz 
katiliyoruz bir ağızdan 

sessizliğin içindeki bu sarkiya, 
yumruklarımız simsiki 

yüreklerimiz coşkun. 

Ve sesimizle birlikte gökyüzüne 
binlerce güvercin fışkırıyor 
düştüğü yerden Voptsarov”un. 


NAZIM HIKMET 78 YASINDA 


Bu fotoğraf Lel Nikolayeviç Starostov"un özel albümünden sağlanmıştır. 
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ndzim hikmet 


KAGNI 


Bir kış günü 
devrilen bir kağnının yanında çıplak bir köse gördüm. 
Çırılçıplak 
sogukta buz kesiyor, 
dişlerini takırdatıp, kakırdatıyordu. 
Baktım köse donacak. 
Hemen 
Geçirdim kağnıyı kösenin sirtina, 
Ona bu gocuk 
tipatip geldi. 
O kadar tipatip ki 
kağnının içinde kaybettim köseyi. 
Ben köseyi ararken 
bir kara kalabalık 
çevirdi kagniyt. 
Okuna köylüler koşuldu, 
boyunduruguna 
yüz arşın bir bayrak diktiler. 
Nutuklar söylendi, kuzular yendi, 
herkes birbirini 
beğendil 
Sonra 
takim taklavat 
düzülürken yola 
kulağımda patladı şu ses: 
— Alkış tutsana alkis!!.. 
Kör müsün ulan? 
Sirtina yüklenmiş Yeni Hayat"ı? 
Geliyor... Geliyor... 
— Kim? 
— Anadolu ik., tisa.. diyq.. tıl11... 
Kendimi topladım 
dedim: 
Bu mu? 
Eğer öyle ise 
vay senin sakclınq kösel, 
Köse kağnıdan cevap verdi: 
— Vay benim köse sakalim!! 
7 Ağustos Udelnaya 


Nazım Hikmetin 
Bilinmeyen Bir Şiiri 


NAZIM HİKMET”İ -KAĞNI- 
ŞİİRİNE GÖTÜREN ANLAYIŞ 


KEMAL SÜLKER 


Nazım Hikmet’in bilimsel sosyalizmle ilgili bilgi öğrenimi, 1 
Ocak 1921’de Sirkeci Rıhtımında bindiği Yeni Dünya Gemisi’nden 
İnebolu”ya ayak bastıktan sonra başlar. Sonradan CHP milletve- 
kili olan Sadik Ahi (Eti), Nazim’a burjuva devrimleri yanında bol- 
şevik devriminden de söz açmış, bazı önemli kuramsal açıklama- 
lar yapmıştı. Nazim ise Türk-Sovyet dostluğu hakkındaki ilk ya- 
zıyı Ankara”da yayınlanan Hakimiyet-i Milliyet gazetesinde oku- 
muştu. Ve bu yazıdan bazı bölümleri içine sindirerek Ekim devri- 
minin heyecanını duymak ve yeni bir dünyayı tanımak için Sov- 
yetler Birliği”ne geçmişti. 

Belleğinden çıkmayan ve Türkiyeli yakınlarına söyledikleri 
ilk görüşleri Hakimiyet-i Milliye’nin 20 Muharrem 1338 günlü sa- 
yisindaki şu satırlardan kaynaklanıyordu: 

«Tiirklerle Bolşevikler, yahut Türk milleti ile Rus milleti aynı 
Şarkın milletleridir. Birinin başındaki dert, diğerinin başında da 
vardır. Aynı irade-i mutlaka, aynı bürokrasi her iki millete de ha- 
kim bulunuyor ve her iki milleti de eziyordu. Aynı irade-i mutla- 
ka, aralarında hiç bir sebeb-i ihtilaf bulunmamak lazım gelen iki 
milleti dünkü dünyada hakim olan ihtiras siyasetinin tevlid etti- 
ği esbab altında uzun asırlar, birbirine düşman olarak tanıtmıştı. 
Fakat her iki milletin de başından idare-i mutlaka kalktığı zaman 
derhal anlaşıldı ki arada bir sebeb-i ihtilaf bulunmamak lazim ge- 
lir ve yoktur.» 

Nazim Hikmet sosyalizme yönlendiren görüşler, henüz Sov- 
yet Rusya’ya geçmesinden önce Etem Nejad’in bir yazısından esin- 
lenerek yerleşmeye başlamıştı. Etem Nejad «Ferdiyetcilik (Birey- 
cilik) ve Sosyalizmə başlıklı yazısını Yeni Gün Gazetesinde yayın- 
ladığı vakit bu konu Ankara’da yerleşenler için çok yeniydi. Na- 
zım da bu gazetenin 29. sayısındaki makaleyi okurken yepyeni 
bir toplum yapısını kafasında çiziyordu. Etem Nejad’in yazisinda- 
ki bir bölüm, Nazım"ın dikkatle okuduğu bir parçaydı. Bunu Mos- 
kova”da Şevket Süreyya da anlatmış, bu konular için şiirler yaza- 
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cağını söylediği vakit, bunu beğenmeyen Sevket Stireyya’ya: «Ne 
olacak, köylülə diye yanıt vermişti. Etem Nejad şunları yazmıştı: 


«Memleketi halas kuvvetini kendinde bulanlar, (mesela Saba- 
hattin Bey Efendi - Prens Sabahattin -) proletaryayı esaretten 
kurtaracak yollar aramalıdırlar. Burjuva sistemlerinin mutavas- 
sıt tabaka (Orta Tabaka) halk etmek (yaratmak) fikirlerini, fu- 
karaya merhamet vaadeden demokrasinin vaadlarının yalan, müt- 
hiş yalan olduğu bütün dünyada bilfiil anlaşılmış iken bizde de 
tecrübeye kiyam etmek (kalkışmak) yazik olur. Fikir kuvvetimi- 
zi, siyaset kudretimizi, hükümet nüfuzumuzu, proletaryayı yuka- 
rıda izah edilen burjuvazinin iktisadi tahakkümünden kurtara- 
cak suret ve sistemlere sarfeylemeliyiz. Ahrar mesleği (liberal sis- 
temi), teşebbüs-ü şahsi (ÖZEL GİRİŞİMCİLİK) iddiası bizim için 
felakettir.» (Yenigün, 10 Kanunusani 1336) 


Ekonomik baskı ve egemenliği ellerinde bulunduranların iş- 
çiyi ve tüm emekçileri sömürmekte öldukları gerçeğini Anadolu” 
ya ayak basar basmaz gözleriyle gören Nazım Hikmet, 1921’de şun- 
ları yazmıştı: 


Yine biz köleleriz, efendilerimiz var, 

Yine her mel’un taşı yosunlanmış bir duvar, 
Esir - Efendi diye koymuş da adlarını 

İki bahta ayırmaş arzın evlatlarını. 

Efendi isletiyor, esir isliyor yine. 

Yine efendilerin giimiislii sofrasindan, 

Kar gibi ekmeginden, sarap dolu tasindan 
Kirintt, artık bile düşmüyor işleyene. 

Yine biz esir geçen her günün akşamında 

Eve sade bir lokma ekmek getiriyoruz. 


Nazım Hikmet, Moskova”ya gittikten ve şiire vakit ayırabil- 
dikten sonra bile Anadolu, Türkiye”nin gerçekleri, köylülerin acı 
durumu aklından çıkmıyordu. 27 Nisan 1922’de Udelnaya’da yaz- 
dığı ve o vakit başlığını «Anadolu’nun Hasreti» diye koyduğu şi- 
irde cayı ini köyler / balçık kasabalar / kel dağlarda hasta öküz- 
lerin / yaşlı gözlerinde / dinledik taşlı tarlaların sesini / gördük ki 
vermiyor toprak altın başaklı nefesini / kara / sapanlara.ə izleni- 
mini almisti. Ve köylünün, Anadolu topraklarının neye özlem duy- 
duğunu şöyle çizmişti o şiirinde (ilk yazılışına göre): 
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edgte şu 

turşu kokan çömlek gibi sehrin 
kara sevdası değil 

öyle romantik. 

Onun 

ruhunun 

iki keorak kelimelik 

hasreti var: 

Buhar - Elektrik.» 


Anadolu ve Anadolu köylüsünün gilesi Nazım"ın başlıca, kay- 
gilari arasındaydı. Emeğiyle geçinenlerin, başka bir deyimle sa- 
nayi ücretlilerinin, proletaryanın ekonomik ve politik güçsüzlüğü- 
nü, ideolojik mücadeledeki eksikliginde buluyordu. 1921-22-23 yıl- 
Tarındaki şiirlerinde saptama ve gözlemleri açıklamaya ağırlık 
veriyordu. Bazen fikirlerini imgelerle açıklamaya yöneliyordu. Ni- 
tekim Nazim Hikmet’in Moskova”dayken yazdığı ve 12 kadarını ye- 
ni öğrendiğimiz şiirlerinden birinde (bkz. Cumhuriyet, 3 - 10/Ey- 
1ü1/1979, Mavi Gözlü Dev”in Minnacik Kadını - Kemal Sülker) yi- 
ne Anadolu köylüsünü düşünür, onu gözleri önüne getirir. 

İşte ilk kez Sanat Emeği okurlarına sunduğumuz daha önce 
bilinmeyen bu şiirinde Nazim köklü olmayan bir ekonomi politi- 
kasının köylüye hiç bir şey getirmeyeceğini anlattı. Prens Saba- 
hattin Bey’in özel girişimci kafasını hala 1979"1arda bile taşıyan- 
lar, gerçeklere kör bakışla yaklaşmanın bir sonuç vermeyeceğini 
İzmir İktisat Kongresi”nden bu yana anlamamışlarsa Naüzım”ın 
deyimiyle «vay benim köse sakalim».. 

Nazım"ın bu şiiri olanca yalınlığı ve özüyle asıl sorunun ne ol- 
duğunu anlatıyor. Bilim ve teknikte ulusların birbirine gümrük 
duvarı çekmediği gibi, fikirlerin ve deneylerin de gümrük önlem- 
lerine gerek duyulmadığı bir aşamada, yanlış iktisat uygulama- 
larının yerini gerçekten köylüyü ve tüm emeğiyle geçinenleri kal- 
kındıracak bir düzene, sosyalizme emekçi halkın çoğunluk kara- 
rıyla geçilebilir. 
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KAGITTA DEMOKRASI YA DA 
KAĞITTAN DEMOKRASI 


UĞUR KÖKDEN 


Demokrasi üstüne tartışma, ancak somut örnekler içinde ele 
alınırsa açık ve doyurucu bir anlam taşır. Tersi durumlar ise, de- 
mokrasi adına yalnız efsanelerin doğmasına yol açar. Gerçeklerden 
uzak, gerçekleri örten, kasıtlı ve hesaplı bir sis perdesi yaratır. Be- 
lirli koşullanmaları doğurur. Böyle durumlarda demokrasiden sik 
söz edilmekle birlikte, ortada demokrasi yoktur. Kısaca demokra- 
siye inanılmamış, değinilmemiştir. Demokrasi ve demokratik sü- 
reç mevcut değildir. 

Sözgelimi Tiirkiye’de, yıllar boyu siyasetten ekonomiye sosyal 
yaşamdan kültüre dek tüm alanlarda, demokrasi, adı var kendi 
yok bir anka kuşundan farklı olmadı. Dolayısıyla böyle bir uygu- 
lama, yavan, tek boyutlu, kagittan bir demokrasi değil de nedir? 

Son aylarda bu gerçeği bir kez daha en çarpıcı biçimde orta- 
ya koyan, demokrasi tartışmasını somutlaştıran, kesin örnekler- 
den biri de kagit sorunu oldu. Gerçekten yayın dünyasını derinli- 
gine etkileyen kağıt darboğazı, yalnız türk kültürünü değil türk 
demokrasisini de daha geri mevzilere doğru itme eğilimi göster- 
mekte. Yazik ki, CHP ağırlıklı hükümet döneminde önemli bir tir- 
manma kaydeden bu süreç, sonunda, mitolojinin devi gibi kendi ço- 
cuklarını yemiş: ikinci Ecevit hükümetinin düşmesinde ağırlıklı 
rol oynamıştır. 


* 


Kuskusuz, kiiltiir/kagit/demokrasi üçgenini her köşe ve her 
kenarıyla ak kagit üstüne yerlestirebilmek için, önce kagit sana- 
yiinin gölgelerini gün ışığına çıkarmak gerekir. Bu gölgeler neler- 
dir, elbet bilinmeli. Ta ki, hedefler açık seçik görülsün. Savaşın, 
somut bir anlam kazansın. 
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Gayrisafi milli hasilanm (GSMH) “önemli bir bölümünü oluş- 
turan ve hızla büyüyen kağit sektörü, uzun yıllar yalınkat imalat- 
haneler düzeyinde kaldı. Ülke bir yandan okuma-yazma savaşını 
verirken, öbür yandan da kagit üretimi hemen hemen hiç yapılmı- 
yordu. Ancak 1936 yılında, Sovyet ekonomisinden esinlenen ilk 
planlı devletçilik döneminde, Sümerbank Kağıt Sanayii adı altın- 
da izmit’de bir işletme açıldı. Geliştirildi. Daha sonra, 1955”de Tür- 
kiye Selüloz ve Kağıt Fabrikaları İşletmesi adıyla, devlet kagit sa- 
nayii bir iktisadi devlet teşekkülü (İDT) haline getirildi. Dört bü- 
yük tesisler grubunda oluşan SEKA, günümüzde, Tiirkiye’nin ka- 
fit gereksinimini büyük ölçüde kargilyor; dışalımı yapıyor. 

Ancak izlenen kağut politikasının ilk sonuçları, önce üretim- 
de ve yatırım planlamasında kendini göstermekte. İki tür kagit- 
tan kültürel kağutlar (yazi-tabi ve gazete kağıdı) yalnız kamu ke- 
simince üretilirken, sınai kağutlar (sargilik k. kraft torba k., oluk- 
lu mükavva, karton ve sigara kAgidi) alanında özel sektör ka- 
mu ile açık bir yarışım içinde. Dahası, kamu tesislerinin ürettiği 
ara malı girdi olarak kullanmak suretiyle, özel sektör karhhgin 
yüksek olduğu alanlarda da tek üretici. Başka bir deyişle, yalnız 
yatırım bedelinin yüksek, kazancın düşük olduğu alanlar ve ürün- 
lerde kamu etkinliğine yer verilmekte. 

Bu durumun çıplak ve yaygın örnekleri pek çok: sözgelimi ya- 
zi-tabi kağıdını oluşturan birinci, ikinci, üçüncü hamur kağutlar- 
dan defter üretilmesi, yahut yazı kagidi ve pelür kagit olarak pi- 
yasaya top halinde kagit sürmek, ya da yayın dünyasının (kitap 
ve dergi) gereksiniminin karşılanması gibi ekonomik etkinlikler 
özel kesime bırakılmış durumda. Benzer durum, sinai kagitlarin 
son mamule dönüştürülmesinde de kendini gösteriyor. 

Böyle bir KİT politikası ve devletçilik uygulaması, açık ki, ge- 
niş kitlelerin çıkarlarına hizmet etmekten çok uzak. Aslında, bir 
orkestra uyumu ile her ağızdan birden yükselen «KIT zararların 
da, önemli ölçüde, KİT”lerin ürün yelpazesinin tümünü üretmeyi- 
şinden kaynaklanıyor. 

Öte yandan, kağit, sanayiinde varolan uygulama, büyük tekel- 
leri (Eezacıbaşı, Kartonsan, Viking Kağıt ve Kalteks gibi) ve öte- 
ki irili-ufaklı özel girişimcileri desteklemekte, geliştirmekte. Günü- 
müzde gerçek tüketiciler açısından kitapların yanına yaklaşılmaz 
durumu, kitap basımının karşılaştığı büyük engeller ve son olarak 
ateş pahasına defter fiyatları, bu gerçeğin somut kanıtları değil 
mi? 


* 
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Kağıt politikasmm ikinci önemli ve ilginç sonucu, tüketimde 
ortaya çıkıyor. Özellikle, kültürel kAgitlar içinde yer alan gazete 
kağıdı tüketimi önemli bir gerçeği açığa vuruyor: 

SEKA-İzmit ve Giresun (Aksu) tesislerinin toplam kapasite- 
si 107 500 ton/yıl olmasına karşın, yıllık fiili üretimin 90 bin ton 
düzeyinde kaldığı görülmekte. Buna karşılık, iç tüketim, üretimin 
bir buçük kati. 

Öte yandan, 1972 ve 1973’lerde, belirli bir dışsatım varken, son 
beş-altı yılda, giderek artan miktarlarda dışalıma gidildiği de gö- 
rülmekte. Tablo (1) bu durumu rakamlarla özetliyor: 


Gazete Kağıdı 
Üretim, Tüketim, Dışalım ve Dışsatımı 
(bin ton) 

1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
Üretim 664 83,1 95,7 861 79,6 884 17,6 82,5 
İstem 55,6 ı 103.8 1374 138,6 146, 
Dışalım 178 15 122 24,2 490 61. 63,5 
Dışsatım 10. 10. 


(IV. BYKP, 1979 Programı, tktisadi Rapor — 1978) 
Tablo: —1— 
—,— ——--—— —— — ————— 


Tablodan kolayca çıkarılacağı gibi, son beş yılda iç istek öy- 
lesine büyük ve sağlıksız bir artış göstermiştir ki, bu tarihten ön- 
ce dışsatım yapan Türkiye, nerdeyse ürettiği kadar gazete kAgidi- 
nı da dışarıdan getirtme durumuna girmiştir. 


O halde, bu gemlenemez görünen delice tüketimin anlamı ne- 
dir? Arkasında yatan somut gerçekler nelerdir? Demokratik geliş- 
memize ne yolla gölge düşürmektedir? 

Elbette, bu soruların karşılığı Tiirkiye’de yaşanan günlük ga- 
zete enflasyonu ile sıkısıkıya ilgili. Bugün, az gelişmiş bir ülke olan 
ve kaynak savurganlığından kaçınması gereken Tiirkiye’de, tam 
569 günlük gazete yayınlanmaktadır. Bunun 64”ü üç büyük kent 
(İstanbul, İzmir ve Ankara) gazetesi, kalan —teknik deyimiyle— 
«Anadolu basin». Üstelik, yalnız istanbul’un baskı sayısı toplamı 
iki milyona ulaşan dört gazetesinin sayfa sayısı 13-16 arasında, 
dolaşırken, bu dörtten her birinin yüzölçümü ortalama 3,4 metre- 
kare. Buna karşılık, Anadolu basını 2-4 sayfa ile, 0,64 metrekare 
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bir yüzölçümü içinde varolmaya çalışıyor. Sayıları ve baskıları da 
o oranda. 


lüyor ki, büyük kent —özellikle İstanbul— basınının tem- 
sil ettiği rakamlar, kagida duyulan gereksinim açısından durmak- 
sızın artan bir iştihayı kabarttığı açık. Başka bir deyişle, gerçek- 
ten boyalı basın, kagit tüketimi açısından Anadolu basınıyla kar- 
şılaştırılamayacak ölçüde ön sırayı işgal etmekte. O kadar ki, İs- 
tanbuPun büyük basın tekelleri Türkiye”nin tüm gazete üretimin- 
den fazlasını tüketiyor demek, belki şaşırtıcı gelebilir, ama, asla 
abartma sayilamaz. (Tablo - 2) 


_—_—_—— 


Büyük Gazetelerin Kagit Tüketimi 

Sayfa Yüz- Baskı Kagit 

sayısı ölçümü sayısı tüketimi 
Hürriyet 16 371 m? 580 000 adet 41760. ton 
Günaydın 14 326 : 547 000. : 34660. : 
Milliyet 13 3,00 : 468 000. : 27 300, : 
Tercüman 15 351 : 256000. : 17 500. 

121 220, 
Cumhuriyet 6 135 : 113 000, : 2920. 
"Toplam tüketim ......c...cceccseernecescesteneenessecersonee 124 140, ton 
(Basın-Yayın Gn. Md.lüğü kaynakl.) 

Tablo: —2— 


a ———— ——  — — — ———— 


SEKAmın fiili üretimi 90 000 ton (kurulu kapasite: 107 500 t.) 
düzeyinde olduğuna göre, dört büyük basın tekelinin gazete köği- 
dı tüketimi mevcut üretimin 1,35 katına eşdeğer olmaktadır. Kal- 
dı ki, Balıkesir Tesisi üretime geçtikten sonra bile, üretim/ tüke- 
tim farkını karşılamak amacıyla yapılan gazete kağidi disalimi- 
nın, 1977-1982 döneminde, en az 170 bine ulaşacağı yetkililerce di- 
le getiriliyor. 

Üstelik tüm bu tüketim rakamlarının içinde, 34 haftalık, 6 on- 
beş günlük ve 138 de aylık olmak üzere 278 derginin kagit gerek- 
sinimi yer almamakta. 

O halde, başdöndürücü bir hızla artan bu ölçüsüz tüketim eği- 
limi durdurulmah, hatta geriletilmeli ki, üretimin bir bölümünü 
kitap kağudına ayırmak olanağı doğsun. Bunun için, boyalı özgür 
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basın (1) ne derse desin, gazete eklerinin kaldırılması, sayfa sayı- 
sının sınırlandırılması gerekir. Ayrıca, günlük gazetelere devletin 
yaptığı katkı da, hiç olmazsa haber sayfalarının yüzölçümü ile 
orantılı olmalı. Yoksa, vergi yükümlülerinin sırtından boyalı ba- 
sının ilan ve magazin sayialarına devletin katkıda bulunması, de- 
mokratik bir uygulama sayılamaz. 

Basın tekelleri haber ağanslarından dağıtıma, günlük gazete- 
den yan yayınlara, kitap yayınlarına varıncaya dek tüm basın zin- 
ciri üstünde egemenliklerini sürdürürken, kitap için yeterli ve ucuz 
küğut bulunamıyor. Şu ya da bu yoldan sağlanan kagidin kitap 
maliyetine yansıması, bir yandan geniş kitlelere kitabın ulaşma- 
ması sonucunu verirken, öbür yandan yeni yapıtların yahut tica- 
ri niteliği az olan yapıtların basılması olanağını ortadan kaldırı- 
yor. Onları ekonomik bakımdan yaşam alanından dışarıya itiyor. 


* 


Açık ki, kağıt sorunu, demokratik gelişme sürecinin vazgeçil- 
mez öğelerinden biri. Yükümlülerin vergileriyle, payandalı basın, 
her gün belirli yönde kamuoyu oluşturuyor. Demokrasinin gecik- 
tirilmesi için, bırakıp usanmaksızın kendine düşeni yapıyor. Kül- 
türün yaygınlaşması, demokratikleşmesi, çalışan kitlelerin hem or- 
tak malı hem de öz ürünü olması koşulları bu yolla ortadan kalkı- 
yor. Böylece olumsuz sonuçlarını teker teker sıraladığımız mevcut 
kağıt politikası, birde, yığınların demokratik özlemini kagittan de- 
mokrasiye çeviriyor. Dolayısıyla, karşılığının açıkça verilmesi ge- 
reken tek sorun şu: kağıttan demokrasi mi, kagitta demokrasi 
mi? 
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mehmet yasin 


«PORTAKAL CICEKLERININ SARKISI»ndan... 


GOZBAGI 


Kirmuzi ldleli fistan giyerek geldi ölüm 
yesil bahcelerde 

öldürüldü bütün yeşiller 

ve aramiza karıştı «ahh...» çekerek 
yeşil giysili caniler. 


MAVİ GÖZLÜ ÇOCUKLAR 


Doğması gereken iki çocuk vardı 

yapılması gereken bir reçel 

ve sulamak zorundaydık bu ağaçları 
her gündoğumu. 

Evlenecekti bu yaz buzuki çalan genç 

makinali tüfekleriniz öldürmeseydi onu. 

Buzukisi kırıldı 

yarım kaldı şarkısı, 


«iki çocuğumuz olsun sevgilim 

ikisinin de gözleri deniz mavisi 

serin yaz akşamları gibi. 

En güzel şarkıları söyletelim onlara 

ben buzukiyle eşlik edeyim sarkiya. 

Biri, 

reçel yapsın turunç kabuguyla 

diğeri, 

kara löstik çizmelerle çıksın bah¢ivanliga.» 
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BİLEMEDİKLERİNİZ 


Bilemezsiniz siz, 

bir zamanlar 

bir çocuk vardı 

yaseminleri hurma dalına dizip 
tavernaları dolaşırdı 

ve şimdi 

tanklariniza siper olan bu dağlarda 

cam kozalaklarıyla serçeler yaşardı. 


Bilemezsiniz siz, 

şu yolda 

Mihdil dedenin karpuzları satılırdı 
ve onun çelimsiz karısı 

ikide bir çekerek kara çoraplarını 
gelip geçene su dağıtırdı. 


Bilemezsiniz siz, 

bir zamanlar 

bu limanda buzuki çalınırdı 

ve bir Türk kızı vardı 

buzuki çalan Rum gencine agikti. 


Bilemezsiniz siz, bilemezsiniz 
zaten bilmek de istemediniz. 
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Ed 


adnan özer 
GÜZ NOTLARI Xıl 
KÖY KAHVESİ 


1 


—şiirimin esin kugsuna — 


Bir güz gecesi 
Kiremitlerde kanın en koyu rengi 


Ağaçlarda güç bela seçilen yapraklar 
Camur bahcelerde macar karanfillerinin 
ruhu 


Ve yatsı ezanı köyün içli müziği 
Minarede çini güllerinin uykusu 


Güz gecesi 

Köy kahvesinde 

İnsanların yorgun esnemelerle andigi 
inançları 


Güz gecesi 
Köy kahvesinde 
Benim inancim —sevgiye ve eşitliğe— 


3 


Güz gecesi 

Köy kahvesinde 

İçtiğim çayda sesinin buğusu 
Sicakliginda göz arşınların 


Ve kaş urganlartyla inilen 
Acı siirlerin esin kuyusu 


4 


Güz gecesi 

Köy kahvesinde 

Duvarda hantal bir takvim 

Takvimde ablak yüzlü ak güller 

Güllerde çitlenbikler gibi kırılan 
gülüşün 

Gülüşünde bezdiren bir tekrar 

—Omiir törpüsü— 


MEHMET BARAK" BİR ÖYKÜSÜ 
FABRİKADA GREV VARDI 


Dışarıda dondurucu bir soğuk vardı. Zeytinburnu”ndoki gecekondunun 
dig duvarlarint yalayarak geçen rüzgar, korkun¢ bir gecenin habercisi gi- 
biydi. Bohçedeki dut ve kayısı ağaçları, son yapraklanini da alıp giden bu 
hoberciye karşı, daha da hırçınlaşıyorlardı. 

Fatma yazdan kalan entarisinin içinde üşümemek için. Metal fabrika- 
sinda çalışan kocasinin eski yün yelegini sirtina geçirdi. Beline kadar uza- 
nan siyah saçlarını, esarpla arkaya toplamış, ince kuru yüzü ortaya çık- 
mist. 

Rüzgar gittikçe azıttı. Bahce kapisinin mandal: düştü, Kapı kendiliğin- 
den hizla açılıp kapanmaya başladı, Genç kadinin yüreğini bir ürperti kap- 
ladi.. Göz ucuyla ogluna baktı, Hasan sekiz aylikt. Tahta beşikte mişil mi- 
şıl uyuyordu, Dis kapiy: yeniden mandallomak istedi, Kosar adım git- 
tl, döndü. Eşikten içeri gireceği sirada, yukaridan terliklerinin ucuna kü- 
çük bir karartı düştü. Korkudan bir adım geri sıçradı. Dikkatle bakinca 
rahatladı. «Bir serçeymişə dedi.. Önünde sersemlemiş çırpınıyordu. Uzan- 
di, avuçlarına aldı. eKör olasi,» dedi, «beni korkuttun. Bu deli rüzgor senin 
gibi küçük bir hayvani değil, koca bir insanı bile önüne katar, sürükler, 
İçeri düştün ama ev o kadar sicak değil. Şansın yok. Soba zamanı geldi, 
hala bizimki odun kömür parası kazanamadi. Gel şöyle, içeri girelim. Ha, 
oldu işte... Dur, önce Hasan"a bakalım. üstüne oçmiş.. Sen onu tanimaz 
sın. O yarın büyüyecek, büyük adam olacak... Grev bitince babosı yeni ci- 
ciler olacak ona. Bayram geçti ya, olsun, ne çıkar. Benim babam ‘karnimiz 
doyarsa her gün bayram, derdi. Grev bitecek, çok sürmez. Öyle diyor ba- 
basi, İşveren fabrikadan cok kazaniyormus. İşçilerin istediği üç beş liralik 
zammi hemen vermemesinin nedeni, öteki büyük işverenleri gücendirme- 
mek içinmiş. İşçiler birleşiyor, diye. Ama bu işveren baskalarina benzemi- 
yor, dedi babası. Grev, bir aydır sürüyor yo, olsun, yakında bitecek... Ne 
o? Beni dinlemiyor musun? Babası do senin gibi ufak tefek olduğundan 
Serçe Memet adını tokmişlar. Serçe Memet gel, Serçe Memet git. Ne çır- 
piniyorsun? Ugmak mi istiyorsun, yoksa benden korkuyor musun? Sen so- 
ğuğq, deli rüzgarlara, belki açlığa da aliskin olmalısın. Dayanıklısındır, de- 
gil mi? Peki, ne yapalım, uç hadi. Geri gelme, geri gelirsen almam içeri. Şu 
pencereyi acalim, hadi güle güle... Allah yordimcin olsun...» 

Hava gittikce kararıyordu. Rüzgar kadının ellerinden fırlayan serçeyi 
önce sarsti, sonra kücakloyorok, alıp götürdü.. Genç kadın gitti, gaz lam- 
basını yaktı, cam isininca fitili yukarıya kaldırdı. Kör sori işikta Hasan"ın 
üstündeki battaniyeyi tekmelediğini gördü. 

«Yavrum yapma böyle, yapma, hastalanacoksin.» 

Tombul yüzlüydü Hasan. Sigorta hastanesinde dogurmustu onu. Para 
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almamışlardı. Süt gibi ak çarşaf vermişlerdi altına. Doktorlar, hemsireler 
gidip gidip geliyorlardı. Ne iyiydi. Kocosı işçi olmasaydı, doğum da bas- 
larina bela olacaktı, İşçi olmanın iyi yanları da vardı. Her ay ne kadar pa- 
ro alacağı belliydi. İnsan ona göre hesap kitap yapiyordu. Rençberlikte 
öyle mivdi ya? Serçe Memet dikilir dikilir gelirdi orda burda, Kimi gün iş 
bulur, kimi gün bulamazdı. Az mı kuru ekmekle geçirmişlerdi günlerini. Şim- 
di Cafer Bakkal borç veriyor, neye giivenerek borç veriyor, ayliga güveni- 
yor. Grev var diye de kesmedi, Neden? Aylıkları işçi sendikası verecek, de 
ondan. Ama grev yine de kötüydü. Zor durumdaydilar. Eğer direnebilirler- 
se erkeğinin aylığı artacak, teslim olurlorso, bu kötülerin kötüsü olacak. 

Rüzgar hızından hiçbir şey kaybetmiyordu. Ansızın bir gürültü koptu, 
Bir şeyler düşmüş olmalıydı. Ne olabilirdi, bohçede biri mi vardı? Perdeyi 
aralayip baktı, Bir şey göremedi. Kocas: iyice gecikmişti. Tasalanmayd bas- 
lamişti... Büyük umutlarla çıkmışlardı greve. Serce Memet, «Bir düğün ha- 
vasini canlandir kafanda, tipki dyle,» demişti. Davullar calmis, oyunlar oy- 
namislar. Sonra sendika başkanı gelmiş, bir konuşma yapmis, ‘eslerinize, 
gocukloriniza da büyük görevler düşüyor, onler:n sabirlt olmaları gerek” de- 
miş.. Acaba o düğün havosi sürecek mi?. Perdeyi kapatti. Herhalde daha 
cok gecikmez diye düşünerek lambayı alip mutfaga gitti. Tavaya bir mik- 
tar çiçek yağı koydu. Yağ cizirdemaya baslayinca iki kaşık nane attı içi- 
ne, karıştırdı. Biraz bekledi, nanenin yeşili ölmeden tavayı aldı ocaktan, 
çorbanın üstüne döktü. Camur sıvaları çotlomiş duvorlari, tatlı bir none 
kokusu sardı... 

Serçe Memet kopıyı vurdugunda Fatma Hasan”ın beşiğine başını da- 
yamış, eninnir çolıp duruyordu. Firlayip kalkti ayaga. Kapida, kocasini yü- 
zü gözü kon içinde görünce çığlığı bastı. 

«Korkma,» dedi Memet, kisik bir sesle «korkma, bir şeyim yok.» 

İki eliyle alnını tutuyor, yere kopoklanmamok için dengesini güçlükle 
sağlıyordu. Kocasini belinden kavrarken bir agit tutturdu. 

«Kim yoptı sana bunu Memedim, kim yopti? Ellerin kan içinde, kizila 
boyanmış, üstün başın do éyle..» 

Yarı baygin haldeydi Memet. O kadar yolu yaya yürümüş olmalıydı. Se: 
dire uzatti, Havluyla yüzünü silmek istedi. Kocasi iki eliyle bastirdikca bas- 
tiriyordu ,alnina. Kolonya getirdi. Döktü başından asagiya, Memet aciyla 
kivrandı, Yakmisti. Ellerini karısına birakti. Genç kadin eşinin alnindaki 
çotlağı görünce daha da ürktü. Kan alnın üst tarafindoki birka¢ santim 
uzunlugundaki çotlokton fiskirircasina cikiyor, Memet”in ince uzun yüzü- 
ne yayılıyordu. Haviuyu bastirdi. 

«Yara büvük, çok biyuk..» 

Memet de biliyordu. Yara büyük olmalıydı. O demir cubuk nasil da in- 
mişti kafasina. Bir an ölüme iyice yoklaştığını hissetmişti. Sonra kendisini 
toparlayip nasil kaçtığını düşündü. 

«Yara büyük, çok büyük.. Kan durmuyor.» 

İhbar varmış, arama yopacaklarmış.. Grevcinin neyini ardyacaklar? Bu 
bir grev işte. En doğal hokları. Bir otobüs dolusuydu gelenler. Döft bir yan- 
dan saldırmışlardı. Onlara karşı koymakla iyi mi yapmışlardı, kötü mü yap- 
mislardi, bilmiyordu. Baştemsilciye saldıranın kafasina firlattig: taş, beyaz 
demir basliginin. tam ortasında patlamış, adam sendeleyip yere düşünce. 
silahına sarilmisti... 

Alnindaki hovlu da kan içinde kaldi. Fatma bir eliyle onun göz oyuk- 
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lerinda dolan kant temizledi. Küçük siyah parcaciklar halindeydi kan. Te- 
mizlendikçe sopsarı bir yüz ortaya çıkıyordu. 

«Cok kan kaybediyorsun Memedim, çok...” 

Evet, durdurmak gerekti ama nasil? Memet evde pek bir sey bulun- 
madigini biliyordu. Gözlerini tavana dikmisti. Yer yer çökmüş kontrplak ta- 
van dönüyordu sanki. 

«Titin,» dedi, cen iyisi titin..» 

Cebinden sigara paketini çıkardı, uzattı. Fatma ne yapacagini onlamış- 
ti, Köylük yerde de kanin ildci tütündü. Birkaç tane sigara kirdi, tütününü 
bosaltti, havluyu çekip üzerine bostı, Basindaki eşorpla sıkica bağladı. 
Kan tütünü de kuşattı, esarpa geçti.. 

«Polis mi yapti bunu?» dedi Fatma. 

Memet gézkapaklarini açıp kapadi iki kez. 

«Nasi! yaptilar?» 

Kavgada yara almış bir işçi arkadaginin yüzünü animsadi Memet, Dog- 
rulmak istedi. Bütün organları sancı içindeydi. 

«Yapma,» dedi Fatma, eyapmq, yat böyle..ə 

Karısını dinlemedi. Güçlükle dogruldu. Yastığı arkasina koydu, Tütün 
iyi gelmiş, kan durmuştu, Bir sigara yaktı, Ağır ağır, sözcükleri heceleyerek 
konusmaya başladı: 

«Sanki bir savasa tutuşmuştuk. Arabalarindan indiklerinde belliydi da- 
ha artniyetli oldukları. Yasalari temsil ediyoruz dediler, çadırda buldukları 
sendika büroşürlerine el koydular, ardından da temsilcileri götürmek iste- 
diler. Kars: koyunca düşman askeri gibi saldırdılar. Çoğumuz yara aldık. 
Hani hep söylerler, polis kolay kolay hedef gözetip kurşun sıkmaz derler 
ya, hep yalan. O tetik çeken eller birer iblisti..» 

Memet bir nefes sigara çekti. Kör sarı igikta sigaranın ucu, bir an kil 
zıl ateşe kesti. Kocasinin dizi dibinde, yarının büyük olaylara gebe olduğu- 
nu düşünüyordu Fatma. Bir gün önce gördüğü düşün hayra olümet olma- 
dığını anlamıştı, Cikiyordu işte, 

«Baykus,» dedi, ebaykuş, grev çadırının üstüne konmustu..» 

«Baykus, ya baykus..» dedi Memet, egrev cadirlarinin başından hiç 
eksilmezmiş. Sendikacı arkadaşlar öyle diyor. Düzen onların düzeni, Ya- 
salari istedikleri zaman tanır, istemedikleri zaman tanımazlar. Bizim işve- 
ren iyidir, namusludur demiştik, yonılmışız. Dişe diş mücadele bu, Gücü 
yeten kazaniyor..» 

Memet konuşurken, hemen önünde bir yere dikiyordu gözlerini. Bede- 
ni yorgundu ama gözlerindeki parıltı sönmemişti. 

Fatma silkindi, «Sana bir corba getireyim.ə dedi. 

«Oimaz yiyemem, gitmem gerek..» 

aNereye gideceksin?» 

eSendikaya gitmeliyim.» 

«Bu hGlinle nasil gidersin sendikaya?» 

“Gitmeliyim, toplanip konuşmamız gerek. Bu iş burada bitmiyor.. Grev 
devam edecek.. Etmeli.. Anlıyor musun?» 

Fatma Memet'in gözlerinin içine dikkatle boktı. Kesin karorlıydı. Koy- 
nunda yattığı, öyle her şeye aldirmayan, kahkahasindan geçilmeyen, kili- 
min üstünde taklo atan o ufak tefek adam gitmiş yerine baska biri gelmişti, 

«Disarida firtina var..» 

Memet, karısının davranışlarını hog gördü. Ses etmedi. Ayağa kalkti. 
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Güçlü olduğunu ona da göstermeliydi. Sendelemedi, tuttu kendisini. Kapi- 
ya doğru yürüdü, 

Fatma, «Kurban olam, yolda düşer kalirsin sen., Hiç değilse bir kaşık 
corba ic!» 

Karisini gözü yaşlı birakmak da istemiyordu. Döndü, kollarının arasi- 
na aldı. 

«Hayir, hayır, bu yaşları kovmalisin! Senin için belki zor ama, beni an- 
lamani istiyorum, Arkadaşlarımın çoğu içerde şimdi. Gör ki ne haldeler. 
Beni anlq. Bugün acıyq katlanmazsak, yarin mutlu olamayız, Beni anlaya- 
caksin.. Anlayacaksın değil mi 


Fatma'nin dudaklarina bir öpücük kondurdu ve ardına bakmadan ci- 
kip gitti... 


Renate Sendler ers: Iskazasi-Dayanisma 
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D. Bisti (SSCB): 
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Lenin ve Kızıl Muhafızlar 


bertolt brecht 
LENİN”İN 


ÖLÜM YILDÖNÜMÜNE 
KANTAT 


Çevirenler: A. Kadir — Erhan Sökmen 


j 
zz” 


Lenin öldüğünde, 

anlatildigina göre, 

başında nöbet tutan asker demiş ki arkadaşlarına: 
inanmak istemedim öldüğüne Leninin, 

sokuldum yanına 

ve haykırdım kulağının dibinde: 

«Hey İlyiç, sömürücüler geliyori” 

Kilt kipirdamadi bile. 

Şimdi ben de inandım öldüğüne. 


2. 


İyi bir insan gitmek istedi mi 
nasıl durdurabilirsin onu? 
Anlat ona, neye gerekli olduğunu. 
Bu durdurur onu durdursa durdursa. 
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3. 


Ne durdurabilirdi Lenin”i? 


4. 


Düşündü ki asker: 

Sömürücülerin geldiğini duyarsa bir, 
hasta da olsa mutiak kalkar, 

belki koltuk değnekleriyle gelir, 
belki de taşıtır kendini, 

ama kalkar ne yapar yapar 

ve gelir sömürücülerlc savagmaya. 


5. 


Çünkü biliyordu asker, 
sömürücülere karşı ömrü boyunca 
savaşmıştı Lenin. 


Ve Kışlık Saray’! ele geçirmek için 
saldırırken bizim asker 

istemişti evine dönmek, 

çünkü bey toprakları başlamıştı dağıtılmaya. 
O zaman ona demisti ki Lenin: Dur gitmel 
Bak sömürücüler vor hala. 

Ve sömürü var oldukça 

savasmak gerek “sömürüye karşı. 

Sen de var oldukça, asker, 

sömürüye karşı savasman gerek. 


T, 


Zayıflar savaşmazlar. 

Az güçlüler savaşırlar belki bir saatcik. 

Daha da güçlü olanlarsa savaşırlar yillarca. 
Ama en güçlüler savaşırlar ömürleri boyunca. 
Bu en güçlüler olmadı mı, neye yarar. 
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Desen: V. Andreyev (SSCB): V.I. 
Lenin 


(Devrimciye Övgü) 


Ne zaman baskı, zulüm artar, 
herkes kaçacak delik arar. 
O zaman yigitligi sen onda gör. 


Kurar örgütü, girer kavgaya, 
alın teri bu, ekmek parası, der, 
deviette, der, benim sözüm gecmeli. 


Malı mülkü olanırı keser yolunu, 

söyle, der, nerden bu değirmenin suyu? 
Hele, der, bir bakalım, 

bu düşünce kime hizmet eder? 


Nerde herkes suspus olmuşsa 

odur orda konuşan. 

Ve nerde ağır basmışsa zor 

ve nerde hep söz ediliyorsa kaderden 
orda bir sürü ad sayıp döken odur. 


O hangi masaya oturursa 

oraya hoşnutsuzluk oturur, 

osaat kacar yemeğin tadı, 

oda dar gelir, yerinde duramaz hiç kimse. 
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Onu nereye sürseler 

isyan da gider oraya. 

Onun kovulduğu yerde 
kaynasma da hiç bitmez ama. 


Lenin”in öldü 
zafer kazanılmıştı 

ama harabeye dönmüştü ülke, 

yola çıkmıştı kitieler, 

ama yol henüz karanlıktı. 

Lenin öldüğünde, askerler 

kaldırım taşlarına oturup ağladılar 
ve işçiler, kopup makina başlarından 
geldiler sıktılar yumruklarını. 


10, 


Lenin’in gitmesi 
ben gidiyorum demesi gibiydi 
agacin yapraklara. 


11. 


Onbeş yıl gecti o günden bu yana, 
kurtuldu sömürüden 

dünyanın altıda biri. 

Sömürücüler geliyor! çağrısı 
kaldırıyor kitleleri yeniden, 
savasmaya hazır hepsi. 


12. 


isci sinifinin koca yiireginde 
yatar Lenin. 

O bizim öğretmenimizdi. 
Savaşmıştı bizimle omuz omuza. 
İşçi sınıfının koca yüreğinde 
yatar şimdi. 
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AYDINLARA SOZCUKLER 


FIDEL CASTRO 


1 Ocak 1980 Küba Devriminin 21. yıldö- 
nümü. Fidel Castro”nun 1961 yılında verdiği 
bir söylevden alınan: parçalar ilk olarak «Ye- 
ni Dergivnin Kasım 1968 sayısında yayınlan- 
maştı. Gençlerin kültür yaşamayla ilgili ya- 
sa maddeleri, Havana”da 1978”de yapılan 11. 
Dünya Gençlik ve Öğrenci Festivalinin so- 
munda yürürlüğe giren Çocuklar ve Gençler 
İçin Yasa»dan alınmıştır. Ünlü Kübalı şair 
Angel Augier, Küba Ulusal Yazar ve Sanalçı- 
lar Birliği (UNEAC) Başkan Yardımcısı. Ya- 
ymladığımız söyleşiyi arkadaşımız Erdal Alo- 
va, Bulgaristan Yazarlar Birligi’nin komuğu 
olarak Sofya”dayken yapmaştt. 
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Hiç şüphe yok ki hayata karşı devrimci davranışı olmayan 
sanatçılar, hem de iyi sanatçılar vardır. İşte Devrim bu sanatçı 
ve aydın grubu için bir sorun olmaktadır. 

Para için yazan ya da dürüst olmayan sanatçılarla aydınlar 
için Devrim hiçbir zaman bir sorun değildir, öyleleri ne yapaca- 
ğini, neyin kendi çıkarına olduğunu, yolunun ne olduğunu çok iyi 
bilir. 

Gerçek sorunla, hayata karşı devrimci davranışları olmayan 
ama aslında namuslu olan sanatçı ve aydınlar karşılaşmaktadır. 
Böyle kimselerin devrimci olsalar da olmasalar da, sanatçı olsalar 
da olmasalar da hayatta birtakım erekleri, amaçları vardır, hepi- 
miz kendi kendimize bu erek ve amaçlarımızın ne olduğunu sor- 
malıyız. Devrimciler için bu erek ve amaçlar varolanın değiştiril- 
mesine, insanın kurtuluşuna yönelmiştir. Eğer biz devrimcilere, 
bizleri en çok neyin ilgilendirdiği sorulursa buna halk cevabını 
vereceğiz, her zaman halk diyeceğiz. Gerçek anlamında halk, yani 
halkin çoğunluğu, sömürülmüş olan, ihmale uğramış olan halk: 
Bizi en çok ilgilendiren daima halkın çoğunluğu, yani baskı altın- 
da olan, sömürülen sınıf olacaktır. Biz her şeye şu gözle bakarız: 
Halk için iyi olan neyse bizim için de iyi olan odur, onlar için soy- 
lu, güzel, yararlı ne ise bizim için de soylu, güzel, yararlı odur. İn- 
san halk için ve halk adına düşünmezse, yani insan sömürülen 
büyük halk yığınları için düşünmez, onlar için hareket etmezse 
devrimci davranışa sahip değildir. 

Biz her hareketin iyiliğini, yararlılığım, güzelliğini bu açıdan 
bakarak inceleriz, 

İnsanın bunu anladığı halde bu uğurda savaşamadığını ka- 
bul etmek durumunda kalmasının çok acı olduğuna inanırız. 

Bizler devrimciyiz, ya da öyle olduğumuza inanmaktayız, Sa- 
natçı yanları devrimciliklerinden daha ağır basan insanlar tipa- 
tip bizler gibi düşünemezler. Biz herhangi bir iç çatışmasına ka- 
pilmadan insanlık için uğraşır, amacımıza varacağımızı biliriz. 
Bizim başlıca ereğimiz halktır. Kendimizden önce halk: düşünmek 
zorundayiz; zaten gerçek devrimci davranış da budur. Bu davra- 
nışa sahip olmayanlar ya da olamayanlar, ama gerçekte namuslu 
olan insanlar için Devrim bir sorundur; . ama Devrim onlar için 
nasıl bir sorunsa, onlar da Devrim için sorundurlar. 

Devrimci olamayan namuslu yazar ve sanatçıların Devrime 
yardım etmek istedikleri ve Devrimin de bunların yardımına ilgi 
gösterdiği gerçeği ortadadır. 

Bunu açık bir örnekle anlatmak yerinde olur: Biraz önce bu 
kürsüden bir Katolik yazar konuştu. Kendisini şüpheye düşüren 
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sorunları büyük bir açıklıkla dile getirdi. Kendi idealist görüş açı- 
sından bir sorunun çözümünü yapıp yapamayacağını, ya da o gö- 
rüş açısını savunan bir eser yazıp yazamayacağını sordu. Bir dev- 
rim yönetimi içindeyken bu duygularına uyumlu olarak yazıp ya- 
zamayacağını açık olarak sordu. Karşılaştığı sorunu örnek diye ele 
alınabilecek bir biçimde ortaya koydu. 

Kendi duygularına göre ve Devrimin inançlarına tam uyma- 
yan kendi inançlarına göre yazılar yazıp yazamayacağını sordu. 
Kendisi iktisadi ve toplumsal konularda Devrimi onaylıyor, ama 
Telsefe bakımından Devrimden ayrılıyordu. Bu akılda tutulması 
gereken bir örnektir, çünkü bu, Devrime karşı olumlu bir davranış 
gösteren ve Devrim içinde duygularını ne dereceye kadar özgürce 
açıklayabileceklerini öğrenmek isteyen yazar ve sanatçıların du- 
rumunu yansıtmaktadır. Devrimi bir sorun olarak gören, öte yan- 
dan kendileri de Devrime bir sorun olarak görünen bu sanatçı ve 
aydınlarla ilgilenmek Devrimin görevidir. Çünkü Devrim yöneti- 
mi, yalnızca devrimcilerin, devrimci yazar ve sanatçıların kendi- 
sine katılmasından daha fazla bir şeyler ister. Gerçek devrimci 
davranışa sahip olmayan kadınlarla erkeklerin halkın çoğunluğu- 
nu meydana getirdiği bir gerçektir, devrimciler halkın öncüleri- 
dir ve bütün halkın kendileriyle birlik olmasına çalışmalıdırlar. 
Devrim, yazar ve sanatçı olsa da olmasa da, bütün namuslu in- 
sanları kendisine katmak amacından vazgeçemez. Devrim, halk 
çoğunluğunu kendi düşüncelerine inandırmalı, halkın çoğunlu- 
ğuna dayanması gerektiğini unutmamalıdır, yalnızca devrimcile- 
ri değil, bütün namuslu vatandaşları, devrimci olmasalar da, saf- 
larında toplamaya çalışmalıdır. 

Devrim yalnızca umutsuz gericilerden, karşı devrimcilerden 
vazgeçmelidir. Bütün öteki aydınlara ve yazarlara olumlu bir po- 
lifikası olmalıdır. Devrim gerçek durumu kavramalı ve devrimci 
olmayan bütün sanatçı ve aydınların Devrimde çalışacak ve ya- 
ratacak bir yer, devrimci olmamalarına rağmen yaratıcı ruhlarını 
ortaya koyacak firsat ve özgürlük bulmalarına imkan vermelidir. 

Devrimin temel ilkelerinden birisi sanat ve kültür hazinele- 
rimizin gerçekten halkımıza ait olabilmesi için, sanat ve kültürü 
geliştirmek olduğundan, Devrim bu alandaki gelişmeleri boğma- 
ya kalkışamaz. Halkımız için maddi anlamda olduğu kadar, ruh- 
sal ve kültürel anlamda da daha iyi bir hayat istemekteyiz. Dev- 
rim halkın bütün maddi ihtiyaçlarını karşılamak için bütün ko- 
şulların ve güçlerin gelişmesini amaç edindiği gibi, halkın bütün 
kültürel ihtiyaçlarını karşılayacak koşulları da hazırlamak ister. 

Halkımızın kültür düzeyi düşük müdür? Bu yıla kadar halkı- 
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mızın büyük bir çoğunluğunun okuma yazması yoktu. Halkin bü- 
yük bir çoğunluğu açlık çekiyor ya da sefalet içinde yaşıyordu. 
Yine halkın çoğunluğu ihtiyaçları olan maddi mallardan yoksun- 
dular, biz halkımıza bunları sağlayacak koşulları yerleştirmeye 
çalışıyoruz. 

Aynı $ekilde bütün kültürel faaliyetlerin halka ulaşması için 
gerekli koşulları da getirmeliyiz. Bu, sanatçıların eserlerinin sanat 
değerlerini feda etmeleri anlamına gelmez. Bu, sanatçının halk 
için yaratmasına çabalamamız demektir ki, karşılığında halk da 
kendi bakımından kültür düzeyini yükseltip sanatçıya yaklaşabil- 
sin. Bu konuda genel bir kural koyamayız: biz burada konuşurken 
hepsinden aynı şey gibi söz etmemize rağmen bütün sanat faali- 
yetleri benzer değildir. Genel bir kural koyamamamızın bir nede- 
ni de şu soruları sormak zorunda oluşumuzdur: Sanatçı halka yak- 
laşma çabasında nasıl bir anlatım ilkesi kullanmalıdır? Halk sa- 
natçıdan ne istemelidir? Bu sorulara genel bir karşılık veremeyiz 
şüphesiz. Vermeye çalışırsak konuyu basitleştirmiş oluruz. Bütün 
yaratıcı faaliyetlerde halka yanaşmak gereklidir. Ama aynı za- 
manda halkın da daha çok ve daha iyi anlamasına yardım etme- 
ye çalışmalıyız. Bu ilkenin hiçbir sanatçının amacına karşı oldu- 
ğuna inanmıyorum. Hele insanların çağdaşları için yaratmaları 
gerektiğini göz önüne alırsak. 

Yalnız ve yalnız gelecek kuşaklar için yaratmaya çalışan sa- 
natçı olamayacağını söylemek istiyoruz, çünkü bize kalırsa böyle 
düşünen bir sanatçı kendini kandırmaktan ileri gidemez. 

Bu, çağdaşları için çalışan sanatçının eserinin gelecek ku- 
şaklara kalmayacağı anlamına gelmez. Çünkü bir sanatçının, 
çağdaşları için yarattığı eserler, çağdaşları kendisini ister anlamış 
ister anlamamış olsun, tarihsel ve evrensel değerler kazanmışlar- 
dır. Biz Devrimi gelecek kuşaklar için yapmıyoruz. Gelecek kuşak- 
lara olacak faydasından ve tarihsel bir olay olmasından bağımsız 
olarak biz bu kuşak ile ve bu kuşak için Devrim yapmaktayız, bu 
Devrim bugünün erkek ve kadınları için, bugün için olduğundan 
gelecekte de önem kazanacaktır. 

Gelecek kuşaklar için Devrim yapsaydık bizimle kim yola çı- 
kardı? 

Biz, sanatçının ölümsüz üne sahip olma azmini kırmadan ça- 
ğımizda yaşayanlar için çalışıyor ve onlar için yaratıyoruz. 
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KÜBA ULUSAL YAZAR VE SANATCILAR 
BİRLİĞİ BAŞKAN YARDIMCISI 


ANGEL AUGIER İLE BİR SOYLESL... 


SANAT EMEĞİ — Sayın Angel Augier, Kiiba’da devrimci şi- 
irin durumu üstüne bilgi verir misiniz? 

ANGEL AUGİER — Kiiba’da devrimci şiir 1930 yıllarında ge- 
lişmeye başladı. Nicolas Guillen bu şiirin en büyük temsilcilerin- 
den birisidir. Bu alanda başka belirgin şairlerimiz de vardır. İlginç 
olanı, devrimle ilgisi olmayan bazı şairlerin devrimden sonra ara- 
mıza katılmalarıdır. Öte yandan, bazı iyi şairlerimiz de devrimden 
sonra Küba yı terkettiler. Ancak en güçlü şairler Küba”da kaldı- 
lar. Küba edebiyatının bir özelliği yalnızca devrimle ilgili sorun- 
ların değil, genel insana ilişkin sorunların işlenmesidir. Bu açı- 
dan şiir en gelişmiş daldır. Şairler devrim sorunlarını olduğu ka- 
dar bireysel sorunları da yansıtmaktadırlar. Genç kuşak içinde 
yetenekli kişilerin olduğunu belirtmek isterim. Sosyalizmin ku- 


Sosyalist Küba"da gençler her türlü kültürel olanaklara sahiptir. 
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rulması koşullarında genç şairler çeşitli sorunları başarıyla ele alı- 
yorlar. Edebiyatımızın devrimci çizgiden sapmaması bizim için 
çok önemlidir. Çünkü Kiiba için emperyalizm tehlikesi her zaman 
vardır. Bunun için sosyalist kazanımları edebiyat yoluyla da kök- 
Teştirmeye çalışıyoruz. 

SANAT EMEĞİ — Burada, hemen şu sorunu getirebilir mi- 
yiz... Genç yazarların karşılaştıkları başlıca sorunlar nelerdir? 

A. AUGİER — Genç kalemlerin en önemli sorunlarından biri- 
si zaman yetersizliğidir. Küba”nın pek çok sorunu bulunmakta- 
dır. Yazarlar hem bu sorunları yansıtmak, hem de üretime kat- 
kıda bulunmak gibi ikili bir işlevle içiçe yaşamaktadırlar. Küba 
Yazarlar Birliği genç yazarlara gerekli zamanı sağlamak için plan- 
h bigimde çalışıyor. 

SANAT EMEĞİ — Genç yazarların ürünleri yaygınlaştırma 
olanakları nasıl? 

A. AUGİER — Genç yazarların El Caymon Barbudo adlı bir 
dergileri var. Bu dergide yazılarını ve şiirlerini yayınlıyorlar. Çe- 
şitli zamanlarda genç yazarların yapıtlarından derlenmiş ciltler 
basılıyor. Yazarlar Birliği üyesi olmayan genç yazarların Brigada 
Ermanos Says adlı bir örgütleri vardır, Örgüt, adını Batista tara- 
findan 15 - 17 yaşlarında öldürülen Says kardeşlerden alıyor. Says 
kardeşler genç yaşlarına rağmen olgun siyasal şiirler yazıyorlardı. 
Bu birliğe yalnızca genç şairler ve yazarlar değil, başka sanat dal- 
larıyla uğraşanlar da girmektedir. Çok yaygın olan bu örgütün 
Yazarlar Birligi’yle de sıkı bağları vardır. Yazarlar Birliği genç sa- 
natçılara elinden gelen yardımı göstermektedir. Yazarlar Birliği 
her yıl genç yazarlar arasında bir yarışma düzenler. En başarılı 
yapıta «Pais» ödülü verilir. Genç yazarlar başka yarışmalara da 
katılıyorlar. Yarışmalarda başarı gösterenler Yazarlar Birligi’ne 
kabul edilir. 

Öte yandan Yazarlar Birliği de çeşitli yarışmalar düzenler. 
Ödülü kazanan yapıtlar hemen kitap olarak yayınlanır. 

SANAT EMEĞİ — Ülkenizde kitap yayıncılığı ve bunun hal- 
kin okur-yazarhk düzeyiyle ilişkisi üstüne bilgi verir misiniz? 

‘A. AUGİER — Küba Yazarlar Birliği yılda 40-50 edebiyatla il- 
gili kitap yayınlar. Bizler de kitaplarımızı bu yolla yayınlıyoruz. 
UNION yayınevinin bir kolu yalnızca dünya edebiyatıyla ilgili ki- 
taplar yayınlar. Ayrıca Eğitim Bakanliginin yayınevinde yalnız- 
ca okul kitapları basılır. Devrimden önce Küba”da hemen hemen 
hiç kitap yayınlanmazdı. Yalnızca okul kitapları basılırdı. Bunla- 
rı da özel yayınevleri basardı. Öğrenciler bu kitapları almak için 
büyük paralar bulmak zorunda kalıyorlardı. Bir yazar kitabını ya- 
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yinlatmak istediğinde büyük paralar karşılığında bu istegine eri- 
şebilirdi. Bu yüzden çok az kitap yayınlanırdı, Şimdi durum bam- 
başka. Her yazar, şair kitabını kolaylıkla yayınlatabiliyor. Halk 
yazarları seviyor, onların kitaplarını arıyor. Devrim sırasında hal- 
kın yüzde 60” okuma yazma bilmiyordu. Bizim başlıca ödevimiz 
halka okuma yazma öğretmekti. Bunu başardık. Bu yüzden dev- 
rime minnettarız. Şimdi Küba”da okuma yazma bilmeyen yoktur. 
Bunda kitapların da büyük rolü oldu. Öte yandan cehaletle savaş 
kampanyası devam ediyor. Amacımız halkın kültürel düzeyini 
yükseltmek. Yazarlar bu kampanyaya bütün güçleriyle katılıyor- 
lar. Bundan ötürü devrimin ayakları üstünde durmasında yazar- 
ların rolü büyüktür. Onların emeği saygındır. 

SANAT EMEĞİ — Türk edebiyatçıları üstüne bilginiz var mi? 

A. AUGİER — Pek var diyemem. Ancak Nazım Hikmet’i tanı- 
yorum. Kiiba’da Nazim Hikmet’in kitapları yayınlanıyor. Nazım, 
Küba edebiyatını etkilemiştir. Birçok şair ondan esinlenmiştir. 

SANAT EMEĞİ — Dergimiz aracılığıyla ilerici Türk şairlerine 
ve yazarlarına neler söylemek istersiniz? 

A. AUGİER — Biz ilerici Türk yazarlarıyla sıkı bağlar kur- 
mak istiyoruz. Karşılıklı işbirliği yolları araştırmalıyız. Böylelikle 
birbirimizi ve yapıtlarımızı tanıma olanağımız doğacak. Biz Tür- 
kiye’deki durumu biliyoruz. İlerici yazarların çok güç koşullar al- 
tında. çalıştığını anliyoruz. Küba”da özgürlük günleri uzun savaş- 
lardan sonra doğdu... Bu günlerin Türkiye”de ve başka ülkelerde 
de er geç doğacağına ve emekçi yığınlara aydınlık saçacağına ina- 
miyoruz. 


Sanat Emegi/69 


“ÇOCUKLAR VE 
GENÇLER İÇİN 
YASA?DAN... 


MADDE 79. Gençlik Devrimin in- 
sancıllığını içeren kültürel oluşu- 
mu: Latin Amerika, Karayipler ve 
ulusumuzun geleneklerinin en iyi- 
sini, sosyalist ülkelerin kazanım- 
larının getirdiklerini ve evrensel 
kültürün değerlerini kazanma ça- 
basını göstermelidir. 
MADDE 80. Genclerin ve cocuk- 
ların yaşamlarını zenginleştiren, 
onların tinsel özlem ve ihtiyaçla- 
mının ayrılmaz bir parçasını oluş- 
turan sanat ve edebiyat, gençlerin 
ve çocukların yaratıcı kişiliklerinin 
gelişmesinde elverişli birer araç- 
tir. 
MADDE 81. Gençler boş zamanla- 
rının bir bölümünü sanatsal ve e- 
debi etkinliklerle değerlendirerek 
estetik duyarlıklarını gelistirirler. 
Genç yazarlar ve sanatçılar sü- 
rekli olarak kendilerini yetkinleş- 
tirerek sanat ve edebiyatın ilerle- 
mesine yardımcı olurlar: sosyalist 
kültürün gelişmesine katkıda bu- 
lunurlar; ulusal kültürel mirasın, 
Latin Amerika ve Karayip halk- 
larının kültürel miraslarının ge- 
liştirilmesine ve korunmasına kat- 
kıda bulunurlar. 
MADDE 82. Devlet kuruluşları 
kültürel, sportif ve eğlence amaç- 
hh etkinlikler için elverişli tesisle- 
rin sürekli kullanılmasını garanti 
eder ve gençlik ve Piyoner örgüt- 
leri yoluyla buraların kullanılışı- 
nı kolaylaştırır. 
MADDE 83. Kültürel kuruluşlar: 
— genç yazarların ve sanatçıların 
ideclojik ve mesleki egitimleri- 
ne özel önem verir: 
— siyasal, toplumsal ve kitle ör- 
gütlerinde gelişen amatörlerin 
hareketini destekler ve gelis- 
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mesine yardımcı olur: 


— sanat ve edebiyat alanlarında 


yeni değerlerin keşfedilmesine 
ve geliştirilmesine vçalışır, onla- 
ra doğrudan teknik yardım 
sağlar ve sanat ve edebiyat 
enstitüsü mezunlarına özellikle 
önem verir: 

genç yaratıcı ve sanatçı birlik- 
lerini destekler ve onların boy 
atmalarına yardımcı olur: en 
iyi içerikli ve en yüksek nite- 
likli yapıtların yayınlatılması- 
nı sağlar: 

çocuklar ve gençlik üstüne ya- 
pıt veren yazarların ve sanat- 
çıların çabalarını ve bu çaba- 
ların ürünlerini destekler; 
şarkı sözü yazarlığının ve kali- 
teli müzik yapımının geliştiril- 
mesine yardımcı olur ve bun- 
ların yeterli ölçüde yayınlanıp 
yayınlanmadığını denetler; 
sanatsal yaratıcılığın devrimet 
dünya görüşüne, uluslararası 
ruha ve işçi sınıfı idealleri sev- 
gisine sahip olmasını gözetir: 
ve 


— Kiibe /*kilitiirtintin kékeni; en iyi 
San atsal gelenekler: sanat ve 
€C ebiyat alanlarında ulusal de- 
"zer bilinci gibi konularda ço- 
cukları ve gençleri araştırma- 
ya yone! 

Butiin bu görevleri yerine getir- 

amek için kültürel kuruluşlar ken- 

"dilerinin de destekledikleri siya- 

sal, toplumsal, kitle örgütleri ve ö- 

teki devlet kuruluşlarıyla işbirliği 

yapar, 

MADDE 84. ‘Tiyatro, bale, dans, 

popüler sanat ve sinema grupları, 

sanat galerileri, kütüphaneler, or- 

‘kestralar, müzeler, okullar ve ö- 

teki kültür merkezlerinin yöneti- 

ecileri, gençlerin ve çocukların sa- 
nat beğenisini geliştirirler ve yön- 
lendirirler. 


Küba"daki Latin Amerika Kültür 


Merkezi"nin çıkardığı 
adlı tiyatro dergisi 


Conjunto 


MADDE 55. Ana okullarından 
başlayarak, tüm eğitim kurumla- 
ri, toplumsal yaşamda çocukların 
ve gençlerin hayat içinde ilişki 
kurmalarını sağlayacak eğitim at- 
mosferini oluşturmayı görev bilir- 
ler. 

MADDE 86. Kitle iletisim aracla- 
rı çocukların ve gençlerin kültü- 
rel oluşumlarına katkıda bulunur- 
lar. 

Küba Radyo ve Televizyon Kuru- 
mu (ICRT), Kültür Bakanlığı, ya- 
zilı yayınlardan sorumlu öteki ör- 
gütler, bu araçların biçimlendirici 
rollerini ve en yüksek teknik ve 
kültürel niteliklerini sürekli ola- 
rak geliştirmeyi garanti altına a- 
hrlar. 


FOLKLOT 


El Caiman Barbudo: Küba genç- 
liğinin eleştiri, edebiyat, müzik, 
plastik sanatlar, tiyatro ve dans 
konularını içeren sanat ve kültür 
dergisi 
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OLAYLAR YORUMLAR 


GEÇTİĞİMİZ YILIN 


SANAT OLAYLARI 
ÖZGÜL ERTEN 


1979 Kültür ve Sanat alanında 
çok yoğun çalışmaların gerçekleş- 
tirlldigi bir yıldı. Her türden ko- 
nu bütün boyutlarıyla tartışılabi- 
lirken sansür ve denetim olgula- 
Tı, sanat ve kültürün gelişmesine 
uygun görünen bir ortamla çeliş- 
ki yaratıyordu. Bu da kuşkusuz 
yönetimin çelişkilerinden kaynak- 
lanıyordu. 

Yılın son günlerinde hızla tir- 
manmaya başlayan faşist yöne- 
tim, devlete bağlı sanat kurumla- 
rında da etkisini gösterdi. Kültür 
Bakanlığına bağlı Kültür kurulla- 
rı kadroları değiştirildi, Devlet Ti- 
yatroları ve Devlet Opera ve Ba- 
lesinin genel müdürleri görevden 
alındı. Büyük ozan Nazım Hik- 
met'in baleye uyarlanan “Ferhat 
ile Şirinə adlı öyküsünün seyirciye 
sunulması engellendi. 

Öte yandan her konuda olduğu 
gibi özellikle sanat ürünlerinin 
duyurulmasinda da önemli görev 
üstlenmesi gereken TRT kurumu- 
nun —istifa eden genel müdür dı- 
şında— yönetici kadrolarında de- 
kişiklikler yapıldı. Böylece yöne- 
tim, ilerici ve çağdaş sanat ürün- 
Terine engeller koyma eyleminde. 
Faşizm seçtiği aydın, bilge kişile- 
rin öldürülmeleriyle genç bilim a- 
damlarına, halktan yana sanat ü- 
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rünleri üreten yürekli sanatçılara 
korku salacağı kanısında, 


Sanatı her dalında özgür insan 
emeğinin, yaratıcılığının en yü- 
cesi diye tanımlıyorsak, insanlık 
tarihi her dönemde ve her ülkede, 
uygulanmak istenen baskıların sa- 
natçının yüreğine: zincir vurama- 
dığının, gözlerine perde çekeme- 
diginin, halkından yana olanı en 
güzel biçimde ortaya koymasını 
engelleyemediğinin örnekleriyle 
doludur. Birkaç genel müdürün 
değişmesi, işinden atılma baskıla- 
rı, yitirdikleri değerli bilim ada- 
mına son saygılarını sunarken dip- 
çiklenmeler ülkemiz sanatçılarını 
da susturmayacak tersine daha o- 
nurlu yükümlülüklerle seslerini 
halka duyurma çalışmalarını kam- 
çılayacaktır. 

Gelecek günlerde her sanat 
dalında çok daha bilinçli ürünle- 
rin verileceğine inanarak gectigi- 
miz yıl sanat alanında yapılan ça- 
lişmaların neler olduğunu kisaca 
gözden geçirelim dilerseniz: 

"Toplumumuz sanatcilan arasın- 
da uluslararası düzeyde ürün ve- 
rip, seslerini duyuranlar syazin> 
dalında yogunlasmakta, Yazarla- 
rımız, ozanlarımız yapıtlarıyla top- 
lumlarimin sesini, yeni bir soluk- 
la dünya insanlarına sunabilmek- 
teler. 

Yazın" izleyen ve yoğun çalış- 
malarıyla toplumda çok geniş kit- 
lelere seslenen ve uluslararası bo- 
yutta ürünler veren sanatçılar Ka- 


rikatür dalının emekçileri. Çizer- 
Yerimiz, 10 yıl önce kurdukları 
dernekleriyle örgütlü çalışmanın 
yurtiçi ve yurtdişindaki etkilerini 
başarıyla sergiliyorlar. Uluslarara- 
sı sanatçıların katıldığı Nasred- 
din Hoca şenlikleri karikatür ya- 
rışmasının her yıl düzenli ve ba- 
şarılı olarak sürdürülmesi yanın- 
da gençlere açılan yarışmalar, 
yurdu dolaşan ve yurt dışında da 
açılan demokrasi, özgürlük, barış, 
halk sağlığı, kadın ve çocuk gibt 
çok geniş ve toplumu yakından il- 
gilendiren konularda 150”yi askin 
sergi çizerlerimizin etkinliğini gün 
günden arttırmaktadır. 

"Tiyatro dalında ise devlete ba- 
ğimli ya da Belediyelerin kurduk- 
ları tiyatrolarda çalışmaların dü- 
zensizliğl ve siyasal görüşlerin ça- 
hişmaları baskı altında tutması 
sonucu yaygınlık sağlanamamış ve 
bu alandaki gelişimin hızı sürek- 
i kesilmiştir. Bu nedenle geçtiği- 
miz dönemde Devlet Tiyatroları- 
nın başına getirilen ve yeni yöne- 
timce görevine son verilmek iste- 
nen genel müdür sayın Ergin Or- 
bey"in katkilarindan söz edilmeme- 
si olanaksız. ‘Her ilde tiyatro’ bel- 
gisiyle yola çıkan Orbey, Devlet ti- 
yatrolarında bir açılım sağlamış, 
ilerici, aydın bir sanatçı olarak 
Devlet Tiyatrolarının kapılarını 
Brecht tiyatrosuna açmış ve ya- 
zarlarımızın Türkiye tiyatrosuna 
ürün vermeleri için tüm olanakları 
zorlamıştır. Özel tiyatroların çalış- 
ma olanakları bulamadiklan bu- 
günkü ortamda, Devlet Tiyatrola- 
rı Genel Müdürlüğünün değişmesi, 
tiyatro alanında gerçekleşmeye 
başlayan atılımı engelleyecek, ge- 
çiktirecektir. Öte yandan Devlet 
Tiyatroları ve Belediye tiyatrola- 
rındaki sanatçılarımız memur zih- 
niyetiyle çalışmaya karşı savaş aç- 
mışlardır. 

"Toplumumuza oldukça yaban- 


cı opera, bale, klasik-batı müziği 
dallarında da geçtiğimiz dönemde 
belirginleşen bir kıpırdanışı yaşa- 
dik. Bu dallarda çalışan bilinçli sa- 
natçılarımız daha geniş halk ke- 
simlerine ulaşabilme çabalarını 
yoğunlaştırdılar. Yeni yönetimce 
engellenmeye çalışılan eFerhat ile 
Şirin: daha önce izleme olanağı 
bulabildiğimiz eHurrem Sultanə, 
“Yoz Döngüə, eİnsan İnsan? bale- 
leri, toplumumuzun öz kaynakla- 
rında filizlenen ürünler. 


7. Sanat diye adlandırılan ve 
çağımıza damgasını vuran sinema 
alanında yapılan çalışmalar üzeri- 
ne neler söyleyebiliriz? Sinema 
kuşkusuz en geniş yığınlara ulaş- 
ma olanağı bulan, en yaygın ve et- 
kin sanatdalı. Bü nedenle toplu- 
mumuz açısından da sinema sa- 
natındaki gelişme üzerinde titiz- 
likle durmak gerekli. Özündeki ya- 
yılma niteligi nedeniyle sansür 
baskiları sinema sanatında gecti- 
gimiz dönemde de yoğun olarak 
hissedildi, Antalya film şenliğine 
katılan Ömer Kavur'un eYusuf ile 
Kenan», Yavuz Özkan"ın eDemir- 
yolə, Yavuz Payda"nın ¢Yolcular» 
adlı filimleri sansürce yasaklandı, 
bu yasaklamaya tepki olarak An- 
talya film şenliği ilk kez iptal edil- 
di. Geçtiğimiz yıl eSürüs, eMa- 
denə, «Kanal» ¢Firat'in Cinleri», 
“Güneşli Bataklik» gibi ilerici top- 
lumeu yapıtlar sinema sanatının 
utkusu oldu. Bu olumlu, yürekli 
gelişmenin yanısıra seks filimleri 
furyasıyla seyirciyi sömüren Ye- 
şilçam filimleri sinema alanında 
yaşanan çelişkilerdi. Yılın son 
günlerine yetişen ve bir belge-dra- 
ma karisim olan Atif Yılmazın 
«Adak> filmi geniş ölçüde yankı 
yaptı. 

Plastik sanatlarda resim, hey- 
kel, grafik gibi dallarda topluma 
yaklaşmanın, toplumla bütünleş- 
menin yollarını arayan sanatçıla- 


Sanat Emegi/73 


rın ve Görsel Sanatçılar Derneği”- 
nin çabalarının olumlu sonuçları 
yadsınmaz. Ancak her kapitalist 
ülkede, burjuva sanatının oluşma 
sürecinde gözlenen olgu toplumu- 
muzda da bize özgü oluşum dizisi 
içinde gözleniyor. Özellikle resim 
dalında bankaların açtığı galeri- 
ler, özel sanat galerileri belli sa- 
natçı isimleri çevresinde bir piya- 
sa oluşturdu. Yüzbinleri bulan, 
hatta aşan resim fiyatları yanın- 
da belli ailelerin ve kurumlaşmış 
aile isimlerinin yazılı olduğu alı- 
cı kartlarını gördü gerçek sanat 
meraklıları. Ürünlerini satmak, 
yenilerini yapabilmek ve geçine- 
bilmek için satmak zorunda olan 
sanatçıların durumlarını anlamak 
olası, ancak sözünü ettigimiz or- 
tamın sanatçıyı belli bir biçimde 
şartlandıracağı da gözardı edile- 
meyecek bir gerçek. 

1979'un kışında - yazında ö- 
zellikle İstanbul, Ankara, ve İzmir 
gibi büyük kentlerde odaklaşan, 
bu büyük kentlerin yanısıra Ana- 
dolu kentlerinde de düzenlenen 
şenlikler, festivaller, tartışmalı 
toplantılar, yarı bilimsel toplantı- 
Jar gectigimiz yillarla karşılaştırıl- 
mayacak ölçüde yogundu. Toplumu 
muzda var olan kültürel birikimin 
emekçileri bu bu toplantılarda dü- 
şüncelerini birleştirerek, yeniden 
üreterek geleceğin Türkiyesi için 
sağlam bir kültür tabanı oluştur- 
maya calistirdilar. 

Yazın alanında geçtiğimiz yıl 
daha önce sürdürülen yarışmala- 
ra yenileri eklendi, böylece yazın 
hayatımıza yeni yazarlar ve yeni 
ürünler kazandırıldı. Pornografik 
dergilerle bol reklamlı gazetelere 
kağıt yokluğu çektirilmezken, öz- 
gün yapıtların kağut için sıraya 
girmeleri yayın hayatına ve dola- 
yisiyla okuma özlemi içindeki hal- 
kimiza indirilmiş bir darbeydi. 

Sözünü ettiğimiz tüm sanat dal- 
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DEMİR YOL 


larında topluma, halka ulaşma o- 
ranı nedir? Sanatçı ulaşmak iste- 
digi kesimle ne denli bir iletişim 
sağlayabilmektedir? Bu konularda 
sağlıklı hiçbir sayısal veri elde e- 
demiyoruz. Sinema dışında kalan 
sanat dallarında verilen ürünlerin 
toplumun her kesimine ulaştığını 
söyliyebilmemiz olanaksız. En et- 
kin iletişim aracı olan TRT"nin ö- 
zerk bir kuruluş olarak yeniden 
çalışmaya başlaması için savaş 
verilirken «tarafsizhgini» yoket- 
meye yönelik baskılar yoğunluk 
kazanıyor. Özgürlüklerden yana ol- 
duğunu söyleyerek yönetime gelen 
CHP ağırlıklı hükümet, çeşitli ku- 
rumlara özerklik sağlayacak ya- 
saları bile kazandırmadı: Bu ko- 
şullarda tüm sanatçıları faşist 
baskılara karşı çıkmak, doğruları 
halka ulaştırmak için yeni ve zor 
günler bekliyor. Hiçbir baskı sa- 
natçının özgür, sorumlu ve aydın 
yüreğini susturamaz. 

Yeni yılda sanat olaylarını siz- 
Tere duyurmaya çalışacağız. 


sinema 


“ADAK” FİLMİ ÜSTÜNE 
ATIF YILMAZ İLE 
BİR KONUŞMA 


Konuşan: Erhan Sökmen 


— Ben «ADAK» filminin, getirdi- 
gi belgeci bakış açısını, Türk 
Sinemasında yeni bir biçim a- 
rayışının, yeni bir soluğun ha- 
bercisi olarak görüyormm. Oy- 
sa siz uzun yillardan beri bu 
işe emek veren, pek çok sayıda 
filme imza atmış bir yönet- 
mensiniz. Sizi böyle bir arayı- 
şa iten nedir? Bildiğim kada- 
rıyla, daha önceki filmleriniz- 
de de zaman zaman bu tür de- 
neyleriniz oldu. 


— «Adak» filminin Türk Si- 
nemasına yeni bir soluk getirip 
getirmeyeceğini, başka sinemacı- 
lJarca tekrarlanıp, tekrarlanmaya- 
çağını, ya da bu türün geliştirilip 
geliştirilmeyecegini bilemem. Ama 
sinemanın klasik dramatik yapı- 
sını zorlayan bu tür çalışmalara, 
özellikle bizim gibi ülkelerde ge- 
rek var sanıyorum. Bunu, seyirci- 
yi, seyrettiği olayla, kahramanla 
özdeşleşmeyip, düşünmeye zorla- 
mak açısından yararlı gürüyorum. 
Bildiğim kadarıyla, önemli saydı- 
ğimiz, devrimci, ilerici saydığımız 
filmlerimiz bile, bugüne kadar, iz- 
leyicisine kolay bir deşari sağla- 
maktan öte bir işlev yüklenme- 
di. Bu filmlerin içinde benim film- 
lerim de var. Filmin kahramanı- 
nın bir sözü ya da bir hareketiyle 
sinema salonunun alkıştan inle- 
mesi, izleyicisine, sadece o gün 


«Adak» filminden bir görününüm 


için görmek, duymak istedigini 
vermek, kanımca artik bir sine- 
macıya yetmemeli. Seyirciyi, fil- 
min kahramanıyla birlikte eyle- 
me katılmış gibi, rahatlamış, mut- 
lu salonu terkederken görmek, sa- 
lon dolup dolup boşalsa da, bir 
sinemacıyı fazla sevindirmemeli. 
Beni böyle bir arayışa iten, sine- 
manın işlevi konusundaki bu tir 
düşüncelerim oldu. Araştırıcı ta- 
vir, yeni denemelere, atılımlara 
girişebilmek özelliği, sizin de işa- 
ret ettiginiz gibi galiba benim ya- 
pımda da var. eGelinin Muradıən- 
dan başlayarak özde ve biçimde, 
tabii belli bir üslüp bütünlüğü- 
nü korumaya çalışarak, belki ço- 
ğu bütünlenememiş, amacına tam 
olarak varamamış, ama sinema- 
mıza taze bir kan aşılamaya, Türk 
Sinemasını ileriye götürmeye yö- 
nelik çalışmalarım her dönemde 
oldu. Bu çalışmalara örnek ola- 
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rak, «Bu Vatanın Çocuklarıə, «Ka- 
racaoğlanın Kara Seydasıə, sÖ- 
lüm Tarasıə, sErkek Ali), «Kesan- 
lı Ali Destanıə, eKöroğluə, €U- 
tang», «Cemo», eYedi Kocalı Hür- 
müzə, “Kumaə, «Deli Yusufə, eKi- 
bar Feyzoə gibi filmler gösterile- 
bilir. 

— Filminizin bizim seyircimiz i- 
çin oldukça alışılmamış sayıla- 
bilecek bir anlatım dili, yeni 
bir yaklaşım biçimi var. Doğ- 
rusu ben, bu alışılmamış sine- 
ma dilinin, seyirci ilgisini o- 
lumsuz yönde etkilemesini bek- 
liyordum. Ancak, filmin İstan- 
bul’da bir hafta gösterilmesin- 
den sonra yaptığım araştırma 
benim bu düşüncemi doğrula- 
madı. Filmin birinci hafta İs- 
tanbul hasılatı (1.250.000.— 
T.L.), aynı sinema grubunda 
önceki haftalarda gösterilen 
filmlerin gelirlerinden daha dü- 
şük değil, 

"Türkiye halkının seyir alışkan- 

hiklarını siz nasıl değerlendiri- 

yorsunuz? 

— Türkiye halkının geleneksel 
yazın türlerinden, seyirlik oyunla- 
rından, iyi kötü, doğulu bir kültür 
geleneğinden kopartılamamış ol- 
masından kaynaklanan seyir a- 
lişkanlıkları var kuskusuz, Çok 
derinlemesine bir araştırma yap- 
tugim1 söyliyemem ama saptadı- 
ğım bazı özellikleri sıralıyabili- 
rim. Sözgelişi kanımca halkımı- 
zın işitme duyusu, görme duyu- 
sundan daha çok gelişmiş diyebi- 
Tirim. Bir filmin bütününü çoğun- 
luk algilayamadığını, ya da bunun 
için çaba göstermediğini, filmleri 
sahne sahne seyrettigini söyliye- 
bilirim. Hikmet dinlemeyi, kissa- 
dan hisse çıkarılmasını sevdiğini, 
psikolojiden çok, olaylarla ilgilen- 
digini ileri sürebilirim. Bütün do- 
ğu sanatlarında var olan belli ka- 
hpların tekrarlanması olayından 
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hoşlandığına dikkat çekebilirim. 
Bunlar ve benzer başka özellikler, 
kuşkusuz bir halk sanatı, bir kit- 
le sanatı olan sinemayı, özde ve 
biçimde etkileyecektir. Sinema 
sanatçısı için önemli olan, bu yat- 
kınlikları yok sayıp, taklitçi bir 
sinema yapmak değil. Bu özellik- 
ler üzerine belli bir bilinçle eğile- 
rek, yeni bir senteze varmak olma- 
lıdır. Bu yaklaşım, birysel üslüp- 
ların üzerinde, ulusal bir üslüp o- 
lusmasina yol açacak, Türk Sine- 
ması, sinemacısı dünya sineması- 
na yeni bir teklifle katkıda bulu- 
nabilecektir. Evrensel olmanın 
önde gelen koşullarından biri de 
budur sanıyorum. 

— Filmi yaparken yurt disina 
satmayı özellikle düşündünüz 
mü? Dış satış kaygısı çalışma- 
lariniz etkiledi mi? Doğrusu 
ben, filmin bazı bölümlerinde, 
özellikle abdest alma, namaz, 
susuz abdest, sünnet, yağmur 
duası, kurban ve imam nikahı 
sahnelerinde, filmi dış pazar- 
Tar için çekici hale getirme, ek- 
zotikleştirme ekğilimi sezdim. 
Ne dersiniz? 

— Son yıllarda bütün sine- 
macılar, Türkiye”deki pazarın ya- 
pım giderlerini karşılayamaz du- 
ruma gelmesi sonucu, yeni pazar- 
lar bulabilme çabası içindeler 
kuskusuz. Ben dis pazarlara açıla- 
bilmek için ekzotikleştirme, ya da 
taklitçi bir sinema yapmanın çı- 
kar bir yol olmadığı kanısındayım. 
Yapılması gerekeni, kendi açım- 
dan tabii, az önce söyledim sanı- 
yorum. Filmde dikkatinizi çeken 
© sahneler, Müslüm"ün kişiliğinin 
oluştuğu dünyayı belirlemek için 
özellikle uzun uzun kullanılmıştır. 
Abdest, namaz gibi gündelik ha- 
yatın birer parçası olan olaylara 
özellikle törensel bir biçimde yak- 
laştım. Bilmediğimiz, anlamadığı- 
mız bir dile (Arapça) okunan 


duaların üzerinde özellikle dur- 

dum. Anlaşılmazın, bilinmezin 

getirdiği, insani olmayan, ürkü- 
tücü, korkutucu, belirsiz etkiyi ya- 
kalamaya çalıştım. 

— Fiimde bence belli bir perspek- 
tif bulanıklığı söz konusu. Filmi 
iki kez seyretmiş olmama kar- 
şın, açık söylemek gerekirse, 
ben hala filmin seyirelye ilete- 
bileceği öz konusunda açık bir 
düşünceye varamadım. Siz fil- 
minizle seyirciye açık bir me- 
saj iletmeyi amaçladınız mı? 
Hangi mesaji? 

— «Adak»la seyirciye açık se- 
çik bir mesaj iletmeyi amaçlama- 
dım. Gerçekte olmuş bir olayı çe- 
şitli boyutlarıyla sergilemek, se- 
yirciyi düşünmeye, tartışmaya 
sevketmekti amacim, Nitekim film- 
deki, hiç bir etki altında bırakma- 
dığımız yorumcular (Bilim ve Sa- 
nat adamları) olayı çok farklı açı- 
lardan değerlendirdiler. Bu yakla- 
şım, Türkiye"nin bugün içinde bu- 
lundugu kavram kargaşasını da 
simgelemektedir bence. Batıl i- 
nançlar ve onların bireylerdeki 
etkileri üzerinde biraz fazlaca dur- 
dum. Bunu Türkiye"nin bugün i- 
çinde yaşadığı koşullar çerçeve- 
sinde yararlı buldum. Müslüm Ko- 
ca’nin davranışında bence, yakın 
geçmişte yaşadığımız Maraş olay- 
larıyla büyük bir paralellik var. 
Olayları yerinde inceleyen bir 
dost, öldürdüklerine iki kişi daha 
eklediği takdirde sorgusuz sualsiz 
cennete gidecegine inanan yurt- 
taşlarımızdan bahsetmisti, 

— Filmdeki üç ayrı anlatım biçi- 
mi (olayın dramatik anlatımı - 
dramatize edilmiş ropértajlar - 
nesnel ropértajlar) uyum kur- 
ma konusunda zorluk çektiniz 
mi? Belgeci anlatımla drama- 
tik anlatım arasındaki çelişki 
bence filmde çözümlenememiş 
ye önemli bir uyumsuzluk ya- 


Tarik Akan ve Necla Nazir «Adak» 
filminde 


ratmış. Bu konudaki düşünce- 

lerinizi bilmek isterdim, 

— Filmdeki üç ayrı anlatım 
biçiminin belli bir mantıkla ve 
uyumla birleştirilmesi temel so- 
runlarımızdan biri oldu. Sonunda: 
bulabildiğimiz çözüm, filmde uy- 
guladığımız kurgu biçimidir... Bu 
konuda hala tereddütlerim oldu- 
ğunu açıklamalıyım. 

— Bundan sonraki çalışmalarınız- 
da aynı türde, ya da bu türü 
geliştirme yolunda çabalarınız 
olacak mı? 

— Aynı türde çalışmalara de- 
vam konusunda bir kararım yok. 
Biçimi genel olarak öz, işlenecek 
tema, olay belirliyor... Sinema o- 
layına genel bakışım çerçevesinde, 
yeni çalışmalar yapacağım kuşku- 
suz. Bu çalışmalar ulusal sinema- 
mıza ve sinema sanatına küçük de 
olsa bir zenginlik, yeni bir bakış 
açışı, farklı bir boyut getirebilir- 
se ne mutlu... 


Sanat Emeğl/77 


ARTURO UTPNİN 
ÖNLENEBİLİR TIRMANISD 
ATATÜRK KÜLTÜR 
MERKEZİNDE SAHNELENDİ 


Tiyatro mevsiminin başından 
buyana Ankara’da sergilenmekte 
olan Brecht'in cArturo UTnin Ön- 
lenebilir Tırmanişi, adlı oyunu 
Aralik ayı içinde İstanbul Atatürk 
Kültür Merkezinde de sergilendi. 
Geçmiş yıllarda Ankara Sanat Ti- 
yatrosu tarafından da sahnelenen 
oyun yurdumuzda İkinci kez se- 
yirci karşısına çıkmakta. Ancak 
bu kez oyun özel bir öneme sa- 
hip. Yizyilimizin en büyük tiyat- 
rocusu sayılan Bertolt Brecht'in 
bir oyunu ilk kez Devlet Tiyatro- 
larında sergileniyor. Ergin Or- 
bey"in Deviet Tiyatroları Genel 
Müdürü olmasıyla atılmaya baş- 
lanan olumlu adımların geçen bir 
yıl içinde gerek izleyicilerce, ge- 
rekse Devlet Tiyatroları çalışan- 


«Arturo Uisden bir görünüm 
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larınca benimsenip, desteklendiği 
görüldü. Seyirci sayısı geçmiş yıl- 
lara göre iki kat artarken Devlet 
Tiyatrosu sanatçıları da yeni ye- 
ni seyirciyle diyalog kurabilmenin, 
boş salonlara değil, alkışlarıyla 
kendilerini yüreklendiren izleyici- 
lere oyunlarını sunabilmenin 
mutluluğunu yaşıyorlar. Aralık 
ayı içinde İstanbulda altı kez oy- 
nanan “Arturo Ui'nin» tüm bilet- 
lerin günler önceden bitmesi, Ata- 
türk Kültür Merkezi büyük salo- 
nunun izleyici talebine yetmeme- 
si de seyirellerin atılan olumlu 
adımlara sahip çıkışının bir gös- 
tergesi oldu. 

cArturo Ui'nin Önlenebilir 
Tırmanıişiə 1932 yilında Dünya 
ekonomik bunalımının en çok et- 
kisini gösterdiği Almanya"da baş- 
lar. Karnabahar Tröstü yénetici- 
leri kredi sağlamak ve bunalım- 
dan kurtulabilmek için gangster 
Arturo Uj ile anlaşırlar: Gerçekte 
anlatılan, aynı yıllarda sermaye- 


nin destegiyle hizla iktidara yük- 
selen Hitler’dir. 

_ Bkonomik bunalım içindeki 
büyük toprak sahipleri zor durum- 
lariyla ilgilenmesi için başkan 
Hindenburg”a bir çiftlik armağan 
ederler. 1932 yılı sonbaharında 
Adolf Hiller"in Partisi ve özel si- 
lahlı birlikleri parasızlık ve da- 
ğgilma tehlikesindedir. Hitler ikti- 
dara gelebilmek için türlü girişim- 
lerde bulunur ama uzun süre Hin- 
denburgla görüşmeyi basaramaz. 
Hindenburg Hitleri başbakan 
yapmayı reddeder. Ama bir yan- 
dan da kendi yolsuzluğu üzerine 
açılacak bir soruşturmadan çekin- 
mektedir. Çünkü kendisine arma- 
ğan edilen çiftlik için devletten 
aldığı parayı gereken yere harca- 
mamiştir. Hindenburg 30 Ocak 
1933'de başbakan General Von 
Schleicher’in kredi yolsuzluğunu 
açığa çıkaracağından korktuğu 
için iktidarı Hitler’e verir. Soruş- 
turma örtbas edilir. Yasal bir gö- 
rünümle iktidara gelen Hitler, zor- 
balık yöntemleriyle ayakta kal- 
maya çalışır. Kendisinden yana 
olmayan herkese savaş açar. 

eArturo Ui», başarılı bir yöne- 
timle sahnelenmis, yönetmen Yü- 
.cel Erten, başarılı sahnelemesinin 
yanısıra, müzikçisinden drama- 
turguna, oyuncusundan kareogra- 
fina kadar tam bir ekip çalışması 
gerçekleştirmiş. Oyuncular tek tek 
ilginç kompozisyonlar çiziyorlar. 
Özellikle Arturo Ui rolünde Isik 
Toprak çok başarılı. 

«Arturo Ui» Devlet Tiyatrosu 
sanatçılarının sanat yaşamlarında 
da bir aşamadır. Bugüne değin 
stk sik, memur olmalarıyla statik, 
kalıplaşmış oyunculuk modelleri- 
nin eskimişliğiyle eleştirilen, hat- 
ta alay edilen Devlet Tiyatrosu 
sanatçıları, olanak verildiğinde ne 
derece başarılı olabileceklerini, 
sanatçı onurlarını nasıl savunup, 
yüceltebileceklerini sanırız, ya- 


şamlarındaki ilk Brecht deneyiyle 
ortaya koymuşlardır. ” 

sArturo Uir ile ülkemizde bir 
yasak zinciri daha kırılmış ve 
Brecht, Devlet Tiyatrolari’na gir- 
miştir. Bunun onuru, sanatçısın- 
dan izleyicisine kadar demokratik 
her adımı destekleyen, demokrasi 
için savaşan sanatçılarla dayanış- 
ma içinde olan ülkemizin tüm ile- 
rici, demokratik güçlerinindir. 


İZMİR DEMOKRATİK 
ORGUTLER TİYATRO 
GRUBUNUN ÇALIŞMASI 


İzmir"deki çeşitli sendi- 
ka ve demokratik kitle ör- 
giitierinin tiyeleri bir tiyat- 
ro grubu oluşturarak çeşit- 
li çalışmalara giristiler, Ar- 
kadaşların dergimize gön" 
derdikleri yazt, bu konudaki 
düşüncelerini ve çabalarını 
özetliyor. Bu yazını okurla- 
fimiza ve dolayısıyla, sanat 
çalışmaları yapan diğer ör- 
gütlere sunmayt yararlı bul- 
duk. 


NASIL BASLADIK? 


İzmir de demokratik kitle ör- 
gütlerinin ve sendikaların anti - 
faşist, anti-tekel, anti-emperyalist 
ve anti-şovenist savaşımları bir- 
çok alanda başarıyla sürüyordu. 
Fakat sanat ve kültür alanındaki 
çalışmalar aynı olgunluk ve olum- 
lulukta degildi. Bu tür bir çalış- 
ma, demokrasi savaşımında sanat 
cephesinin eksikliğini duyan, öne- 
mini kavrayan işçi ve emekçiler- 
den olustu. 

"Temel ilkelerimizi, izleyicimi- 
zi, tiyatro türümüzü ve de ulaş- 
mak istediğimiz amacı saptadıktan 
sonra, tüm demokrasi güçleriyle 
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birlikte verilecek olan tiyatro kav- 
gamızın temel bilgisi olan €Yo- 
Tumuz işçi sinifinin yoludur, onun 
savaşkan sanat politikasının yo- 
ludur, belgisi doğrultusunda: 18 
Ağustosta İzmirde yapılan ve 
MHP-ÜGD KAPANSIN, CAN GÜ- 
VENLİĞİ SAĞLANSIN kampanya- 
sının bir devamı olan yürüyüş ve 
mitingine katılıp, bir sokak tiyat- 
rosu çalışması yaptik. 


SONRAKİ GELİŞMELER 


Hitler Almanyası”nda sermaye 
güçlerine bağlı Nazi'lerin uygula- 
maları ile, tekelci-işbirlikçi serma- 
yenin güdümündeki Türkeş ve 
partisi MHP tarafından tirmandi- 
rılmaya çalışılan faşist terör ara- 
sındaki benzerliklerin sergilendiği 
18 Ağustos”taki oyun, kanımızca 
başarılı oldu ve bu başarısını, yü- 
rüyüş ve miting dışında kalan 
halktan aldığı olumlu tepkilerle 
kanıtladı, 

Aynı oyun, 17 Eylülde yapılan 
«16 EYLÜL DGM DİRENİŞİ KUT- 
LAMAə gecesinde de oynandı ve 
aynı olumlu tepkilerle karşılandı. 

Bu iki başarılı deney, tiyatro 
bireylerinin kendilerine ve grubun 
birbirine olan güvenini artırdı. Ve 
çalışmalar daha bir devingenlik 
kazandı. İşçi sınıfının sanatı ve 
kültürü yoktur diyenlere bu ve 
buna benzer örnekler (Maden-is'in 
6. ve 14. bölgelerindeki çalışma- 
lari) en somut kanitlar oldu, olu- 
yor ve olacak, 


POLİTİK TİYATRO 
GEREKSİNİMİ NEDEN 
DOĞUYOR? 


Ekonomik çıkmazın, politik 
bunalımlarla iç içe girdiği ve gi- 
derek önemli toplumsal patlama- 
lara gebe olduğu günümüz Tür- 
kiyesinde artik saflar iyice net- 
leşmeye başlamıştır. 
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Alt yapının bozukluğundan 
kaynaklanan bu olumsuzluklar, 
kuşkusuz üstyapıya, ve bir üst ya- 
pı kurumu olana sanata da yan- 
siyor. 

Tiyatrolarimizda da durum 
pek farklı değil. Safını isbirlik- 
çi-tekelci burjuvaziden yana tut- 
muş olan tiyatrolar; geniş emek- 
çi yığınları uyutma, sorunları 
unutturma ve hatta ortaklığın 
güllük-gülistanlık, tozpembe oldu- 
gunu vurgulama görevlerini ola- 
Banüstü bir çaba ile sürdürüyor- 
lar. 

Buna karşılık, safını emekçi 
yığınlarından yana belirlemiş olan 
tiyatrolarımız da, burjuvazinin ti- 
yatrolarına göre çok daha kisitli 
koşullarda, her türlü baskı ve en- 
gellemelere karşın, tekellere, işbir- 
likçilere karşı sanatsal savaşım- 
larını büyük bir özveriyle yürütü- 
yorlar. 

Bu anlamda gerek ilerici-de- 
mokrat tiyatroların savaşımına 
omuz verip, onlarla dayanışmayı 
sağlamak, gerekse burjuvazinin 
kitleleri edilgenlige itici, yoz sa- 
nat politikasına karşı çikmak ve 
onlara karşı amansız bir uğraş 
vermek, kaçınılmaz bir görev olu- 
yor. 

Eğer ortaya tiyatro yapacağız 
diye çıkıyorsak, bu anlamda ePoli- 
tik Tiyatros yapmak gereksinim! 
işte buradan doğuyor. 

Tüm bunların gerekliliğinde 
anlaştiktan sonra ülkemizin en 
güncel ve çözülmesi ve "ivedi olan 
sorunu faşizm olgusundan hare- 
ketle, değerli Alman oyun yazarı 
Bertolt Brecht'in eFaşizmin Kor- 
ku ve Sefaletiə adlı oyununu seç- 
tik ve hazırlamaya başladık. Bun- 
dan sonra artik söz değil, ürün 
yapmak istiyoruz; tüm engelleme- 
ere, baskılara, yıildirmalara ve 
ard niyetli eleştirilere, oyunumuz- 
la yanıt vermek istiyoruz. 


BULGAR SİNEMACILARIYLA 
BİR KONUŞMA 5 


Türk Sinematek Derneğinin 
konuğu olarak ülkemizi ziyaret e- 
den Bulgaristan Sinematografisi 
Genel Müdür Yardımcısı Peter Ka- 
raangov, yönetmen Georgi Dulge- 
rov ve Bulgaristan Kültür Bakan- 
ğından Ünal Lütfiev Bulgaris- 
tan sineması üstüne bilgi verdiler 
ve arkadaşımızın sorularını yanıt- 
ladilar. 

— Bulgar sinemacıları olarak 
Türk sinemasi üstüne ne düşünü- 
yorsunuz? 

Bulgar sinemacıları Türk si- 
neması hakkında az çok genel bir 
bilgiye sahiptir. Fakat Bulgar hal- 
kı için aynı şeyi söyleyemeyiz. 
Çünkü ülkelerimiz arasında film 
alışverişi fazla değildir. Geçen yıl 
Bulgaristan’daki festivallerde Ka- 
ra Çarşaflı Gelin, Al Yazmalım, 
Firat'in Cinlerl, Kizgin Toprak 
filmleri gösterildi ve başarı kazan- 
dilar. Önümüzdeki sezon ise satın 
alınan eSürüə filmi Bulgaristan 
halkına gésterilecektir, 

— Bulgaristan"dakt amatör si- 
nemacılik konusunda bilgi verir 
verir misiniz? 

— Amatör sinemacılık ülke- 
mizde canlı bir ortam. Amatör si- 
nemacılar profesyonellerden sayı- 
ca on kat fazladır. Amatörler için 
çeşitli olanaklar ve kolaylıklar sağ- 
lanmistir, Her yıl onlar için bir 
festival düzenlenmektedir. Her şe- 
hirde amatörleri içinde toplayan 
kulüpler vardır. 

Sinema fakültesinde üç bö- 
liimde öğrenci yetiştirilmektedir. 
Yönetmen, Kameraman ve Eleş- 
tirmen. Öğrenim süresi 4.5 yıldır. 
Yönetmen olacaklarin 4,5 yılda 16 
mm. üç adet kısa metrajl film 2 
adet 35 mm. kisa film, 2 adet uzun 
metrailı film tamamlaması gere- 
kir. Bu süre içinde bazı TV film- 
lerine katilarak pratikte yönet- 


sinema adamları 


Bulgaristanlı 
sohpet sırasında 


menlik 6grenmektedir, Yine tiyat- 
rolarda da yönetmen olarak çalış- 
maktadırlar. 4,5 yıl tamamlandık- 
tan sonra sinema ve TV yönetme- 
ni olarak mezun olmaktadırlar. 
Kameramanlar üç kat daha fazla 
film çekmek zorundadırlar. 

— Sinema Akademisine giriş 
koşulları nedir? 

— Akademiye sınavla öğrenci 
alınıyor, Ortalama 250 kişinin gir- 
digi sınavlar sonucunda 6 kişi a- 
kademiye girmektedir. Her lise 
mezunu akademi sınavına girme- 
ye hak kazanır. Smav beş aşama- 
da gerçekleştirilir: Birinci aşama- 
da adaya kısa bir film gösterilir 
ve film üstüne sorular sorulur, t- 
kinci aşamada bir konu verilerek 
senaryo yazma yeteneği ölçülür. 
Üçüncü aşamada bir oyunun re- 
ilsörlüğü yaptırılır. Dördüncü a- 
şamada aktör olarak bir oyunda 
oynar, Beşinci aşamada sanat üs- 
tüne genel kültür soruları sorulur. 

— Bulgar filmlerindeki aktör- 
lerin hepsi bu okullarda eğitim 
görmüş müdür? 

— Aktörlük fiziksel yapıya ba- 
kar. Bu doğanın insana verdiği 
bir özelliktir. Aktörleri yönetmen- 
Ter seçer. Seçim tümüyle filmi ya- 
pan kişiye aittir. Örneğin ünlü bir 
yönetmen son filminde köylüleri 
amatör oyuncu olarak kulanmış- 
tır. 


Konusan: Ali Avcıoğlu 
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haberler...haberler...haberler... 


EKBER BABAYEF”İ 
YİTİRDİK 


Gectigimiz ay içinde ünlü 
Sovyet Türkolog"u Ekber Babayefli 
yitirdik. 1922 doğumlu Babayef, 
Nazım Hikmet'le uzun yillar bir- 
likte olmuş, onun yapıtlarını ve 
kişlliğini yakından tanımış değer- 
1: bir bilim adamıydı. Nazim'n 
şilrleri ve yaşamı üstüne yazdığı 
kitapların yanısıra, Sofya"da ya- 
yınlanan tüm yapıtlarının da edi- 
törlüğünü üstlenmiş ve böylece 
Nazım"ın emeğini derleme yolun- 
da önemli bir katkıda bulunmuş- 
tu. Babayef”i saygıyla anıyoruz. 


BERLİN FİLM FESTİVALİNE 
ÜLKEMİZDEN BEŞ FİLM 
KATILIYOR 


Bu yıl Berlin Film Şenliği”ne 
ülkemizden beş film katılacaktır. 
Bu filmleri: Atif Yılmaz"ın «Adak», 
Yavuz Özkan"ın «Demir Yolə, Şe- 
rif Gören"in cAlmanya Acı Vatanə, 
Erden Kıralın «Bereketli Toprak- 
lar Üzerinde: ve Ömer Kavur'un 
eYusuf İle Kenanədir. 


DEVLET TİYATROLARI 
ÇALIŞANLARI DERNEĞİ 
(DETÇA) İZMİR ŞB. 3. 
OLAĞANÜSTÜ GENEL 
KURULU YAPILDI 


Devlet Tiyatroları Çalışanları 
Derneği (DETÇA) İzmir Şubesi 3. 
Olağanüstü Genel Kurulu 19 Ka- 
sım 1979 da yapılmıştır. Yeni Yö- 
netim Kurulu şu kişilerden oluş- 
maktadır: 
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Başkan: Mehmet Çerezcioğlu, 
Başkan yardımcısı: Yildiz Kültür, 
Sekreter: Cevdet Aricilar, Sayman: 
Salih Deveci, Üye: Abdullah Uyan. 
Yönetim Kurulu yedek üyelikleri- 
ne, Doğan Yağcı, Erdem Delikan, 
Kemal Gürcün, Denetleme Kuru- 
luna: Nevber Altinas, Cezmi Bas- 
kin seçilmişlerdir. 


ATAOL BEHRAMOĞLU VE 
TEKTAŞ AĞAOĞLU, 
MOSKOVA”DA 
DÜZENLENEN SOVYET 
EDEBİYATI ÇEVİRMENLERİ 
TOPLANTISINA 
KATILDILAR 


Ataol Behramoğlu ve Tektaş 
Ağaoğlu 3-12 Aralık 1979 tarihle- 
rinde Moskova"da düzenlenen Sov- 
yet Edebiyatı Çevirmenleri top- 
lantisina, Sovyet Yazarlar Birliği"- 
nin çağrılısı olarak katıldılar. 
Dünyanın çeşitli ülkelerinden 
yüzden fazla yazar ve çevirmenin 
katıldığı toplantının ikinci günün- 
de bir konuşma yapan Ataol Beh- 
ramoğlu, Türkiye"de çeviri ve çe- 
virmen sorunlarına değinerek, ül- 
kemizde kültür yaşamının ve bu- 
na bağlı olarak çeviri alanındaki 
çalışmaların çok eski ve köklü bir 
tarihi olduğunu, Türkiye"de çeviri 
olgusunun sadece sanatsal bir et- 
kinlik değil aynı zamanda çok 
önemli bir toplumsal eylem oldu- 
ğunu örnekleriyle atlattı, Daha 
sonra Yazarlar Birligi büyük sa- 
lonunda düzenlenen uluslararası 
şiir gecesinde de Behramoğlu"nun 
bir şiiri ve Radi Fish tarafından 
yapılmış olan Rusça çevirisi okun- 
du. 


TUTED, «BILIMSEL VE 
TEKNOLO/İK DEVRİM VE 
TÜRKİYE? KONULU 
KONGRE DÜZENLİYOR 


Tüm Teknik Elemanlar Der- 
neği (TÜTED) Bilimsel ve Tekno- 
lojik Devrim kavramını Türkiye 
kamuoyuna açıklamak ve bu ko- 
nudaki tartışmaları Türkiyede de 
başlatmak amacıyla «Bilimsel ve 
Teknolojik Devrim ve Türkiye, 
konulu bir kongre düzenliyecektir. 

1980 yılı Mart ayının son haf- 
tasinda Ankara"da toplanacak 
olan kongreye aşağıdaki konular- 
da verilecek bildiriler kabul edile- 
cektir: 


1. Bilimsel ve Teknolojik Devrim 
Olgusunun Açıklaması 
e Bilim ve teknolojideki ilerle- 
menin kaynağı ve süreci 
© Bilim ve teknolojide beklenen 
gelismeler; geleceğe iliskin 
kestirimler 
ə Cesitli alanlardaki etkileri 
2, Bilimsel ve Teknolojik Devrimin 
Ekonomi-Politigi 
ə Endüstrileşme ile etkilesme 
ə Bilimsel ve teknolojik dev- 
rim olgusunun kapitalist, 
sosyalist ve gelişmekte olan 
ülkelerdeki yansımaları 
ə Bilimsel ve teknolojik yarış 
ve uluslararası teknoloji pa- 
zarlığı 
@ Bilimsel ve teknolojik devri- 
min toplumsal yapı üzerin- 
deki etkileri 
. Bilimsel ve Teknolojik Devrim 
ve Türkiye 
ə Türkiye"de bilim ve teknolo)i 
üretimi sorunu 
© Bilimsel ve teknolojik devrim 
olgusunun ‘Tiirkiye’nin en- 
düstrileşmesi üzerindeki et- 
kisi 
ə Bilimsel ve teknolojik devri- 
min Türkiye teknik eleman- 


pş 


Tari ve bilim 
toplumsal rolleri 
etkisi 

© Türkiyede teknolo)i seçimi 
ve transferi sorunu 

4. İlişkin Diğer Konular 

ə Bilimsel ve teknolojik devri- 
min sanatta yansıması (ör- 
neğin bilim-kurgu) 

6 Beyin göçü, v.b. 


adamlarının 
üzerindeki 


GÜNEŞE AKIN 


Boğaziçi Üniversitesi Oyuncu- 
ları, dünya devrimci şiirinden seç- 
meler yaparak, bunları dünya iş- 
çi sınıfı hareketinin tarihini an- 
latan bir oyun haline getirmisler. 
Oyun İngiltere"de işçilerin maki- 
naları kırma eylemlerinden başla- 
yarak, Fransa"da 1848 Devrimi, 
1871 Paris Komünü ve 1917 Bü- 
yük Oktobr Sosyalist Devrimi'n- 
den kesitler veriyor. Türkiye"den 
ve çağdaş dünya işçi sınıfı hare- 
ketinden slaydlarla beslenen oyun- 
da, kavganın gelişim çizgisini ser- 
gilemek ve seyirciye bir perspek- 
tif kazandırmak amaçlanmış. Ki- 
saca iki eleştiri: 1— Oyun şiirler- 
den oluşturulduğuna göre tek tek 
slirlerin daha belirgin olması, da- 
ha titizlikle yorumlanmaları gere- 
kirdi. 2— Oyunun işlevini daha 
net olarak belirlemek doğru ölur- 
du. Nasil bir seyirci amaçlanmış? 
Bu açık değil. Yoksa ya cosku do- 
zunu, ya da tek olayları eleştir: 
ve değerlendirme dozunu daha 
yüksek tutmak yolu secilmeliydi. 

Ekleyiverelim: Denetimdi, izin- 
di diye oyuna taş koyanlar olmuş. 
Seyirciler de izin alıp provaları iz- 
liyorlar. Verimli tiyatro çalışmala- 
rı yapagelen BÜO da, emekleri- 
nin karşılığını bütçeden kendisi 
ödüyor. BÜO çalışanlarını da, 
okul yöneticilerini de tebrik ede- 
riz 


Sanat Emeği/83 


“GÖRSEL SANATCILAR 
DERNEĞİ”NİN BİLDİRİSİ 


Görsel Sanatçılar Derneği son 
olaylarla ilgili olarak bir açıklama 
yapmıştır. Açıklamada özetle şöy- 
le deniyor, 

e...Değerli sanat adamları ER- 
GİN ORBEY ve GÜRER AYKAL': 
gerekçesiz görevden alan Demirel 
hükümetinin Kültür Bakanı aynı 
biçimde sudan gerekçelerle FER- 
HAT İLE ŞİRİN balesi gibi baş 
yapıtları da yasaklamış Bakanlı- 
ğın üst düğeydeki demokrat yurt- 
sever yarkurul üyeleri topluca gö- 
revden alınmış, yerlerine tekelci 
sermayenin kültür alanındaki teo- 
risyenleri ile faşist ideolojinin ön- 
de gelen kalemşörleri yerleştiril- 
mistir. Devletin özerk kurumu 
TRT üzerinde yeni oyunlar tez- 
gahlanır olmuştur. 

Bü tür antidemokratik uygu- 
lama ve gündemdeki baskı yasala- 
rıyla ehür demokratik rejimi kur- 
tarma> savlarının ardında yatan 
gerçek işbirlikçi sermayenin des- 
teği ile açık faşist bir dikta yolu- 
nun özlemidir. 

Sanat emekçilerinin örgütlü 
dayanışması bu gerici antidemok- 
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ratik uygulama zincirlerini kıra- 
caktır. Demokrasi güçleri yasakla- 
ma zincirleme, düşünce, örgütlen- 
me ve yaratma özgürlüklerin sı- 
nırlandırılmalarına ,en geniş ey- 
lem ve güç birliği ve örgütlü ka- 
rarlılığı ile olanak tanımayacaktır. 

Görsel Sanatçılar Derneği, 
Kültür Bakanlığı yetkililerince sa- 
nat emekçilerine karşı hızla girl- 
şilen kıyımları, sanat yapıtlarına 
uygulanan baskıcı, sensürcü tutu- 
mu şiddetle protesto eder. Ülke- 
miz sanatı ve kültürü üstüne oy- 
nanan antidemokratik tutuma 
karşı GSD birlik ve örgütlü sava- 
şım içinde kararlılıkla yerini ala- 
caktir,ə 


“DÜŞMAN? FİLMİNİN 
ÇEKİMİ BİTTİ 


Senaryosunu Yılmaz Güney"in 
yazdığı, Yonetmenligini Zeki Ök- 
ten"in yaptığı, “Düşmanə adlı fil- 
min Çanakkale"de sürdürülmekte 
olan çekimi tamamlanmış ve lab- 
ratuar çalışmalarına başlanmıştır. 


ŞİİRLERİMİ 
GÖNDEREBİLECEĞİM 
BİR DERGİ 


Bundan bir iki hafta evvel de 
şlir göndermiştim. Size bugünler- 
de yazmış olduğum şlirleri de gön- 
deriyorum, Acaba şlirlerimi gön- 
derebileceğim edebiyat ya da sa- 
nat dergilerini bir yazınızda bil- 
dirir misiniz. Mücadelenizde başa- 
rılar dilerim. 


Sebahattin Dokuzlar / Eskişehir 


Sanat Emegi'nin Kasım ayın- 
da çıkan 21. Sayısında, «Yeni Der- 
gilerə başlığı altında bazı dergile- 
ri tanıtmıştık. Siirlerinizi bu der- 
gilere de göndermek, bu dergiler 
de çalışan arkadaşlarla yazışmak, 
tartigmak herhalde yararlı olur. 
Bunlardan başka da çeşitli sanat, 
edebiyat dergilert var. Bildigimiz 
kadarıyla, Türk Dili, Yusufçuk, 
Edebiyat Cephesi, Türkiye Yazıla- 
rı, Somut gibi dergiler, genç, ye- 
tenekli yazar ve şairlere sayfala- 
rında yer vermekteler. Bunların 
arasında Yusufçuk, yalnızca Şitrle 
ilgilendiğinden bu açıdan özellik- 
le vurgulanabilir. Bunların dışın- 
da size özellikle önerebileceğimiz 
bir dergi de sAnadolu”da Sanat» 
tir. Eskişehir”de yaytnlanmakta 
olan bu dergi genç sanatçılara 
olanaklar tanımaktadır. Aynı 
kentte bulunduğunuz bu arkadaş- 
larla ilişkiye geçerseniz, santriz 
size yardımları dokunur. 


KÜLTÜREL YAŞAM ÇOK 
SINIRLI! 


Burada (Konya"da) kültürel 
yaşam çok sınırlı, Hatta hemen 
hemen sıfır diyebilirim: ne bir 
sergi, ne bir tiyatro, ne bir kon- 
ser, ne de sağlıklı bir sinemadan 
söz edebilirim size. Bu tür olgular 
Konya için neredeyse hayal ola- 
cak. Faşistlerin yuvalandığı bu 
şehirde dolaşma, gezme olanağın- 
dan yoksunuz. 

Okul-ev arası monoton yaşa- 
mında salt imge gücümüze da- 
yalı desen çalışmalarına buluna- 
diliyoruz. 
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Dikkat ederseniz çoğul konu- 
şuyorum: Burada desen çalışan 
yalnız ben degilim, 4-5 arkadaş 
varız burada, birbirimizi eleştire- 
rek, yapıtlarımıza yeni yorumlar 
getirerek, ne ölçüde sağlıklı sonuç- 
landırdığımız kusku götürür sanat 
v.b. Konulu tartışmalarda buluna- 
rak zamanı degerlendiriyoruz. 

Bunların dışında ben eski 
Konya evlerinin fotoğraflarını çe- 
kiyorum. Özellikle Konya"nın ka- 
sabalarında çok güzel evler var. 
Eğer isterseniz dergiye de gönde- 
rebilirlm çektiğim fotoğraflardan. 


MUSTAFA ÖZ / KONYA 


Mustafa arkadaş, 

Anlattığınız durum hemen 
her Anadolu kenti için geçerli. 
Kültür olaylarını bir iki merkezde 
toparlamak, burfuvazinin kültür 
politikasının bir sonucudur. Böy- 
lece belli merkezlerin dışında ka- 
lan yetenekli genç sanatçıların 
kendilerini göstermesine olanak 
tanınmamaktadır. Gönderdiğiniz 
fotografta sergilenen vanıtlar seç- 
kin bir yetenegin ürünüdür. Siz- 
Tere çalışmalarınızda başarılar di- 
ler ürünlerinizi bize göndermenizi 
dileriz. 


BİRAZ KİTAP TAŞIYALIM 
ORAYA 


Yirmilkinci sayınızda Hasan 
Varol yazdığı bir slirinde ebiraz 
kitap taşıyalım orayaə diyor, Aca- 
ba bu sese kulak vererek çocuklar 
için olsun, büyükler için olsun bir 
kitap kampanyası açamazmıyız? 
Her okur bir iki kitap yollasa, her- 
hangi bir semtin örneğin Bayram- 
paşanın halkına dağıtamazmıyız? 


Ufuk Erkwan¢ 
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NE O ŞİİR Mİ YAZIYORSUN? 


Sayin «Sanat Emegi» yönetl- 
cileri. 

Ceza evine düştükten 19 Şu- 
bat 1979 sonra. İçerdeki boş za- 
manlarımı değerlendirmemin bir 
parçasını edebiyat konularım in- 
celemiye ayırdım. Genellikle slirle 
ilgili eserleri ve edebiyat konulu, 
elime geçen eserleri (kitapları) 
incelemiye başladım. 

Burada hemen —asıl mektup 
yazmamın sebebine geçmeden— 
bir kaç şeyi belirtmek istiyorum. 
Benim, —bizim desem daha doğ- 
ru olur— bulunduğum yerde Ede- 
biyat ve Edebiyatla ilgilenen 
önemsenmez, küçümsenir. Stirle 
v”raşanlar daha çok yazanl" 
dümu gülüp geçilir. Hatta alaya 
alınır. Örneğin: 

Askeri ceza evinde benim, şilr 
yazdığımı gören arkadaslar. Şaşı- 
rarak hayretle karşıladılar, Bu 
hayreti serdiğim bir arkadaş: Ne 
o Rıza şlir mi yazıyorsun. Bizim 
bildiğimiz Rıza, kavga, kan ve ba- 
rut kokar. Ne o, şiir gül, bülbül, se- 
nide mi kaybediyoruz. Yoksa sen- 
demi.» ...diye hayretini belirtti. 

Her zaman her isimde, kan ve 
barut kokan, benim gine her isim 
ve ben öyle olacaktım. Öyle ka- 


lacaktm. Ama anlatamıyordum. 
Beni ve kisiligimi çok iyi bildik- 
leri halde. Nerdeyse bundan dola- 
yı, heni «makaraya saracaklardi.> 
Edemedim sakladım, şlir yazdığı- 
mı, 


Rıza Aydın - Niğde 


Rıza arkadaş, 

Mektubunuzda (tüm gençliği 
derinden ilgilendiren çok önemli 
bir soruna değinmişsiniz. eSanat- 
la manatla uğraşmak bir devrim- 
ciye yakışmaz, bizim işimiz kav- 
gadır vb.ə gibi görüşler, devrimci 
hareket içinde gerilemekte de ol- 
sa hala vardır ve kesinlikle ide- 
olojik bir yetersizligin işaretidir. 
Dahasını söyleyelim, bu görüşler 
özünde devrimci değil faşist dü- 
şüncenin mantik sonuçları, belir- 
tileridir. Sanat ve özel olarak da 
şiir, herşeyden önce bir bilgi bi- 
çimidir. Kendi kuralları ve araç- 
ları olan insanı ve onun toplum 
içindeki ilişkilerini araştıran, bir 
bilgi biçimi. İnsan aklının ürün- 
lerinden biridir. Böyle bir çalış- 
mayı devrimcilik adına yasakla- 
mak, hor görmek, en azından ap- 
talca bir solculuk, daha da irde- 
lendiginde akil düşmanlığı olur. 
Peki neden bazı arkadaşlar bu ya- 
nilgiya düşüyorlar? Hiç kimse söz 
gelimi Lenin’! okumanın bir dev- 
rimciye yakışmayacağını söyleye- 
mezken, sanat düşmanlığı neden? 
Nazım"ın, Neruda’nin, Ritsos'un 
şair olduklarını ve sağlam devrim- 
eiler olduklarını, komünist olduk- 


larını bilmeyen mi var? Buna iki 
yanıt verebiliriz: 1. Sanat"la uğraş- 
mak denince akla gelen egül, bül- 
bül olduğuna göre burjuva sana- 
ti ve sanatçısı kastedilmektedir, 
Egemen siniflarin körlemesine ya- 
nında yer alan sanatçılarla (kt 
bu çok küçük bir azınlıktır) ile- 
rici sanatçılar arasında ayrım ya- 
pamamak ilkelliktir. 2. Sanatın 
duygularla, düş kurmayla olan si- 
kı bağlan bu arkadaşları tedirgin 
etmektedir. İşte özünde faşist 
ideolojiyle aym kapıya çıkan da 
bu. Duygulanmanın, düş kurma- 
nın gereginde zayıf ve güçlü yan- 
lariyla kendi yüreğini anlatmanin 
yeterince «erkekce> olmadığı ka- 
nisi. Kan ve barut kokmak var- 
ken, ince duygularla ugrasmak, 
biraz gülünç, kadın kisminin uğ- 
rasabilecegi tipte bir iş gibi geli- 
yor. Sanata, sanatçıya bu yakla- 
şımla, kadını horlayan, onun ikin- 
ci sinif, zayıf bir yaratık oldugu- 

) sövleyen görüş arasında, yani 
faşist ideoloji arasında yakın bağ- 
lar var. Gerçek devrimcilikle, <er- 
kek adam kan ve barut kokar,” 
anlayışı arasında ise hiçbir bağ 
yok. Biz bu kokuları yer yüzün- 
den sonsuza dek silmek için ve 
yalnız bunun için kan ve barut 
kokusuna tahammül ediyoruz, . 
keyfimizden değil. Size kuramsal 
kitapların yanısıra bol bol şiir 
okumanızı ve bol bol yazmanızı 
salık veririz. Yanılgıya düşen ar- 
kadaşlarımıza da böylece daha et- 
kili eğitebilirsiniz. Başarılar dile- 
Biyle... 
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“HALK, SOSYALİZM, 
KÜLTÜR VE EDEBİYAT? 


(Asim Bezirci’nin Elestirileri) 


Asim Bezirci”nin, vaktiyle 
yazdığı birçok eleştiri yazısı, bir 
sıra kitapta yayımlanmıştı. Bu 
kitaplar, yeni Türk edebiyatını 
besleyen şilrin, düşüncenin, sana- 
tin toplumeu bir gözle yapılmış 
yazılarından oluşuyordu. Ben, o- 
nun o yazılarını çoğu zaman ga- 
zetelerde, dergilerde okumak ola- 
nağını bulamadımsa da o kitap- 
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larda toplu olarak okudum, Asım 
Bezirci, bizde eleştirmen olarak 
bellenmiş rasgele kişilere benze- 
mez. O, işçi sınıfının edebiyatı, 
bunun konuları üzerinde tartışır, 
yazar. Rasgele kitaplar üstünde 
vaktini öldürmez. Sosyalist yapıt- 
larla, bunlara karşı çıkan burjuva 
yapıtları üzerinde kili kirk yarar- 
casına irdelemeler, incelemeler 
yapar. Hasmın sırtını yere getir- 
medikçe alandan çekilmez. Asım 
Bezirci de pek çok yazar gibi ede- 
biyata şiirin kapısından girmistir. 
Çok direttiğim halde birtürlü ken- 
disine okutamadığım şlirlerinden 
birkaçını Tekin Sönmez"in yayım- 
ladığı dergide okuyabildim. Bun- 
lar, küçük, lirik şlirlerdi. Onun 
çokça üzüldüğü, hırçınlaştığı za- 
manlardaki durumunu anlatacak 
bir duygululuk taşıyorlardı. Güzel 
şiir özlemi, onda ölümsüz bir duy- 
gu olarak yerleşip kalmış olma- 
iydi. Onun, bilimsel kitapların 
yanıbaşında en güzel şiirleri bulup 
çıkarışı da kaynağını burdan alı- 
yordu. Nurullah Ataçla konuşur- 
ken ara sıra İsviçre"de egitimdey- 
ken yazdığı, Paris'teki ya da İs- 
viçre"deki dergilere bir türlü koy- 
duramadığı siirlerinden sözederdi. 
Birkaçını bana Fransızcadan oku- 
duysa da Türkçe bir şiir gibi ben- 
de bütün bir imge bırakmamıştı. 
Hece şlirleri yaziyordu. Bir gün 
Küllük Kahvesinde, caminin du- 
varına sırtımızı vermiş oturuyor- 
duk. Birçok üniversite hocası, şair, 


yazar, Ahmet Hamdi Tanpınar, 
genç şairler ordaydı. Ben, hemen 
onun yanıbaşındaydım. Bir ara 
eçocuklar, dedi, bakin, size Fran- 
sızcadan çevirdiğim bir siirimi o- 
kuyayim.» Ancak, bu sırada her 
kafadan bir ses çıkıyor, herkes 
karşısındakine bir şeyler anlat- 
maya çalışıyordu. Onu işiten bir 
iki kişi olduysa da sonra yine ken- 
di konuşmalarına daldılar. Ya- 
nımda Sabahattin Kudret"e üsta- 
dın şilrini dinlememizi söyledim. 
Ustad, sekiz heceyle cevirdigi bu 
talihsiz şiiri kekeler gibi çok kötü 
bir biçimde okudu, sustu, Şimdiye 
dek kendisinden ancak kendi öv- 
gülerini dinlemeye alışmış olan bu 
şairler, onun birkaç dizelik küçük 
şilrini dinlemeye katlanamamıştı. 
Buna şimdi bile üzülürüm. Sanı- 
rım, bu başarısızlık, Nurullah A- 
taç"ın gözünü açmıştır, ondan son- 
ra da hiç kimseye şiir yazdığından 
sözetmemiştir. Onu şiirlerini oku- 
maya daha çok ben kışkırtmıştım. 
Ondan üzüntüm daha çok olmuş- 
tu. Şimdi de zaman zaman Asım 
Bezrici"den şiirlerini okumasını 
isterken hep Nurullah Ataçın ug- 
radığı o başarısızlık usuma gelir, 
daha çok diretmezdim. Asım Be- 
zirci, uzun zamandan beri. Na- 
zım Hikmetin "Külliyatını” yap- 


makla uğraştığından başkaca ki- 
taplar okuyup bunlar üstüne eleş- 
tiri yapmak olanağından uzak ka- 
hyor, buna da çok üzüldüğünü 
söylüyordu. Ancak, yaptığı işin 
kutsallığı, büyüklüğü onu avutan 
biricik güzel şeydi. Zamanla o bü- 
yük iş de yeğnikleşti, en sonra 
bitti, eski demir düşünceli eleştir- 
men, bir kez daha yazın kitapla- 
rına, düşün kitaplarına el atarak 
alışık olduğu eski işini sürdürme- 
ye başladı. Bu çalışmalardan ga- 
zetelerde, dergilerde okuyucuların 
arayıp durduğu kültür yemişleri 
bir kez daha görünmeye başladı. 
Yazarımız, her zaman yaptığı gi- 
bi bu değerli yazıları toplayarak 
“Halk, Sosyalizm, Kültür, Ve Ede- 
biyat’ adlı kitabı oluşturdu. Sa- 
nat Emeği Dergisi, bunu kültür 
yayınları arasında dördüncü ki- 
tap, eleştiri dizisi olarak da birin- 
ci kitap olarak yayımlamıştır. 
Sosyalist eleştirinin ne biçim sağ- 
lam temeller üstüne oturtuldugu- 
nu görmek isteyenler, bu kitapta- 
ki türlü konuları severek okuya- 
caklardır. Hele eleştiri yazmaya 
özenen genç yazarlarımızın ilkin 
Asim Bezirci"nin bununla, bundan 
önceki kitaplarını okumalarını sa- 
liklarım. 

HASAN İZZETTİN DİNAMO 
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SAHTE DOSTLARIn 

Gerci Zekeriya Sertel seksen 
altı yaşını doldurmustu. Savları- 
nın kendisinden başka tanığı da 
yoktu. Belgelere değil, bellegine 
dayanıyordu. Üstelik, son döne- 
minde Nazim Hikmet'le de pek az 
görüşmüştü. Fakat onun yakın 
dostlarından sayıldığı için sözleri- 
ne önem veriliyordu. Nitekim, 1978 
güzünde Milliyet gazetesinde ya- 
yımlanan «Nazim Hikmetin Son 
Yılları, başlıklı yazı dizisi büyük 
tepkilere ve geniş yankılara yol 
açmıştı, Nazim Hikmet Kurulu he- 
men toplanarak oybirliğiyle Ser- 
teli üyelikten atmıştı. Türkiye 
Yazarlar Sendikası Kemal Sülker, 
Adnan Özyalçıner, Can Yücel ve 
Afşar Timucin'den oluşturduğu 
bir kurula söz konusu yazıları e- 
lestirip cevaplandırma görevini 
vermişti. Çünkü bu yazılar göze 
batan eksikler, yanlışlar ve yalan- 
Tarla doluydu. Nazım Hikmetin 


90/Sanat Emeği 


saygın kişiliğini küçültmeye ve 
üstün sanatını gölgelemeye yöne- 
lik birtakım yorumları, yargıları 
içeriyordu. Daha da kötüsü, büyük 
şairin adı kullanılarak uğrunda ni- 
ce acılar cektigi sosyalizme kara 
çalınıyor, basta Sovyetler Birliği 
olmak üzere sosyalist ülkelere ça- 
mur atılıyordu. Buna karşılık, ba- 
zı kapitalist ya da sosyal demok- 
rat ülkeler övülüyordu. 

Ashnda, Sertel'in yaptığı, bir 
çeşit antikomünizm ve antisovye- 
tizm ticareti idi. Bundan ötürü, 
sağcı ve Maocu basın sözü geçen 
yazılara dört elle sarıldı. Onları 
sevinçle sömürerek hem Nazım 
Hikmet"e ve Partisi‘ne, hem de 
Çin dışındaki sosyalist, ülkelere 
çirkin saldırılarda bulundu. Örne- 
gin, Milli Gazete"de Mustafa Müf- 
tüoğlu, Hergün"de İlhan Darende- 
Hoğlu, Son Havadis'te Halit Ka- 
kine, Millet"te Akkan Suver vb, bu 
yolda pehlivan güreşlerini andı- 
ran tefrikalar döktürdüler. Onlara 
karşı sol basında da tepkiler ek- 
sik olmadı: Cumhuriyet”te, Politi- 
ka"da, Kitle"de, Yürüyüş”te, Ürün" 
de, İlke"de, Sanat Emegi'nde, Sa- 
vaş Yolu"nda, Bagimsiz Tiirkiye’- 
de ilginç yazılar çıktı. Namuslu 
yazarların yanı sıra devrimci işçi- 
ler, öğretmenler ve politikacılar 
da Sertel"i kinayıp: eleştirdiler. 
Yurt dışından da Ekber Babayev 
ile Lel N. Starostov belgesel bir in- 
celemeyle bu eleştirilere katkida 
bulundular. 

. 

İşte, «Nazim Hikmetin Sahte 
Dostları: bütün bu olayların hem 
ayrıntılı hikayesine, hem de ör- 
neklemeli değerlendirmesine yer 
veriyor. 

Nazım Hikmet üstüne simdiye 
değin altı kitabı çıkmış olan Ke- 
mal Sülker, son eserinin birinci 
bölümünde “€Zekeriya Sertelin 
Yaşam öyküsünüənü anlatıyor. 


Bunu sırayla şu bölümler izliyor: 
«2) Nazim Hikmet Kurulu Ve Ser- 
telin Durumu, 3) Zekeriya Ser- 
teVin Yazıları Ve Sağeı Basın, 4) 
Partiler ve Parlementerlerin Gö- 
rüşleri, 5) Sanattan Anlayan Ya- 
zarlarların Görüşleri, 6) Yirminci 
Yüzyılın En Büyük Şairine Bir Ya- 
kın Dostun İddia Ve Yakıştırma- 
larını Düzeltme, 7) Türkiye Ya- 
zarlar Sendikasının Yanıtları, 8) 
Eksikleri Tamamlıyalım, 9) Azer- 
beycan, Türkmenistan ve Özbe- 
kistan"da Durum, 10) Sertelin 
Gözüyle Sovyetler Birliği, 11) İki 
Dostun Yazdıkları, Yaptıkları, 12) 
Son Sözümüzs. 

Bu bölümlerde Sertellin te- 
ker teker eksikleri tamamlanıyor, 
yanlışları düzeltiliyor, yalanlar) 
yikihyor, karalamaları çürütülü- 
yor, saptırmaları boşa çıkarıliyor, 
Bunun için Sülker somut olgulara 
dayanıyor, sağlıklı belgelere baş- 
vuruyor. Bunlardan en düşündü- 
rücüsü Bulgaristan ve Sovyetler 
Birliği dolayısıyla Azerbeycan, 
Türkmenistan ve Özbekistan ile 
ilgili olanlar. Bilindiği gibi, Sertel 
“Nazım Hikmet"in Son Yıllarış 


tefrikasında sosyalist ülkeleri ye- 
rin dibine batırmaya çalışır. Oy- 
sa, daha önce yayımlanmış yazıla- 
rında onları göklere çıkarmışmışl 
İnsan birbiriyle çelişen bu yazıları 
yan yana okuyunca —eskilerin de- 
yişiyle— edehşet ve ibretle, ür- 
periyor, Sertel adına ehicap ve 
istirapə duyuyor.., 

Sertel'in Nazım Hikmet’e iliş- 
kin düşüncelerinin yanlışlığını ve 
yargılarının yersizliğini sergiler- 
ken de Sülker usta bir gazeteci ol- 
duğunu gösteriyor: Kaynakları a- 
rayıp bulmayı ve değerlendirmeyi 
iyi biliyor. Ama edemokratə bir 
kişi olduğu söylenen Sertel'in ne- 
den bu yanlışlara düştüğünü ve 
görüş değiştirdiğini pek irdelemi- 
yor. Oysa bunun da aydınlatıl- 
ması gerekirdi. Çünkü, bu yapıl- 
madıkça, okurun kafasında bir 
karanlık nokta kalacaktir. 

Bu eksiğine karşın, Sülker"in 
kitabı yararlı bir çalışma, Sağcı- 
lara olduğu kadar Maoculara da 
yerinde bir. cevap. Nüzım Hikmet" 
in sahte dostları için acı bir şa- 
mar, ama gerçek dostları için de 
tatlı bir armağan... 

ASIM BEZİRCİ 
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Yeni Türkü Yayınları 


vA 


Şlir Dizisi: (Türkiye) 


ŞİLİ İLE SÖYLEŞİ 
Yaşar Miraç 
ÖZGÜRLÜK 
Ozan Telli 


UZAKTAN GELEN SESLER 
Erdal Alova 


AKDENİZ LİRİKLERİ 
Ahmet Erhan 


KARDA IŞILTILAR 

Turgay Fişekçi 
SAVAŞLARIN GÖZYAŞLARI 
Neşe Yaşın 


NAR 
Adnan Özer 


Herbir kitap 12.6 liralik posta pulu kargiliginda adresinize gönderilir. 
Yazigma ve isteme adresi: Yaşor Miraç — Fistikh Köşk aralığı No: 9 
Ortoköy/İSTANBUL 
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in this issue 


p. % The Writers Syndicate of Turkey made a press conference where all 
intellectuals and the general public ware called to unite against the 
escalating fascist terror. Aziz Nesin, the president, delivered a dec- 

laration in which he informed the public about certain news that 
Demirtas Ceyhun, the Vice President of the syndicate would be 
ussasinated. Nesin, reminding that many writers, members of thé 
syndicate lived under the continious death threats of fascism, 
added that writers would not end their struggle for democrasy. 


p. 8 The ballet <A Love Story», composed by Tevfik Melikov the well 
known Soviet composer, was banned just before its premier by the 
wrightist Demirel Governement, The libretto of this ballet was 
written by Nazim Hikmet, who was inspired by the folk story Fer- 
hat and Sirin. This anti-democratic measure raised a lot of reac- 
tion on the part of the ballet artists and general public. The dec- 
laration of the Minister of Culture in which Nazim Hikmet is 
called a «traitors, and Bertolt Brecht «defiant East German jew> 
gives sufficient information on the cultural policy of the new 
governement. Sanat Emeéi declares that the ban of «<A Love Story» 
is another attack of fascism, an assault aiming to violete the 
Cultural Pact tween Turkey and Soviet Union and therefor 
supports the struggle of the artists against this raging reaction. 


p. 30 The prominent Soviet Composer, Tevfik Melikov of Azerbaidjan, 
the questions of Sanat Emeği. 


p. 39 In Mamorial of Vaptsarov: A poem by Kemal Özer. Özer is a well 
known poet. He was in Bulgaria in the “ 70th anniversary of 
Vaptsarov. 


p. 43 January 1980 is the 78th anniversary of Nazim Hikmet’s birth. 
Sanat Emeği publishes a poem of the great poet and an article 
of Kemal Siilker, the journalist and writer, on the poem. 


p. 46 Staff writer Ugur Kékden writes on the problems of paper pro- 
duction and paper policy of governements. 
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p. 54 A story by the young writer Mehmet Barak on the struggle of 
workers. 


p. 58 A poem on the death of V.I. Lenin by Bertolt Brecht. 
p. 51 A poem by Mehmet Yasin the young Cypriot poet. 
p. 53 A poem by Adnan Ozer the young poet. 


p. 63 A passage of Fidel Castro’s speech where he comments on 
the revolution and intellectuals. 


p. 67 An interview with Angel Augier, Cuban poet and the Vice Pre- 
sident of UNEAC. 


p. 70 Passage on cultural developement of children and youth taken 
from ¢The Code On Children And Youth» of Cuba, 


p. 72 The staff writer Özgül Erten reviews the cultural events of 1979 
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İSTEKLERİNİZİ KOLAYLASTIRIYORUZ!.. 


Sanat Emeği”nin ürünlerini kolaylıkla ve % 25 ucuza 


edinmek istemez misiniz?.. Öyleyse: 


— Bu sayfayı kopartin 
— Arkasını doldurun 
— Bize postalayin. Adresimiz : 


Sanat Emeği, PK. 1339 
Sirkeci-İSTANBUL 


ÜRÜNLERİMİZİN LİSTESİ 
ARKA SAYFADA 


—————  — ——  — — 


Bunu Biliyor musunuz? 


Sanat Emegi”ne abone olmak size her ay % 28 
indirim saghyor!... Her sayı, 35 lira yerine 25 lira- 
yal... Bu fırsatı kaçırmayınl.. 


Sanat Emegi’ne 

6 aylık abone 150 lira 

1 yıllık abone 300 lira, 

— Peki Sanat Emeği”ne nasıl abone olacağım? 
— Çok kolayl 

En yakınınızdaki postaneden bir Posta, Hava- 


le Fişi alarak -Sanat Emeği PK. 1339 Sirkeci-İS- 
TANBULə adresine paranızı yatırın. 


20100. ____ 
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İSTEK FİŞİ 


% 25 indirimli 
İsteğim fiyatı adet ücreti 
— Güneşin Sotrasinda Söylenen Türküler 
Nazim Hikmet (2. Basım) 53 TI. 


— Makinaların Türküsü - Bertolt Brecht 
(2. Basim) Tüm şiirlerinden seçmeler-1 38 T.L. 


— Trabzonlu Dellkanlı - Yaşar Miraç 


Şiirler 30 TL. 
— Halk, Sosyalizm, Kültür ve Edebiyat 
Asım Bezirci - Yazılar 34 TL. 


— Kurdu Öldürmek İçin - Julio Travieso 
Küba gencliginin savaşımının romanı 45 T.L. 


— Mustafa Suphi Destanı 
Ataol Behramoğlu _ 42 TL. 


— Bataklık - Konstantin Paustovski 
Roman 45 TL. 


— Yarın Bizimdir Yoldaşlar - Manuel Tiago 
Portekiz komünistlerinin parti yaşamı 113 TL. 


— Baş Eğmeşenler - Bəris Gorbatov 


Roman 53 TI. 
— Nazım Hikme: Posteri 

(34 em x 48 cm) 20 T.L. 
— Sanat Emek: Dergisi"nin 1. Cildi 

(1-6. sayıların yeraldığı) 300 T.L. 
— Sanat Emegi Dergisi'nin 2. Cildi 

(1-12. sayıların yeraldığı) 300 TL, 
— Sanat Emegi Dergisi’nin 3. Cildi 4 

(13-18. sayıların yeraldığı) 300 T.L. 


— Sanat Emegi Dergisi”nin eski 
sayıları Tanesi 25 T.L. 


İsim: Adres: 
Soyadı: 


Yukarıda 1saretledigim ürünlerinizi adresime ödemeli olarak 
istiyorum. 
 ——.———k.———— 


